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Uvod

Pred vami je gospodinjski hladilnik za pivo. Pivo v 16-21 urah ohladi na najboljSo temperaturo za
shranjevanje (3 do 6 °C).

Hladilnik za pivo lahko ohranja 5-litrski sodCek hladen prakticno neomejeno €asa. Vendar pa
predlagamo, da svoj sod¢ek piva najprej ohlajate vsaj 12 ur v hladilniku, preden ga postavite v hladilnik
za pivo.

Pomembna varnostna opozorila

1. Pred uporabo preverite, da je napajalni kabel dobro priklju¢en; ¢e ni, naprave
ne uporabljajte in poklicite servisni center.

2. Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenijati proizvajalec,
pooblas¢eni serviser proizvajalca ali podobno usposobljena oseba, da se
izognete vsem tveganjem.

3. Pred uporabo preverite, da se vti¢ ujema z elektri¢no vticnico; Ce se ne,
naprave ne uporabljajte in pokliCite servisni center.

4. Zaradi nevarnosti elektricnega udara ne prikljuCujte ali odklapljajte vti¢a, ¢e so
vase roke mokre.

Hladilnik za pivo postavite na suho, vodoravno povrsino.

Da bo hladilnik za pivo dobro prezracen, se prepri¢ajte, da ima naprava vsaj 10
cm prostora na obeh straneh.

Hladilnika za pivo nikoli ne postavljajte pod neposredno son¢no svetlobo.
Hladilnika za pivo med delovanjem nikoli ne prekrivajte z drugim predmetom.
Hladilnik za pivo mora biti names¢en v prostoru, zas¢itenem pred vremenskimi
vplivi (tj. vetrom, dezjem, prSenjem vode ali kapljanjem).

10. Preden nadaljujete s CiS¢enjem in vzdrzevanjem, se prepricajte, da je
napajanje enote izkljuéeno. Ce tega ne storite, lahko pride do elektricnega
udara ali smrti.

11. Hladilnika za pivo ali vtiCa ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino.

12. Za CiSCenje hladilnika za pivo ne uporabljajte grobih krp ali abrazivnih snovi.

13. Ne vzemite sodcka piva iz hladilnika za pivo, e pivo ni popolnoma porabljeno.

14. KartuSe s CO2 ne odstranjujte, dokler ni prazna.

15. KartuSe Co2 ne uporabljajte, Ce je sobna temperatura visja od 49 °C.
Neupostevanije tega lahko povzroCi eksplozijo ali smrt.

16. Otrokom nikoli ne dovolite, da uporabljajo, se igrajo ali plazijo v hladilniku za
pivo.

17. To napravo smejo uporabljati otroci, starejSi od 8 let, in osebe z zmanjSanimi
fizicnimi, senzori€nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusen;
in znanja, Ce so pri tem pod nadzorom oziroma Ce so bili ustrezno pouceni o
varni uporabi naprave ter o morebitnih nevarnostih, do katerih lahko pride.



Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci naj naprave ne Cistijo in vzdrzujejo
brez nadzora.

Otroke nadzorujte pri uporabi naprave in pazite, da se z njo ne bodo igrali.
Pozor: v tej napravi ne hranite eksplozivnih snovi, kot so ploCevinke aerosola z
vnetljivim potisnim plinom.

Ta naprava je namenjena za uporabo v gospodinjstvih in v podobnih okoljih.

Ta oprema je oznacena v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/ES o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi — OEEO. Direktiva doloca zahteve za zbiranje in ravnanje z odpadno
elektriéno in elektronsko opremo, ki velja v celotni Evropski uniji.

Kako izbrati sodcek

Uporabite zapecaten 5-litrski sodéek Heineken ali univerzalni 5-litrski sodcek.

Bodite pozorni na varnostna opozorila in sporocCila o shranjevanju v zvezi s sod¢kom in njegovo
okolico.

Pred nakupom preverite, da sod¢ek ni poSkodovan in da pivu ni potekel rok uporabe.

Zgornjo povrsino zascitite pred poSkodbami, saj lahko te povzrocijo tezave pri pravilni namestitvi
adapterja Heineken.

Pred naslednjo uporabo hranite sod€ek na hladnem vsaj 12 ur. Ne shranjujte ga v zelo hladnem
prostoru, kot je zamrzovalnik.

Pred uporabo nikoli ne stresajte sodcka.

Sodcka za pivo nikoli ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi.

Splosni opis

aokrwn~

Ro¢aj pipe 6. Pladenj za zbiranje tekoCine
Pipa 7. Stikalo za vklop

Digitalni gumb za upravljanje + 8. Gumb za zaklepanje vrat
Zaslon LED 9. Zgornji pokrov

Digitalni gumb za upravljanje —




Namestitev

1. Hladilnik za pivo vzemite iz embalaze. Postavite ga na stabilno, vodoravno povrsino in se prepricajte,
da je vsaj 10 cm oddaljen od drugih naprav ali stene na vsaki strani, da omogocite pravilno
prezraCevanje naprave in zagotovite boljSe delovanje.

2. Namestite rocaj pipe tako, da ga prikljuite na pipo, pri ¢emer se prepriajte, da se oba konca

popolnoma ujemata.

3. Nagnite glavni del naprave nazaj pod kotom 10-15°. Poravnajte pladenj za zbiranje tekocine z rezo
na dnu glavnega dela naprave, vstavite in sestavite pladenj za zbiranje tekoCine in nato izdelek polozite
ravno na delovno povrsino.

4. Prikljucite hladilnik za pivo v vti¢nico.

Opomba: Ne prikljuéujte ali odklapljajte vti¢a, ko so vasSe roke mokre. Pred uporabo se prepricajte, da
je napetost v skladu z oznako na vti€u in preverite, ali je napajalni kabel dobro priklju¢en; €e ni, naprave
ne uporabljajte in pokli€ite servisni center.

Sodcek Heineken

Sodcki Heineken so predhodno napolnjeni s CO2 in ne zahtevajo uporabe regulatorja. Namestitev
enote Co2 ni potrebna.

1. Prikljucek za sod&ek Heineken, ki je prilozen vaSemu hladilniku za pivo, je zdruZljiv z vsemi 5-
litrskimi sodcki Heineken. Vendar pa morate uporabiti ploski izvijag, ki je priloZzen hladilniku za pivo, da
odstranite zeleno podlago iz sod¢ka in namestite nov prikljucek.

2. Namestite adapter hladilnika za pivo v skladu z metodo, opisano na sodcku.
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3. Zaprite zgornji pokrov hladilnika za pivo.

4. Za vklop hladilnika za pivo obrnite stikalo za vklop v polozaj "I". (Polozaj "0" pomeni izklop).
OPOMBA: Da bi se izognili elektriécnemu udaru, se pri uporabi hladilnika za pivo prepri¢ajte, da so
vaSe roke suhe.

5. Pivo se bo ohladilo na 3-6°C pri temperaturi okolja 22-24 °C v19-24 urah. Ta temperatura se bo
nato vzdrzevala. Predlagamo pa, da svoj sod¢ek piva najprej vsaj 12 ur ohlajate v hladilniku, preden
ga postavite v hladilnik za pivo, $e posebej, ¢e je temperatura okolice visja od 25 °C.

6. Funkcija uravnavanja temperature: temperatura pri zagonu je enaka prejdnji nastavljeni temperaturi.
Temperaturo hladilnika lahko nastavite s pritiskom na gumba "+" ali "-" na nadzorni ploS¢i.
Temperatura se poveca za eno stopinjo, vsaki¢ ko pritisnete gumb "+". Enkrat pritisnite gumb "-", da
znizate temperaturo za eno stopinjo. Na zaslonu se prikaZe trenutna temperatura piva v sod¢ku.
Pritisnite kateri koli gumb za prikaz nastavljene temperature; po 3 sekundah se prikaz vrne na trenutno
temperaturo. Temperaturo hladilnika za pivo lahko nastavite med 3-12 °C. Naprava je opremljena s
funkcijo, ki si zapomni nastavljeno temperaturo ob izklopu (tovarniSka nastavitev je 5 °C).
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7. Pivo tocite tako, da mehanizem pipe povlecete navzdol.
Opomba: pred uporabo o€istite kozarec; €e je kozarec za pivo prevec topel ali e pivo ni dovolj hladno,
bo to pri to¢enju povzrocilo veliko pene.

8. Ko tocite pivo, postrani prislonite kozarec za pivo ob pipo in ga postopoma med toc¢enjem
poravnajte. Nato popolnoma odprite mehanizem pipe, da se izognete odvec&ni peni. Priporocljivo je, da
pivo natocite do polovice kozarca in nato naredite kratek premor, preden nadaljujete.

Nikoli ne potapljajte pipe v kozarec za pivo, saj to povzro€i odveéno penjenje. Ko koncate s tocenjem,
ne pozabite zakleniti pipe.

9. Normalno je, da med to€enjem prvih 3 kozarcev piva nastaja ve¢ mehurckov.

10. Pri toenju zadnjega kozarca piva iz sod¢ka se pojavi oster, hiter curek.

Univerzalni 5-litrski sodcek

1. To je postopek za to€enje 400-500 ml piva iz sod€ka skladno z navodili za uporabo na sodcku.
2. Sesalno cev enote za tocenje piva (vnaprej namesceno pred dostavo) navpi¢no poravnajte s
tesnilom na sredini vrha sodcka (preverite ali zamenjajte tesnilo sodcka glede na tesnilni del prej
uporabljanega sodc¢ka). Z roko pritisnite enoto za to€enja piva, tako da sesalna cev vstavi tesnilo v
sodcek, nato pa sesalno cev hitro do konca vstavite v sod€ek. Tako enoto za to¢enje piva pravilno
pritrdite na sodcek.

Tesnilo sodcka

Enota za toCenje piva

Sodcek piva



3. Odprite zgornji pokrov naprave s pritiskom na gumb na zgornjem pokrovu s silo 60-80 N. Sod¢ek z
namesceno enoto za tocenje piva postavite v notranjost naprave. Nato prikljuite adapter s priklju¢kom
za pipo.

Opomba: ko enoto za tocenje piva priklju€ite na pipo, naj bo pipa zaprta.

4. Zavrtite sklop ventila za zmanj$anje tlaka od spodaj navzgor pod ustreznim kotom, z maksimalnim
kotom 90 stopinj. Nato odvijte tulec kartuSe, namestite 16-gramsko kartuSo Co2 (med tremi prilozenimi
kartusami Co2) v tulec kartuse ter previdno in hitro zategnite tulec kartuSe (v smeri urinega kazalca za
pritrditev, v nasprotni smeri urinega kazalca za rahljanje), dokler se ne zaslisi "klik", kar pomeni, da je
tesnilo kartuSe prebito in da lahko plin Co2 prosto tee. Nato obrnite sklop ventila za zmanjSanje tlaka
v prvotni poloZaj in ga vstavite v enoto za toéenje piva. Ce Zelite zamenjati plinsko kartuso, obratno
izvedite iste korake (pri zamenjavi plinske kartu$e se prepri¢ajte, da je bil plin v celoti porabljen).

5. Ko ste izvedli vse zgoraj omenjene korake, lahko za¢nete to€iti pivo.

Menjava sodcka piva

1. Ko piva v sodu zmanijka, odprite pipo in spustite odvecni plin iz sod¢ka, preden zamenjate sod¢ek
piva (pri tem lahko nastane nekaj pene).

2. Vzemite prikljucek iz sodcka.

3. Priporodljivo je, da mehanizem pipe odistite vsaki€, ko zamenjate sod¢ek piva. V zvezi s CiS€enjem
si oglejte spodnjo vsebino.



Za univerzalni 5-litrski sodéek

1. Odprite zgornji pokrov naprave, nato odprite pipo in spustite odvecni plin iz Sobe (lahko se spro$¢a
tudi nekaj pene).

2. Odklopite prikljuek za pipo iz enote za to€enje piva in pritisnite beli gumb, preden ga vzamete ven.
3. Nato vzemite enoto za toCenje piva in sodCek piva iz naprave.

4. Odstranite enoto za toCenje piva iz praznega sodcka piva.

6. Vzemite nov sodcek piva, ponovno pritrdite enoto za to€enje piva in jo polozite v napravo.

Najprej izvlecite desni konec kljuke in
5 potisnite levi konec kljuke ro¢aja proti
y <—— strani, kamor kaZze puséica. Nato
— izvlecite enoto za toCenje piva iz
sodcka.

Menjava kartuse Co2

Ce med pritiskanjem pivo ne pritede (Se posebej, Ge ste prepricani, da je pivo v sodéku), zamenjajte
kartuso Co2.

1. Prepriajte se, da je pipa naprave zaprta, odprite zgornji pokrov naprave, odvijte tulec kartuse in
odstranite prazno kartuSo CO2 iz tulca kartuse. Vstavite novo kartuSo Co2 v tulec kartuse, nato pa
previdno in hitro zategnite tulec kartuSe (v smeri urinega kazalca za zategovanje, v nasprotni smeri
urinega kazalca za rahljanje), dokler se ne zaslisi "klik", kar pomeni, da je tesnilo kartu$e prebito in da
lahko plin Co2 prosto te€e. Nato obrnite sklop ventila za zmanjSanje tlaka navzdol in ga zapnite v
sklop za to€enje piva.

2. Zaprite zgornji pokrov naprave.

3. Zdaj lahko togite pivo iz pipe.

Pozor

1. Uporabite ustrezno kartuso Co2.

Spodnje informacije o kartusi Co2 so za va$o referenco. Da bi se izognili eksploziji, nikoli ne

uporabljajte dusikovih plinskih kartus$ v hladilniku za pivo zaradi njihovega veliko vijega tlaka.

2. Nove kartu§e CO2 morajo biti dobro vzdrzevane. Da bi se izognili nevarnosti, se z njimi ne smete
igrati.

16g CO2
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Ciséenje mehanizma za toéenje piva

Hladilnik za pivo mora biti uporabljan v skladu s higienskimi standardi in ga je treba o€istiti pred prvo
uporabo ali po dalj§em obdobju brez uporabe. Celotno napravo je treba ocistiti s suho krpo. V
nasprotnem primeru priporoamo dvostopenjsko ¢iS¢enje, in sicer:

1.V steklenico natocite toplo vodo.

2. Prikljucite konec prebodnega zatica, spustite vodo v zati€, da o istite cev zati€a in potisnite vodo iz

cevi za pivo na drugem koncu. To ponavljajte, dokler ni cev za pivo &ista (na splosno so potrebne vsaj

Nikoli ne vstavljajte delov mehanizma pipe v pralni ali pomivalni stroj.
Za ¢is¢enje delov nikoli ne uporabljajte kemi¢nega Cistilnega sredstva; priporo€amo toplo ali

precis€eno vodo.



Dodatki in rezervni deli

Ime Kol. Namestitev Slika
Tesnilni obro¢ Ventil za
1 Do 3 S
prikljucka zmanj$anje tlaka
2 | Prikjugek valja 2 Ventil za
zmanj$anje tlaka
Izhodna cev za Priklju¢ek za izhod =
3 pivo (kratka) 2 piva
4 Izhpdna cev za 5 Prlkljuce!( za izhod -
pivo (dolga) piva
5 Tesnilni obro_c 4 Sesalna cev
sesalne cevi e
6 | Tesnilo sod¢ka 2 Standardni sod¢ek
7 Adapter 2 Sodc¢ek Heineken
8 Kartusa CO2 3 Sklop ventila za

zmanjSanje tlaka

Steklenica za
Ciscenje

Ventil za
zmanijSanje tlaka

Kako zamenijati cev za pivo

Ce se cev za pivo poskoduje, kar povzrodi puééanije, jo takoj zamenjajte.

N

Sponka

in

gornjem pokrovu

Adapter
Heineken

/)
| {
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Odprite snemljiv pokrov pipe, povlecite rocaj pipe in izvlecite cev za pivo.
Za sodcek Heineken: odstranite sponko in izvlecite adapter Heineken.

Za univerzalni 5-litrski sod€ek: odstranite sponko in izvlecite hitri prikljucek.
Vzemite novo cev za pivo in jo namestite v obratnem vrstnem redu.

/\ Gumb za preklop
‘ / odstranjevanje

Gumb za preklop in
odstranjevanje
pipe na zgornjem pokrovu

Hitri prikljucek



Odpravljanje tezav

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Pipa ne deluje / pivo ne
pritece.

1. Cev za to€enje ni pravilno
priklju¢ena.
2. Ni sodc¢ka ali piva v sod¢ku.

1. Prepri€ajte se, da je cev za
tocenje dobro povezana.
2. Zamenjajte sodcek.

Izteka preve€ pene

1. Pivo se ne to¢i pravilno.

2. Temperatura piva je
previsoka (najboljse je pri 3-6
°C).

3. Sodcek je bil pred uporabo
pretresen.

4. V sod¢€ku skoraj ni vec piva.

1. Tocite pivo na pravilen nacin.

2. Pivo ohladite na 3-6°C.

3. Za nekaj ¢asa odlozite sod¢ek
piva, dokler pena v njem ne izgine.
4. Zamenjajte sodcek.

Pivo teCe prepocasi.

1. Tlak CO2 v sodéku ni dovolj
Visok.

2. Priklju€éna cev ali cev za
toCenje pusca.

1. Zamenjajte sodcek.
2. Preverite, ali cev pusca; Ce je tako,
zamenjajte cev.

OKOLJE

Naprave ob koncu njene Zivljenjske dobe ne zavrzite z obi€ajnimi gospodinjskimi odpadki. Odnesite jo
v pooblas¢eni center za recikliranje; to bo pripomoglo k ohranjanju okolja.

GARANCIJA IN POPRAVILO

Za vecinformacij ali v primeru teZav se obrnite na klicni center Hisense v svoji drzavi (poklicite telefonsko
Stevilko, navedeno v mednarodnem garancijskem listu). Ce takSnega centra v vasi drzavi ni, se obrnite
na lokalnega prodajalca Hisense ali oddelek za male gospodinjske aparate Hisense.

Samo za osebno uporabo!

Hisense

VAM ZELI VELIKO ZADOVOLJSTVA PRI UPORABI NAPRAVE.

Pridruzujemo si pravico do sprememb.

11
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Uvod

Ovo je kuéni hladnjak za pivo. Dovodi pivo na najbolju temperaturu za hladno skladistenje (od 3 do 6
°C) u roku od 16 do 21 sata.

Hladnjak za pivo moze drzati bacvu od 5 litara hladnom gotovo na neodredeno vrijeme. Medutim,
predlazemo da u pocetku ohladite bacvu piva najmanje 12 sati u hladnjaku prije nego $to je stavite u
hladnjak za pivo.

Vazne sigurnosne mjere opreza

1.

2.

Prije uporabe provijerite je li kabel za napajanje dobro spojen; ako nije,
suzdrzite se od uporabe i nazovite servisni centar.

Ako je glavni kabel napajanja ostecen, treba ga zamijeniti proizvodac, njegov
ovlasteni serviser ili druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegla svaka
opasnost.

Prije uporabe provijerite je li utika¢ u skladu s uticnicom; ako nije, suzdrzite se
od uporabe i nazovite servisni centar.

Zbog elektricne struje nemojte spajati ili odspajati utikaC ako su vam ruke
mokre.

Postavite hladnjak za pivo na suhu, vodoravnu povrsinu.

Kako biste bili sigurni da je hladnjak za pivo dobro prozraCen, pobrinite se da
uredaj ima najmanje 10 cm prostora s obje strane.

Nikada ne stavljajte hladnjak za pivo na izravnu suncevu svjetlost.

Nikada ne prekrivajte hladnjak za pivo drugim predmetom dok radi.

Hladnjak za pivo mora se postaviti na podrucju zasticenom od elemenata (t].
vjetra, kiSe, prskanja vode ili kapanja).

Prije nego $to nastavite s Cis¢enjem i odrzavanjem, provjerite je li napajanje
jedinice iskljuCeno. U suprotnom moze doci do strujnog udara ili smrti.
Nemojte uranjati hladnjak za pivo ili utika¢ u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.
Nemojte upotrebljavati grube krpe ili bilo kakve abrazivne tvari za CiS¢enje
hladnjaka za pivo.

Nemoijte vaditi bacvu piva iz hladnjaka ako pivo nije potpuno potroSeno.
Nemojte vaditi ulozak Co2 prije nego Sto se sadrzaj Co2 u njemu potrosi.
Nemojte upotrebljavati uloZak za Co2 ako je sobna temperatura iznad 49 °C.
Ako se toga ne pridrzavate, moZe doci do eksplozije ili smrti.

Nikada ne dopustite djeci da rukuju hladnjakom za pivo, igraju se s njim ili se
uvuku unutra.

Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su dobili upute u vezi sa sigurnom
uporabom uredaja i pod uvjetom da razumiju potencijalne opasnosti. Djeca se
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20.

ne smiju igrati uredajem. CiScenje i korisnicko odrZavanje ne smiju obavljati
djeca bez nadzora.

Djecu uvijek drZite pod nadzorom pri uporabi uredaja i nemojte dozvoliti da ga
koriste kao igracku.

Upozorenje: u ovom uredaju nemojte drzati eksplozivne tvari kao $to su
limenke za aerosol sa zapaljivim potisnim plinom.

Ovaj uredaj namijenjen je uporabi u kucanstvima ili za sliéne primjene.

Ova oprema oznacena je u skladu s Europskom direktivom 2012/19/EZ o otpadnoj elektricnoj i

elektronickoj opremi — OEEO. Direktivom se odreduju zahtjevi za prikupljanje i upravljanje
otpadnom elektricnom i elektronickom opremom koja je na snazi u cijeloj Europskoj uniji.

Kako odabrati baé¢vu

pODO~

o

Upotrijebite zape€aéenu Heineken bacévu od 5 litara ili univerzalnu baévu od 5 litara.

Obratite pozornost na poruke o sigurnosti i pohrani na bacvi i oko nje.

Prije kupnje uvjerite se da bac¢va nije oSte¢ena i da pivo nije zastarjelo.

Zastitite gornju povrsinu od bilo kakvih o$tecenja jer to moze dovesti do poteSkoc¢a pri pravilnoj
ugradnji Heineken adaptera.

Prije sljedeCe uporabe bacvu drzite na hladnom mjestu najmanje 12 sati. Nemojte ¢uvati na vrlo
hladnom mjestu kao $to je hladnjak.

6. Nikada ne tresite bacvu prije uporabe.

7.

Nikada ne stavljajte ba¢vu za pivo na izravnu suncevu svjetlost.

Opéi opis

RN~

Rucka slavine 6. Posuda za skupljanje

Slavina 7. Tipka za ukljucivanje/isklju€ivanje
Digitalna upravljacka tipka + izmjenicne struje

LED zaslon 8. Tipka za blokadu vrata

Digitalna upravljacka tipka — 9. Gornji poklopac
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Postavljanje

1. Izvadite hladnjak za pivo iz ambalaze. Postavite ga na stabilnu, vodoravnu povrSinu i pobrinite se
da bude udaljen najmanje 10 cm od drugih uredaja ili zida sa svake strane, kako bi se omogucilo
pravilno prozracivanje uredaja i osigurala bolja ucinkovitost.

2. Postavite ruc¢ku slavine tako da je spojite na slavinu, pazeci da se oba kraja savrseno uklapaju.
3. Podignite glavni uredaj unatrag pod kutom 10 — 15°. Poravnajte posudu za skupljanje tekucine s
utorom na dnu glavnog uredaja, umetnite i sastavite posudu za skupljanje tekucine, a zatim stavite
proizvod ravno na radnu plocu.

4. Ukljucite hladnjak za pivo.

Napomena: nemojte spajati ili odspajati utikac dok su vam ruke mokre. Prije uporabe uvjerite se da je
napon u skladu s oznakom na utikacu i provjerite je li kabel napajanja dobro spojen; ako nije, suzdrzite
se od uporabe i nazovite servisni centar.

Heineken bacva
Heineken bacve prethodno su napunjene CO2 i ne zahtijevaju uporabu regulatora. Nema potrebe za
ugradnjom jedinice za CO2.

1. Heineken priklju¢ak koji dolazi s vasim hladnjakom za pivo mozZe raditi sa svim Heineken ba¢vama
od 5 litara. Medutim, morate upotrijebiti plosnati odvija¢ isporu¢en s hladnjakom za pivo kako biste
uklonili zelenu bazu iz baéve i ugradili novi priklju¢ak.

2. Ugradite adapter hladnjaka za pivo u skladu s metodom na opisu bacve.

: ;j‘:ﬁb

/
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3. Zatvorite gornji poklopac hladnjaka za pivo.

4. Okrenite prekidac¢ u polozaj ,I* za uklju€ivanje hladnjaka za pivo. (Polozaj ,0“ - isklju¢eno).
NAPOMENA: kako biste izbjegli strujni udar, pobrinite se da su vam ruke suhe dok rukujete
hladnjakom za pivo.

5. Trebat ¢e 19 — 24 sata da se pivo ohladi na 3 — 6°C pri temperaturi okoline od 22 - 24°C. Ta ¢e se
temperatura zatim odrzavati. Medutim, predlazemo da u pocetku hladite bavu piva najmanje 12 sati u
hladnjaku prije nego $to je stavite u hladnjak za pivo, posebno kada je temperatura okoline viSa od
25°C.

6. Funkcija regulacije temperature: temperatura pokretanja ista je kao i prethodna pode$ena
temperatura. Temperatura hladenja moze se podesiti pritiskom na tipke ,+“ ili ,-“ na upravljackoj ploci.
Temperatura se povecava za jedan stupanj svakim pritiskom tipke ,+“. Pritisnite tipku ,-“ jednom za
snizavanje temperature za jedan stupanj. Na zaslonu ¢e se prikazati trenutana temperatura piva u
bacvi. Pritisnite bilo koju tipku za prikaz podeSene temperature; ona ¢e se vratiti na trenutaCnu
temperaturu nakon 3 sekunde. Temperatura hladenja hladnjaka za pivo moze se podesiti izmedu 3 i
12 °C. Uredaj ima funkciju memorije za isklju€ivanje (tvornicka postavka je 5 °C).

{ | en [T
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7. Ulijevajte pivo povlacenjem mehanizma za slavinu.
Napomena: ocistite ¢asu prije uporabe; ako pivo ili Salica/€aSa piva ima previsoku temperaturu ili ako
pivo nije dovoljno hladno, to ¢e rezultirati velikom koli¢inom pjene prilikom nalijevanja.

8. Kada ulijevate pivo, naslonite ¢asu piva niz mlaznicu i polako je poravnajte kako se pivo dize. Zatim
potpuno otvorite mehanizam za slavinu kako biste izbjegli viSak pjene. Preporugljivo je uliti pola ¢ase,
a zatim napraviti kratku pauzu prije nastavka s ostatkom.

Nikada ne uranjajte mlaznicu u ¢a8u za pivo jer ¢e to rezultirati viSkom pjene. Ne zaboravite zakljucati
slavinu nakon $to dovrSite to¢enje.

9. Normalno je imati viSe mjehuri¢a prilikom ulijevanja prve 3 ¢ase piva.

10.Kada se iz bacve izlije posljednja ¢asa piva, nastat ¢e oStar i brz mlaz.

Univerzalna 5-litarska bacva

1. Korak ispuhivanja za ispustanje 400 — 500 ml piva iz ba¢ve, prema uputama za ispuhivanje na trupu
bacve.

2. Poravnajte usisnu cijev jedinice za toenje piva (unaprijed postavljeno prije isporuke) okomito s
brtvom baéve na sredini vrha bacéve (provjerite ili zamijenite brtvu baéve prema brtvenom dijelu
prethodne baéve). Rukom pritisnite jedinicu za to€enje piva tako da usisna cijev umetne brtvu bacve u
bacvu, a zatim brzo umetnite usisnu cijev u bacvu do kraja. To znaci da je jedinica za to€enje piva
pravilno pri€vr§¢ena na bacvu.

Brtva bacve

Jedinica za toCenje piva

Bacva s pivom
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3. Otvorite gornji poklopac uredaja pritiskom na gumb na gornjem poklopcu silom od 60 do 80 N.
Stavite ba¢vu s ugradenom jedinicom za toCenje piva u unutrasnjost uredaja. Zatim spojite adapter s
prikljuckom za slavinu.

Napomena: drzite slavinu zatvorenu kada spajate jedinicu za to€enje piva na prikljucak za slavinu.

4. Okrenite sklop ventila za smanjenje tlaka od dna prema vrhu pod odgovarajuéim kutom, s
maksimalnim kutom ne veéim od 90 stupnjeva. Zatim odvrnite ¢ahuru uloska, postavite ulozak Co2 od
16 g (s priévr§cena 3 uloska Co2) u ¢ahuru uloSka te pazljivo i brzo zategnite ¢ahuru ulo$ka (u smjeru
kazaljke na satu za nepropusnost, u smjeru suprotnom od kazaljke na satu za labavost) dok se ne
zacuje ,klik“, $to ukazuje na to da je brtva uloska probusena i da plin Co2 moze slobodno teéi. Zatim
okrenite sklop ventila za smanjenje tlaka u izvorni poloZaj i umetnite ga u jedinicu za to€enje piva. Da
biste zamijenili plinski ulozak, slijedite korake u obrnutom smjeru (provjerite je li plin u potpunosti
potroSen prilikom zamjene plinskog uloska).

5. Slijedeci prethodne korake, mozZete poceti upotrebljavati funkciju piva.

Zamjena bacve piva

1. Kada nestane piva u bacvi, prije nego $to se prebacite na novu bacvu piva, otvorite slavinu i pustite
viSak plina iz bac¢ve (to moze biti popraceno pivskom pjenom).

2. lzvadite priklju¢ak iz bacve.

3. Preporucuje se CiS¢enje mehanizma za slavinu svaki put kada mijenjate ba¢vu piva. Pogledajte
sadrzaj u nastavku koji se odnosi na ¢€iscenje.
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Za univerzalnu baévu od 5|

1. Otvorite gornji poklopac stroja, zatim otvorite slavinu i pustite viSak plina iz mlaznice (moze se
ispustiti i pjena).

2. Odspojite prikljuak za slavinu s jedinice za toCenje piva i najprije pritisnite bijeli gumb dok ga
vadite.

3. Zatim izvadite jedinicu za toCenje piva i bacvu piva iz uredaja.

4. |zvadite jedinicu za to€enje piva iz prazne bacve piva.

6. Uzmite novu bacévu piva, ponovno pricvrstite jedinicu za to€enje piva i stavite je u uredaj.

Prvo izvadite desnu krajnju kuku i
. gurnite lijevu krajnju kuku rucke na
<::IA/ stranu na kojoj je strelica usmjerena.

a— Zatim izvucite jedinicu za tocCenje
/ piva iz bacve.

Zamjena uloska CO2

Ako pivo ne izlazi nakon pritiska (pogotovo kada ste sigurni da je pivo u bacvi), zamijenite ulozak Co2.

1. Pobrinite se da je slavina uredaja zatvorena, otvorite gornji poklopac uredaja, odvrnite Cahuru
uloSka i izvadite prazan ulozak Co2 iz €ahure uloska. Umetnite novi ulozak Co2 u €ahuru uloska, a
zatim pazljivo i brzo zategnite ¢ahuru ulo$ka (u smjeru kazaljke na satu za zatezanje, u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu za otpustanje) dok se ne zaduje ,klik“, $to ukazuje na to da je brtva
uloSka probuSena i da plin Co2 moze slobodno teci. Zatim okrenite sklop ventila za smanjenje tlaka
prema dolje i zakop&ajte ga u sklop izlaza za pice.

2. Zatvorite gornji poklopac uredaja.

3. Sada se mozete pripremiti za to¢enje piva slavinom.

Paznja

1. Upotrebljavajte odgovarajuéi ulozak Co2.

Informacije o Co2 ulo$ku navedene su u nastavku za vasu referencu. Da biste izbjegli eksploziju,
nikada nemojte upotrebljavati spremnike s dusikovim plinom u hladnjaku za pivo, zbog njihovog

mnogo veceg tlaka.
2. Novi ulo$ci CO2 moraju se dobro odrzavati. Da biste izbjegli opasnost, ne smijete se igrati s njima.

16z CO2
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Ciséenje mehanizma za slavinu za pivo

Hladnjak za pivo mora biti u skladu s higijenskim standardima i treba ga o istiti prije prve uporabe ili
nakon dugog razdoblja bez uporabe. Cijeli uredaj treba ocistiti suhom krpom. U suprotnom,
preporucuju se dva koraka ¢is¢enja, kako slijedi:

1. Unesite toplu vodu u komplet za €iScenje.

2. Spojite kraj svornjaka za probijanje, pritisnite vodu u svornjak da biste o€istili cijev svornjaka i
istisnite vodu iz cijevi za pivo na drugom kraju. Ponavljajte ovo dok cijev za pivo ne postane Cista
(obi€no su potrebne najmanje 3 boce tople vode). Ocistite mehanizam za slavinu za pivo kao $to je
prikazano u nastavku.

Nikada ne stavljajte dijelove mehanizma za slavinu u perilicu rublja ili posuda.
Nikada ne upotrebljavajte kemijski deterdZzent za CiSéenje dijelova; preporucuje se topla ili pro¢isc¢ena
voda.

Dodatna oprema i rezervni dijelovi

Naziv Koli¢ina Postavljanje
Brtveni prsten Ventil za
1 oy 3 o
prikljucka smanjenje tlaka
Prikljucak Ventil za
2 o 2 o
cilindra smanjenje tlaka
Izlazna cijev za 5 Priklju¢ak za
pivo (kratka) odvod piva
Izlazna cijev za 5 Priklju¢ak za
pivo (dugacka) odvod piva
Brt\_/enl pF.Ste.” 4 Usisna cijev
usisne cijevi
Brtva bacve 2 Standardna bacva
Adapter 2 Heineken bacva
CO2 ulozak 3 Sklop've.nt|la za
smanjenje tlaka
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Boca za
Ciscenje

Ventil za
smanjenje tlaka -

Kako promijeniti cijev za pivo

Ako se cijev za pivo slomi, $to dovodi do curenja, obavezno je odmah zamijenite.

b

/)\‘«‘ Gumb za prebacivanje i uklanjanje
’,f‘ slavine na gornjem poklopcu

Hvataljka za grlo

Heineken
adapter

Otklanjanje poteskoca

Otvorite odvojivi poklopac slavine, povucite ru¢ku slavine u smjeru piva i izvucite cijev za pivo.
Za Heineken baévu: uklonite kopéu za grlo piva i izvucite Heineken adapter.

Za univerzalnu bacvu od 5 |: uklonite kop€u za grlo piva i izvucite brzi prikljucak.

Nabavite novu cijev za pivo i postavite je obrnutim redoslijedom.

P

A

Gumb za prebacivanje i uklanjanje

llf' slavine na gornjem poklopcu

Brzi priklju¢ak

Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Slavina ne radi / pivo
ne izlazi.

1. Cijev za izlijevanje nije
pravilno spojena.

2. Nema badve ili piva u badvi.

1. Provjerite je li cijev za izlijevanje
dobro spojena.
2. Zamijenite u novu bacévu.

Izlazi previSe pjene

1. Pivo se ne todi ispravno.
2. Temperatura piva je
previsoka (najbolje na 3 —
6°C).

3. Badva se protresla prije
uporabe.

4. U bacvi gotovo da nema
piva.

1. Upotrijebite ispravnu metodu za
tocenje piva.

2. Ohladite pivo na 3 — 6°C.

3. Ostavite bacvu piva sa strane
neko vrijeme dok u njoj ne ostane
pjena.

4. Zamijenite u novu bacvu.

Pivo istjece presporo.

1. Tlak CO2 unutar baéve nije
dovoljno visok.

2. Priklju¢na cijev ili cijev za
izlijevanje curi.

1. Zamijenite u novu bacévu.
2. Provjerite curi li cijev; ako curi,
zamijenite cijev.
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ZASTITA OKOLISA

Po isteku radnog vijeka uredaja, nemojte ga odlagati u kucanski otpad. Odnesite ga u ovlasteni centar
za recikliranje; to ¢e pomoci u o€uvanju okolisa.

JAMSTVO | POPRAVAK

Za viSe informacija ili u slu¢aju problema obratite se pozivnom centru Hisense u svojoj zemlji (broj
telefona naveden je u Medunarodnom jamstvenom listu). Ako u va$oj zemlji ne postoji takav centar,
obratite se lokalnom distributeru tvrtke Hisense ili odjelu za male kucanske uredaje tvrtke Hisense.
Samo za osobnu uporabu!

Hisense

VAM ZELI PUNO ZADOVOLJSTVA U UPORABI UREDAJA.

ZadrZzavamo pravo na izmjene.
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Uvod

Ovo je frizider za pivo za domacinstvo. Donosi pivo na najboljoj temperaturi za hladno skladi$tenje (od
3 do 6 °C) u roku od 16-21 sat.

Frizider za pivo moze da drzi 5-litarsko bure hladnim gotovo na neodredeno vreme. Medutim,
predlazemo da u pocetku ohladite bure piva najmanje 12 sati u obiénom frizideru pre nego $to ga stavite
u frizider za pivo.

Vazna bezbednosna uputstva

1.

Pre upotrebe proverite da li je kabl za napajanje dobro povezan; ako nije,
nemojte da koristite uredaj i pozovite servisni centar.

Ukoliko je prikljucni kabl oste¢en, sme ga zameniti isklju€ivo proizvodac,
njegov ovlasceni serviser ili drugo stru¢no lice kako bi se izbegla opasnost.
Pre upotrebe proverite da li je utikac u skladu sa utiCnicom; ako nije, nemojte
da koristite uredaj i pozovite servisni centar.

Nemojte ukljucivati ili iskljucivati utikaC ako su vam ruke mokre.

Postavite frizider za pivo na suvu, horizontalnu povrsinu.

Da biste bili sigurni da se frizider za pivo dobro provetrava, uverite se da ureda;
ima najmanje 10 cm prostora sa obe strane.

Nemojte skladistiti frizider za pivo pod direktnom sunéevom svetloScu.
Nikada ne prekrivajte frizider za pivo drugim predmetima dok radi.

Frizider za pivo mora biti postavljen u zasticenom prostoru (tj. dalje od vetra,
kiSe, prskanja vode ili kapanja).

Pre nego $to nastavite sa ¢is¢enjem i odrzavanjem, proverite da li je napajanje
jedinice isklju¢eno. U suprotnom moze doci do strujnog udara ili smrti.
Nemojte uranjati frizider za pivo ili utika¢ u vodu ili druge tecnosti.

Nemojte koristiti grube krpe ili bilo koje abrazivne supstance za CiS¢enje
frizidera za pivo.

Nemoijte vaditi bure piva iz frizidera ako pivo nije potpuno potro$eno.
Nemojte vaditi patronu sa CO2 pre nego $to se sadrzaj CO2 u njoj potrosi.
Nemojte koristiti patronu sa CO2 ako je sobna temperatura iznad 49 °C.

NepridrZzavanje ovog pravila moze dovesti do eksplozije ili smrti.

Nikada ne dozvolite deci da upravljaju, da se igraju ili da ulaze unutar frizidera
za pivo.

Ovaj uredaj mogu da koriste deca uzrasta od 8 i viSe godina i osobe sa
smanjenim fizi€kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobili uputstva u
vezi sa bezbednom upotrebom uredaja i da razumeju opasnosti koje su
ukljuCene. Deca ne smeju da se igraju uredajem. CiSCenje i odrzavanje ne bi
trebalo da obavljaju deca bez nadzora.
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18. Decu treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne igraju sa uredajem.

19. Upozorenje: U ovom uredaju nemojte da skladistite eksplozivna sredstva kao
Sto su boce aerosola sa zapaljivim plinovima.

20. Uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvima i sliénim okruzenjima.

Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa Evropskom Direktivom 2012/19/EU koja se odnosi na
otpadnu elektricnu i elektronsku opremu — OEEO. Smernice iz direktive opredeljuju zahteve za
prikupljanje i odlaganje otpadne elektricne i elektronske opreme koje su vazece u celoj
Evropskoj Uniji.

Kako da izaberete bure

1. Koristite zape¢aéeno Heineken bure od 5 litara ili univerzalno bure od 5 litara.

2. Obratite paznju na poruke o bezbednosti i skladiStenju na buretu i oko njega.

3. Pre kupovine proverite da li je bure oSte¢eno i da pivo nije zastarelo.

4. Zastitite gornju povrsinu od bilo kakvih oSteéenja, jer to moze dovesti do poteskoéa u pravilnoj
instalaciji Heineken adaptera.

5. Pre upotrebe drzite bure na hladnom mestu najmanje 12 sati. Ne ostavljajte ga na veoma hladnom
mestu kao $to je frizider.

6. Nikada ne tresite bure pre upotrebe.

7. Nemoijte skladistiti bure za pivo pod direktnom sunéevom svetloScu.

Opsti opis

1. Rucka slavine 6. Tacna za sakupljanje te¢nosti
2. Slavina 7. Prekida¢ napajanja

3. Digitalno kontrolno dugme + 8. Dugme za zaklju¢avanje vrata
4. LED ekran 9. Gornji poklopac

5.

Digitalno kontrolno dugme —
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Montaza

1. Izvadite frizider za pivo iz pakovanja. Postavite ga na stabilnu, horizontalnu povrsinu i uverite se da

je udaljen najmanje 10 cm od drugih uredaja ili zida sa svake strane, kako bi se omogucilo pravilno

provetravanje uredaja i obezbedile bolje performanse.

2. Postavite rucku slavine tako Sto Cete je spojiti sa slavinom, vodec¢i racuna da se oba kraja potpuno
uklapaju.

3. Podignite glavni uredaj unazad pod uglom od 10-15°. Poravnajte tacnu za sakupljanje tecnosti sa

otvorom na dnu glavnog uredaja, umetnite i stavite tacnu za sakupljanje te€nosti, a zatim postavite

proizvod ravno na radnu povrsinu.

4. Ukljucite frizider za pivo.

Napomena: Nemoijte ukljucivati ili iskljuCivati utika¢ dok su vam ruke mokre. Pre upotrebe, uverite se
da je napon u skladu sa oznakom na utikacu i proverite da li je kabl za napajanje dobro povezan; ako
nije, nemojte da koristite uredaj, pozovite servisni centar.

Heineken bure
Heineken burad su prethodno napunjena sa CO2 i ne zahtevaju upotrebu regulatora. Nema potrebe
za ugradnjom jedinice za CO2.

1. Heineken konektor koji dolazi sa vasim friziderom za pivo moze da radi sa svim Heineken buradima
od 5 litara. Medutim, uz pomo¢ Srafcigera sa ravnom glavom koji se isporucuje sa friziderom za pivo
morate da uklonite zelenu bazu iz bureta i instaliralate novi konektor.

2. Instalirajte adapter frizidera za pivo na nacin opisan na buretu.

@ .

~
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3. Zatvorite gornji poklopac frizidera za pivo.

4. Okrenite prekida€ za napajanje u polozaj ,|* da biste ukljugili frizider za pivo. (Polozaj "0" -
iskljuéeno).

NAPOMENA: Da biste izbegli strujni udar, proverite da li su vam ruke suve kada rukujete friziderom za
pivo.

5. Bi¢e potrebno 19-24 sati da se pivo ohladi na 3-6 °C na temperaturi okoline 22-24°C. Ova
temperatura ¢e se zatim odrZavati. Medutim, predlazemo da u po€etku ohladite bure piva najmanje 12
sati u frizideru pre nego $to ga stavite u frizider za pivo, posebno kada je temperatura okoline visa od
25°C.

6. Funkcija regulacije temperature: temperatura pokretanja je ista kao i prethodna podedena
temperatura. Temperatura hladenja se mozZe podesiti pritiskom na tastere "+" ili "-" na kontrolnoj tabli.
Temperatura se povecava za jedan stepen svaki put kad pritisnete taster "+". Pritisnite taster "-"
jednom da biste snizili temperaturu za jedan stepen. Na ekranu ée se prikazati trenutna temperatura
piva u buretu. Pritisnite bilo koje dugme da biste videli podeSenu temperaturu; posle 3 sekunde vrati¢e
se na trenutnu temperaturu. Temperatura hladenja frizidera za pivo moze se podesiti izmedu 3i 12
°C. Masina ima funkciju memorije tokom isklju¢ivanja (fabri¢ka postavka je 5 °C).
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7. Sipajte pivo povlacenjem mehanizma slavine.
Napomena: Operite ¢aSu pre upotrebe; ako je pivska ¢aSalkrigla previsoka ili ako pivo nije dovoljno
hladno, to ¢e rezultirati velikom koli¢inom pene prilikom sipanja.

8. Kada tocite pivo, naslonite ¢aSu na otvor za sipanje i polako je ispravljajte dok se pivo dize. Zatim
potpuno otvorite slavinu kako biste izbegli viSak pene. Preporudljivo je sipati pola ¢ase, a zatim
napraviti kratku pauzu pre nego $to nastavite sa ostatkom.

Nikada ne potapajte ispust za sipanje u pivsku ¢asu jer ¢e to dovesti do viska pene. Ne zaboravite da
zatvorite slavinu nakon §to zavrsite sa to¢enjem.

9. Normalno je imati vise mehuri¢a prilikom sipanja prve 3 ¢ase piva.

10. Prilikom sipanja poslednje ¢ase piva iz bureta mlaz ¢e da bude ostar i velike brzine.

Univerzalno 5l bure

1. Korak ispustanja za praznjenje 400-500 ml piva iz bureta, prema uputstvu za ispustanje oznaenom
na buretu.

2. Poravnaijte usisno crevo jedinice za to¢enje piva (unapred instalirano pre isporuke) vertikalno sa
zaptivkom bureta na sredini vrha bureta (proverite ili zamenite zaptivku bureta u skladu sa zaptivnim
delom prethodnog bureta). Pritisnite jedinicu za to€enje piva rukom tako da usisno crevo umetne
zaptivku bureta u bure, a zatim brzo u potpunosti ubacite usisno crevo u bure. To znaci da je jedinica
za toCenje piva pravilno pri¢vrS¢ena na bure.
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Zaptivac bureta

Jedinica za to¢enje piva

Bure piva

3. Otvorite gornji poklopac uredaja pritiskom na dugme na gornjem poklopcu silom od 60-80 N. Stavite
bure, sa instaliranom jedinicom za to€enje piva, u unutradnjost uredaja. Zatim poveZzite adapter sa
priklju¢kom za slavinu.

Napomena: Drzite slavinu zatvorenu kada priklju€ujete jedinicu za to€enje piva na priklju€ak za
slavinu.

4. Okrenite sklop ventila za smanjenje pritiska od dna do vrha pod odgovaraju¢im uglom, sa
maksimalnim uglom ne ve¢im od 90 stepeni. Zatim odvrnite €auru patrone, postavite patronu od 16 g
Co2 (sa pricvrséene 3 Co2 patrone) u ¢auru patrone i paZljivo i brzo zavrnite patronu ulo$ka (u smeru
kazaljke na satu za zatezanje, u suprotnom smeru od kazaljke na satu za labavost) dok se ne Cuje
zvuk "klik", $to ukazuje na to da je zaptivna masa patrone probusena i da Co2 plin moze slobodno da
teCe. Zatim okrenite sklop ventila za smanjenje pritiska u prvobitni polozaj i umetnite ga u jedinicu za
tocenje piva. Da biste zamenili plinsku patronu, sledite obrnute korake (uverite se da je plin u
potpunosti iskoriS¢en prilikom zamene plinske patrone).
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5. Prateci prethodne korake, mozete poceti da koristite uredaj.

Zamena bureta piva

1. Kada nestane piva u buretu, pre nego $to predete na novo bure, otvorite slavinu i pustite visak plina
iz bureta (ovo moze biti praéeno pivskom penom).

2. Izvadite konektor iz bureta.

3. Preporucuje se ¢is¢enje mehanizma za slavinu svaki put kada menjate bure. Pogledajte sadrzaj u
nastavku u vezi sa ¢iS¢enjem.

Za univerzalno 5l bure

1. Otvorite gornji poklopac uredaja, zatim otvorite slavinu i pustite viSak plina iz mlaznice (takode moze
doéi do ispustanja pene).

2. Odvajite priklju¢ak za slavinu od jedinice za to€enje piva i prvo pritisnite belo dugme dok ga vadite.
3. Zatim izvadite jedinicu za toenje piva i bure iz uredaja.

4. |zvadite jedinicu za to€enje piva iz praznog bureta piva.

6. Uzmite novo bure piva, ponovo pri¢vrstite jedinicu za toenje piva i stavite ga u uredaj.

Prvo, izvadite desnu kukicu i gurnite
levu kukicu ru¢ke u smeru strelice.
Zatim izvucite jedinicu za toCenje
piva iz bureta.
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Zamena CO2 patrone

Ako pivo ne izlazi prilikom pritiskanja (posebno kada ste sigurni da ima piva u buretu), zamenite Co2
patronu.

1. Uverite se da je slavina uredaja zatvorena, otvorite gornji poklopac, odvrnite Cauru patrone i izvadite
CO2 praznu patronu iz ¢aure. Umetnite novu patronu sa CO2 u €auru, a zatim pazljivo i brzo zategnite
€auru patrone (u smeru kazaljke na satu da biste je zategnuli, u smeru suprotnom od kazaljke na satu
da biste je olabavili) dok se ne Cuje zvuk ,klika“, $to ukazuje na to da je zaptivnha masa patrone
probusena i da CO2 plin moze slobodno da te€e. Zatim okrenite sklop ventila za smanjenje pritiska
nadole i uévrstite ga u sklopku gde te¢nost izlazi.

2. Zatvorite gornji poklopac uredaja.

3. Sada mozete da sipate pivo pomocu slavine.

Paznja

1. Koristite odgovarajucu patronu sa CO2.

Informacije o Co2 patroni u nastavku su za vasu referencu. Da biste izbegli eksploziju, nikada ne

koristite patrone sa azotnim plinom u frizideru za pivo, zbog njihovog mnogo veceg pritiska.

2. Nove Co2 patrone moraju biti dobro odrzavane. Da biste izbegli opasnost, ne bi trebalo da se igrate
sa njima.

16g CO2

D]

Ciséenje mehanizma slavine za pivo

Frizider za pivo mora biti u skladu sa higijenskim standardima i treba ga o istiti pre prve upotrebe ili
nakon duzeg perioda bez upotrebe. Celi uredaj treba €istiti suvom krpom. U suprotnom, preporucuju
se dva koraka CiSéenja, i to:

1. Naspite toplu vodu u komplet za €iScenje.

2. Povezite kraj igle za probijanje, pustite vodu u iglu da biste o€istili crevo i izbacite vodu iz creva za
pivo na drugom kraju. Ponavljajte ovo dok crevo za pivo ne bude &isto (obi¢no su potrebne najmanje 3
flaSe tople vode). Ogistite mehanizam za slavinu kao $to je prikazano u nastavku.

Nikada ne stavljajte delove mehanizma za slavinu u masinu za ves$ ili masinu za pranje sudova.
Nikada ne koristite hemijska sredstva za €iS¢enje delova; preporucuje se topla ili pre€iS¢ena voda.
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Dodatna oprema i rezervni delovi

Naziv Kol. Montaza
1 Zaptivni prsten 3 Ventil za
konektora smanjenje pritiska
Konektor Ventil za
2 " 2 LT
cilindra smanjenje pritiska
I1zlazno crevo Konektor izlaza za =
 _
8 za pivo (kratko) 2 pivo
Izlazno crevo Konektor izlaza za =
4 za pivo (dugo) 2 pivo
5 Zaptlvnl prsten 4 Usisno crevo
usisnog creva S
6 | Zaptivac bureta 2 Standardno bure
7 Adapter 2 Heineken bure
8 CO2 patrona 3 Sklop ventila za

smanjenje pritiska

Bocica za
Ciscenje

Ventil za
smanjenje pritiska

Kako promeniti crevo za pivo

Ako crevo za pivo pukne, Sto dovodi do curenja, obavezno ga odmah zamenite.

. Otvorite odvojivi poklopac slavine, povucite rucicu slavine u pravcu piva i izvucite crevo za pivo.

1
2. Za Heineken bure: uklonite Stipaljku za grlo piva i izvucite Heineken adapter.

3. Za univerzalno bure od 5 I: uklonite Stipaljku za grlo piva i izvucite brzi konektor.
4. Nabavite novo crevo i postavite ga obrnutim redosledom.

rlo

Prebacite sklopku i uklonite
slavinu na gornjem poklopcu

Stipaljka za
Heineken

adapter
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Resavanje problema

Problem

Mogucéi uzrok

Resenje

Slavina ne radi / pivo
ne izlazi.

1. Crevo za to€enje nije
pravilno povezano.

2. Nema bureta ili nema piva u
buretu.

1. Proverite da li je crevo za tocenje
dobro spojeno.
2. Stavite novo bure.

Izlazi previSe pene

1. Pivo se ne toci pravilno.
2. Temperatura piva je
previsoka (najbolje je na 3-6
°C).

3. Bure je protreseno pre
upotrebe.

4. U buretu gotovo da nema
piva.

1. Koristite ispravnu metodu za
tocenje piva.

2. Ohladite pivo na 3-6 °C.

3. Ostavite bure piva sa strane neko
vreme dok unutra ne nestane pene.
4. Stavite novo bure.

Pivo te€e presporo.

1. CO2 pritisak unutar bureta
nije dovoljno jak.

2. Prikljuéno crevo ili crevo za
to€enje curi.

1. Stavite novo bure.
2. Proverite da li crevo curi; ako curi,
zamenite crevo.

ZIVOTNA SREDINA

Nakon isteka Zivotnog veka upotrebljivosti, uredaj nemojte baciti zajedno sa obi¢nim kucanskim
otpacima. Odnesite ga u ovlasceni reciklazni centar; ovim ¢ete pomoci o€uvanju zivotne sredine.

GARANCIJA | POPRAVKA

Za viSe informacija ili u slu¢aju problema, obratite se Hisense call centru u vasoj zemlji (broj telefona
naveden u Medunarodnom garantnom listu). Ukoliko takav centar ne postoji u vasoj zemlji, obratite se
lokalnom zastupniku kompanije Hisense ili odeljenju malih kuc¢nih aparata kompanije Hisense.

Uredaj je namenijen iskljucivo za li€nu upotrebu!

Hisense

ZELIMO VAM PUNO ZADOVOLJSTVA PRILIKOM KORISCENJA UREDAJA.

Zadrzavamo pravo na bilo kakve izmene.
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BoBepa

OBa e nafuiHuK 3a NMBO 3a AOMakuHCTBO. [0 pasnagyBa NMBOTO 4O HajaoGparta Temnepartypa 3a
cknaguparbe Ha nagHo (3 go 6 ° C) Bo pok og 16-21 yaca.

JlagunHuKOT 3a NMBO MOXe Aa ofpXyBa Oype of 5 nuTpu nagHo pevncu Ha HeogpepaeH nepuod. Cenak,
npepnaramMe NPBUYHO Aa ro U3nNaguTe NUBCKOTO Bype Hajmarky 12 Yaca BO BalLMOT (puxuaep npeq,
[a ro ctTaBuTe BO NaUIHUKOT 3a NUBO.

BaxHu 6e36eqHOCHM ynaTcTBa

1. lNpen ynoTtpeba, npoBepeTe Aanu kabenoT 3a HanojyBawe €
0o6po noBp3aH; ako He, Bo3gpxeTe ce oA ynotpeba v jaBeTe ce
BO CEPBUCHWNOT LIEHTap.

2. AKo kabenoT 3a HanojyBak€ € OLTETEH, TOj MOpa aa buge
3aMeHeT o NPou3BOANTENOT, HEFOBUOT CEpPBUCEP UITN CAINYHO
KBanMdukyBaHo nuue 3a ga ce n3berHe onacHocT.

3. [lpepn ynotpeba, npoBepeTe ganu NPUKITy4YOKOT oaroBapa Ha
LUTEKepOT; ako He, Bo3apxeTe ce of ynotpeba 1 jaBeTe ce BO
CEpPBUCHMOT LieHTap.

4. [lNopagu cTpyjaTta, He ro nNoBp3yBajTe UK UCKIyvyBajTe
MPUKYYOKOT aKko paLeTe BU Ce BIaXHMW.

5. CTaBeTe ro NagunHMKOT 3a NUBO Ha CyBa, XOPU3OHTaNHa
NoBpLUNHA.

6. 3a da ce ocuryparte geka nagunHukoT 3a NuBeo e 4obpo
NpoBETPeH, NpoBepeTe Aanu anapaToT nma NPocTop o4
Hajmanky 5 nHum / 10 cm oa gBeTe CTpaHu.

7. Hwukoraw He cTaBajTe ro nagunHUKOT 3a NMBO NOA4 AUPEKTHa
COHYeBa CBETNNHA.

8. Hwkoraw He nokpuBajTe ro NagunHUKOT 3a NMBO CO ApYyr
npeameT goaeka paboTu.

9. JlagnnHuKOT 3a NMBO MOpa Aa ce NOCTaBWn Ha MECTO 3alUTUTEHO
o4 enemeHTuUTe (T.€. BETEP, 40X, NPpCKake CO BoAa unm
Kaneme).

10. MNMpen oa 3anoyHeTe CO YNCTEHE N OAPXKYyBake, MpoBepeTe
Janv e Nckry4eHo HanojyBaweTo Ha ypeaoT. AKO He ro ctopute
TOa, MOXe Aa [ojae A0 eNeKTpUYeH yaap unm cMpr.

11. He noTtonyBajTe ro naguMnHuKOT 3a NUBO UMW NPUKITYYOKOT 3a
CTpyja BO BoAa unu koja 6uno gpyra TeYHOCT.

12. He kopuctete rpybu kpnu nnu kakem 6uno abpasmeHn matepun
3a YNCTeHE Ha NagUHUKOT 3a NUBO.

13. He BageTe ro nueckoto Bype o NnagunHUKOT 3a NMBO ako
MMBOTO HE € LeSNTOCHO NOTPOLLEHO.
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

He BageTte ro natpoHoT co Co2 npea Aa ce noTpoLun
cogpxuHarta Ha Co2 BHaTpe.

He kopucteTe ro natpoHoT co Co2 ako cobHaTa TemnepaTypa e
Hag 49°C. HenpungpxxyBareTO KOH OBa MOXe Aa pe3ynTtupa co
eKcnrosuja unm cMpT.

Hwukoraw He gosBonyBsajTe geuarta ga paborar, ga cu urpaat
UNn ga nonaat BHaTpe BO NagunHUKOT 3a NUBO.

OBoj anapaT MOXe fa ro kopucTaT geua Ha Bo3pacTt og 8 n
noBeKe roguHU 1 nNnua co HamaneHn PU3nNYKn, CETUMHN Unn
MEHTasnHN cnocoBHOCTN UM CO HEAOCTATOK HAa UCKYCTBO U
3Haewe, AOKONKY Ce HaarneagyBaHu UnNu UM ce gageHun ynaTcrea
3a 6e36eHO KOpUCTEHE Ha anapaToT M NOA YCNoB Aa '
pas3bupaat ondareHnte onacHocTu . [leuata He Tpeba aa cu
urpaaT co anapaToT. YUMCTeEHETO N 04pXKyBaeTO He Tpeba aa
ro Bpwiat geua 6e3 Hag3op.

Heuata Tpeba na ce HagrnenyBaar 3a Aa ce ocurypaTe Aeka He
Cu urpaat co anapaToT.

MpenynpenyBawe: He yyBajTe €KCNNO3NMBHU MaTEPUN KaKo LUTO
Ce NIMMEHKN CO aepocos Co 3ananmBo ropMBo BO OBOj anapar.
OBoj ypea e HaMeHeT 3a ynotpeba BO AOMaKkMHCTBaTa U 3a
CINWUYHU NPUMEHN.

OBaa onpema e o3Ha4yeHa Bo cornacHoct co EBponckara aupektuBa 2012/19/EC 3a otnagHa

eNneKTpUYHa 1 enekTpoHcka onpema — OEEE. [lupekTuBaTta ru cneunduumpa 6apamwara 3a

cobupatbe U ynpaByBak-e CO OTNajHa eNleKTPUYHA U eNeKTPOHCKa onpema, Ha cuna Bo uenara

EBponcka yHuja.

Kako na nsbepete 6ype

PN~

o

KopucTeTe 3aneyareHo 6ype of 5 nuTpu Ha XajHekeH unn yHusepsanHo bype o 5 nutpu.
OOGpHeTe ronemo BHUMaHue Ha nopakuTte 3a 6e36egHOCT 1 cknagupame Ha 1 okony GypeTo.
MpoBepeTte fanu 6ypeTo He e OLITETEHO M Aanu NMBOTO HE € CO MOMWHAT PoK Npea Aa ro Kynure.
3awTuTeTe ja ropHaTa NoBpLUMHA Of KakBO Ouno owTeTyBawe, buaejkn Toa Moxe Aa gosene Ao
MOTELLKOTUW NpY NPaBUITHO MHCTanNUparke Ha afanTepoT Ha XajHeKeH.

Mpen cnegHata ynotpeba, yyBajTe ro GypeTo Ha NagHO MecTo HajManky 12 yaca. He 4dyBajte Ha
MHOTY NaiHO MECTO KaKo LUTO € puxuaep.

Hukoraw He Tpecete ro 6ypeto npef ynotpeba.

Hwukoralu He cTaBajTe ro 6ypeTo 3a NMBO NoA AVPEKTHa COHYEBa CBETMHA.
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OnwT onuc

Pauka 3a Touere

WcnycT 3a Toverse

[urntanHo KOHTPOMHO Konye +
Ilen ekpaH

[OnrnTanHo KOHTPOSHO Konye -

aokrwh~
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[Mopnora 3a kanewe

[MpeknHyBay

Konye 3a 3aknyyyBake Ha BpaTata
["opeH noknoney,




MoHTaxa

1. U3BapeTe ro nagunHUKOT 3a NUBO Of HErOBOTO NakyBawe. CTaBeTe ro Ha cTabunHa,

XOpW30OHTarnHa NnoBpLUMHA U NpoBepeTe Aanu e ogaaneveH Hajmanky 10 cm og gpyrute anapaTtv unm

SWAOT Ha cekoja cTpaHa, 3a Aa ce 0BO3MOXW NpaBUHO NPOBETPYBake Ha anapaTtoT u Aa ce

06e36eau nogobpa pabota.

2. MiHcTanupajTe ja paykaTa 3a ToueHe NoBp3yBajku ja CO cCnaBmHaTa, OCUrypyBajkvu ce aeka apata
Kpaja CoBpLUEHO Ce BKIonyBaar.

3. MogurHeTe ja rnaBHaTa MalvHa HaHa3ag nog aron og 10-15°. NopamHeTe ja nognorata 3a

Karewe Co OTBOPOT Ha AHOTO Ha rfaBHaTa MalluHa, BMETHETE ja U CKIoMneTe ja noaroraTa 3a

Kanere, a NoToa CTaBeTe ro NPoM3BOA0T pamMHO Ha paboTHaTa nnova.

4. MpwiknyyeTe ro NaguIHUKOT 3a NUBO.

Babeneluka: He noBpaysajTe unu UcknyyyBajTe ro NpuKITy4oKOT dofeka paueTe By ce BnaxHu. Mpen
ynoTtpe6a, npoBepeTe Aanu HaMoHOT e YCOornaceH CO 03HakaTa Ha MPUKMYYOKOT 1 NpoBepeTe Aanu
kabenoT 3a HanojyBare e A06pO NOBP3aH; ako He, BO3APXKeTe ce of ynotpeba 1 jaBeTe ce BO
CEPBUCHUOT LieHTap.

Bype Ha XajHekeH

ByputbaTa Ha XajHekeH ce npeTxogHo HanonHeTn co Co2 u He Gapaat ynoTpeba Ha perynatop. Hema
notpeba aa MoHTMpaTe eanHuua 3a CO2.

1. KoHeKTOpoT 3a XajHekeH LUTO goara co BalUVOT NaauiHKK 3a MMBO MoXe Aa paboTu co cute
Oypursa og 5 nuTpm Ha XajHekeH. Cenak, Mmopa fa ro KOpucTuTe paMHUOT wpaduurep obesbeneH co
NaAunHUKOT 3a NUBO 3a Ja ja OTCTpaHuTe 3eneHaTa ocHoBa of GypeTo v a ro MHcTanupare HoOBUOT
KOHEeKTOop.

2. MHcTanupajTte ro aganTepoT Ha NagunHUKOT 3a NMBO CNOPEL, METOAOT Ha ONMcoT Ha BypeTo.

@ .
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3. 3aTBOpETE ro rOpHUOT NOKMNONeL, Ha NaAWIHUKOT 3a NUBO.

4. CpTeTe ro NnpekMHyBa4oT 3a HanojyBame BO nonoxbara ,|“ 3a ga ro Bkny4nte nagnnHUKoT 3a NMBO.
(Mosuuujata ,0“ e ncknyyeHo).

3ABEJELIKA: 3a na n3berHeTe cTpyeH yaap, NpoBepeTe Aanu paueTe BU ce CyBu Kora paboTuTe co
NagvnHUKOT 3a MUBO.

5. MoTpebHu ce 19-24 yaca 3a Aa ce nanagm nmBoTo Ha 3-6 ° C Ha ambueHTanHa Temneparypa of 22-
24 ° C . OBaa Temnepartypa notoa ke ce ogpxysa. Cenak, npegnaraMme nNpBUYHO Aa ro uanagute
nuBckoTo Bype Hajmarnky 12 yaca Bo chpwxuaep npeg ga ro cTaBuTe BO NagWmHKKOT 3a NUBO,
0cobeHO Kora TemnepaTypaTa Ha OKonuHaTa e nosucoka og 25 ° C.

6. dyHkuMja 3a perynupare Ha TemnepaTtypara: TemnepatypaTa Ha CTapTyBak€e € UCTa Kako U
npeTxofgHaTa nocTaBeHa TemnepaTtypa. Temnepartypata Ha nagexe MoXe Aa ce npunarogm co
nNpuUTUCKaKe Ha KonyukaTta ,+“ unu ,-“ Ha KOHTponHarta Tabna. Temnepartyparta ce 3rornemysa 3a eeH
CTeneH cekorall Kora ke ro nputucHeTe konyeTo ,+“. [NputucHeTe ro konyeTo ,-“ egHall 3a aa ja
HamanuTe TemrepaTypaTa 3a efieH cTeneH. EkpaHoT ke ja npukaxe MOMeHTanHata Temneparypa Ha
nuBoTo Bo BypeTo. MpuTncHeTe Koe Buno Konye 3a Aa ce NpuKaxe nocTaBeHaTa TemMnepaTypa; ke ce
BpaTu Ha MOMeHTarnHarta Temneparypa no 3 cekyHau . TemnepaTypara Ha nafere Ha NagunHUKoT 3a
nvBo MoXe Aa ce npunaroam nomery 3 - 12 °C. MawwmHaTta uma meMopucka dyHkumja 3a
nckny4vyBare (pabpuykata noctaBka e 5 °C ) .
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7. HatoueTe ro nmBoTO CO noenekyBake Ha MEXaHM3MOT Ha CrnaBunHaTa.
3abeneLka: Vicumcterte ru yawmTe npeq yn0Tpe6a; aKo NMBOTO MnNun KpmrnaTa/anJaTa 3a nmBo e
NPETONso UIN ako MMBOTO He e AOBOSHO NagHo, Toa Ke pe3ynTupa co MHOry neHa npu ToO4eHEeTo.

8. Kora ro TounTe N1BOTO, NOTNPETE ja Yaluara 3a NMBO Ha OTBOPOT U Mosieka ucrnpaseTe ja gogeka
NUBOTO Ce KpeBa. [oToa LenocHo oTBOpeTe ro MexaHW3MOT Ha CriaBuHaTa 3a Ja U3berHeTe BULLOK
neHa. Mpenopaynveo e Aa ce UCTypu NoMoBKHa Yalla, a NoToa [a ce Hanpasw kpaTka naysa npeg aa
ce NPOAOIKN CO OCTaTOKOT.

Hukoralu He ro noTonyBajTe OTBOPOT BO YalliaTa 3a NvBo Guaejkv Toa Ke pesynTupa co BULLOK NeHa.
He 3abopaBajTe fa ja 3akny4uTe criaBMHaTa OTKaKo Ke 3aBpLUMTe CO TOUeHse.

9. HopmariHo e aa umare noseke Meypumtsa Npu ToUeHe Ha NpeuTe 3 Yalum nuso.

10. Ke uma octap, 6p3 Mnaa npu Touere Ha nocneaHarta Yawa nueo o bypeto.

YHuBep3anHo 6ype oa 5 nutpwm

1. CnpoBepgeTe ro yekopoT 3a Aedhnauuja 3a ucnywwrare 400-500 ml nnBo op GypeTo 3a NMBO, Cnope,
ynaTtcTBaTa 3a Aednaumja Ha TENOTO Ha NUBCKOTO Bype.

2. MopamHeTe ja LeBkaTa 3a BLUMYKYBake Ha eanHMLaTa 3a To4eHe N1BO (ogHanpen MOHTMpaHa
npef ncnopaka) BepTukanHo co 3anTuekata Ha 6ypeTo Bo cpeuHaTa Ha ropHUoT Aen of bypeTo
(NpoBepeTe Unu 3aMeHeTe ja 3anTuBkaTa Ha BypeTo crnopen AENnoT 3a 3anTuBake 04 NPETXOAHOTO
6ype). MpuUTUCHETE ja egmHULATa 3a TOYEHE MMBO CO pakaTa Taka LUTO LieBKaTa 3a BLUMYyKyBakse Ke ja
BMeTHeTe HK3 3anTuBkaTa 3a bypeto Bo BypeTo, a noToa 6p30 BMETHeTe ja LieBKaTa 3a BLUMYKyBaHe
BO GypeTo LernocHo. OBa NokaxyBa [eka eanHuLaTa 3a To4eHe N1MBO € NPaBUIHO NpULBPCTEHA Ha
Byperto.
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3antuska 3a 6ypeto

EanHuua 3a Toderbe NiBo

Bype co nuso

3. OTBOpETE 0 rOPHMOT MOKIOMNeL, Ha MaluMHaTa Co NPUTKCKaHEe Ha KOMYeTo Ha FopHMOT Kamnak co
cuna op 60-80N. CtaeeTe ro 6ypeto, CO MOHTUpaHaTa eauHLA 3a TOYEHE NUBO, BO LUYNNMHATa Ha
MmaluvHarta. [oToa noBp3eTe ro aganTepoT CO MPUKIYYOKOT 3a CriaBuHaTa.

Babeneluka: YyBajTe ja criaBiHaTa 3aTBOpeHa Kora ja noBpayBaTe eauHuLaTa 3a To4eHe N1MBo Co
MPVKNY4YOKOT 3a criaBuHara.

4. 3aBpTeTe ro CKIOMNOT Ha BEHTUIOT 32 HamarlyBake Ha NMPUTUCOKOT Of A0MY Harope noj COOABETEH
aron, co mMakcumarneH aron He noronem og 90 cTeneHu. [MoToa oaBpTETE O APXKAYOT HA MATPOHOT,
BMeTHeTe ro natpoHoT o 16 g Co2 (co npukadeHn 3 natpoHu co Co2) BO ApXayoT Ha NaTpoHOT U
BHUMATENHO 1 GP30 3aTerHeTe ro APXKeYOT Ha NaTPOHOT (BO HACOKA Ha CTPENKWUTE Ha YaCOBHUKOT 3a Aa
ro NPULBPCTUTE, CNPOTMBHO Of CTPErKUTe Ha YACOBHMKOT 3a Aa ro OABPTUTE) Aofeka He ce ChyluHe
3BYK Ha ,KNMKHYBakse “ LUTO 03HaJyBa [eka 3anTuBkaTa Ha NaTpoHOT e AynHaTa v aeka racot Co2 Moxe
cno6ogHo fa Tede. lMoToa cBpTETe O CKIOMOT Ha BEHTUMOT 3a HamaryBatbe Ha MPUTUCOKOT BO
npeoGuTHaTa nomnox6a 1 BMETHETE ro BO eAuHMLaTa 3a Touere NuBo. 3a Aa ro 3aMeHuTe NaTpoHoT 3a
rac, cnegeTe 1 obpaTHUTE Yekopy (Be MOMnMMe NpoBepeTe Aarnu racoT € LienocHO NOTPOLUEH Kora ro
3ameHyBaTe NaTpoHOT 3a rac).
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5. OTkako ke rm 3aBpLUNTE NPETXOOHNUTE YeKOopU, MOXeTe Aa 3anovHeTe Aa To4nTe nuBeo.

3amMeHa Ha b6ypeTo co NMBO

1. Kora ke ro notpolumTe NnBOTO BO BypeTo, npes Aa ro 3amMeHuTe co HoBo Gype co NMBO, OTBOPETE ja
cnaBuHaTa 1 OCTaBETE ro BULLIOKOT rac Aa usnese o 6ypeto (oBa Moxe ga buae npuapyxeHo co
ocTaTouy nuBcka nexHa).

2. M3BageTe ro KOHEKTOPOT o GypeTo.

3. Ce npenopayyBa Aa ce YICTN MEXaHM3MOT 3a CriaBMHaTa cekorall Kora Ke ro meHysaTe bypeTo co
nveo. Be Monume nornegHeTe ja cogpxuHaTta noaony Bo BPCKa CO YACTEHETO.

3a yHuBep3anHoTo Gype of 5 nutpu

1. OTBOpETE O rOPHMOT MOKIIOMNEL, HA MallMHaTa, NoToa OTBOPETE ja CriaBUHAaTa U OCTaBeTe o
BUWLLIOKOT rac Aia usnese of mrasHuuarta (Moxe Aaa ce ucnyLita v neHa).

2. UcknyyeTe ro npukny4yoKoT 3a criaBuHaTa o eamHuuaTta 3a Touehe NBO M NPBO MPUTUCHETE Mo
6enoTo konye gogeka ro BaguTe.

3. MoToa n3BageTe ja eguHuLaTa 3a ToUEHE NMBO 1 BypeTo CO NUBO OoA MaluMHaTa.

4. OTcTpaHeTe ja eamHuUaTa 3a Touehe NUBO of NpasHoTo Gype 3a NuBO.

6. 3emeTe HOBO Bype CO NMBO, MOBTOPHO MPUKITYYETE ja eanHuLaTa 3a ToYeHe NMUBO U CTABETE ja BO

MallnHaTa.

MpBo, n3BapeTe ja gecHata Kyka u

BypeTo.
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3ameHa Ha naTpoH co Co2

Ako He u3neryea nvBo Npu NpUTUCKaHe (0COBEHO Kora CTe CUIypHU ieka uMa nuMBo Bo BypeTo),
3ameHeTe ro naTpoHoT co Co2.

1. OcurypeTe ce Aeka CriaBvHaTa Ha MaluMHaTa € 3aTBOpeHa, OTBOPETE ro FOPHUOT MOKIoNeL Ha
MallvHaTa, OABPTETE ja ApXayoT Ha NaTPOHOT U U3BaJEeTe ro NPasHUOT NaTpoH co Co2 of ApXayoT Ha
naTpoHoT. BmeTHeTe HOB naTpoH co Co2 BO ApXKayoT, a NoToa BHUMATENHO 1 6p30 3aTerHere ro
[ApXa4oT Ha NaTPOHOT (BO HAcoka Ha CTPESKMTE Ha YACOBHUKOT 3a a ro NpuLBpPCTUTE, CNPOTMBHO Of
CTPErKUTE Ha YaCOBHUKOT 3a Aa ro OABPTUTE) AOAEKA HE Ce CMyLUHE 3BYK Ha ,KIMKHYBaHe “ LUTO
O3HayyBa Aeka 3anTuBkaTa Ha NaTpoHOT e AynHaTa u aeka racot Co2 moxe cnoboaHo Aa Teve. MoTtoa
CBpTETE 0 CKIOMOT Ha BEHTUIOT 32 HamaryBake Ha NPUTUCOKOT BO NpBoBMTHaTa nomoxoa u
BMETHETE 0 BO eAuHMLaTa 3a ToYeHe NMBO.

2. 3aTBOpeTE r0 rOPHUOT MOKIONEL, Ha MalumHaTa.

3. Cera MoxeTe Aa ce NoAroTBUTE Ja ja KOPUCTUTE CriaBmHaTa 3a Aa TounTe N1Bo..

BHumaHue

1. Be monume kopucteTe cooaseTeH natpoH co Co2.

WHdopmauunTe 3a natpoHoT co Co2 nogony ce 3a Bawa nHdopmauuja. 3a aa nsberHete ekcnnosuja,

HMKOTaLl He KOpUCTETE NaTPOHM CO a30TeH rac BO NagunHMKOT 3a NUBO, Mopaau HUBHUOT MHOTY

rorosfiem NpuTUCOK.

2. Houte natpoHn Co2 mMopa fo6po aa ce ogpxyBsaart. 3a ga ce nsberHe onacHocrt, He Tpeba aa ce
urpa co HuB.

16g CO2

Yucrtewe Ha MEXaHU3MOT 3a TOYEeH€e NUBO

TNagunHuKoT 3a NMBO Mopa [a ofAroBapa Ha XUrMeHckuTe cTaHaapam v Tpeba Aa ce UcUUCTyY npeq,
npeata ynotpe6a unv no Aonr nepuos BoH ynotpe6a. Lienata mawuHa Tpeba ga ce ucuncTu co cyBsa
kpna. Bo cnpotusHO, ce npernopayysaar ABa YeKopy 3a YMCTEHE, 1 Toa:

1. CTaBeTe Tonna Boga BO KOMMIETOT 3a YACTEHE.

2. MoBp3eTe ro KpajoT Ha urnaTa 3a Npoaynyysakse, NPUTUCHETe ja BogaTa BO wrnata 3a Aa ja
ucuncTUTe urnarta v B6pusrajTe Boaa HKU3 NMUBCKaTa LeBKa A0 APYrvoT kpaj. MosTopeTe ro oBa Aogeka
LieBKaTa 3a NuBO He e YncTa (06MYHO ce NoTpeGHM HajManky 3 Wiwukba Tonna Boga). Wcuucrere ro
MEXaHW3MOT 3a TOUEHE MMUBO KaKo LUTO € NPUKaXaHo NoJory.
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Hukoraw He CTaBajTe OenoBsu o4 MexaHM3MOT 3a ToOYeHe BO MallMHa 3a nepewe Unn MalinHa 3a
Muet-e cagoBu.

Hukoraw He KOpUCTETE XEMUCKN IeTEPreHT 3a YNACTEH:€ Ha OefioBUTe; ce npenopadysa Tonna unu
pectunupaHa soja.

JopaTtouu u pesepBHU AeNOBU

Hasus KonnynHa MoHTaxa
MpcTeH 3a BeHTtun 3a
3anTuBake Ha 3 HamanyBake Ha
KOHEKTOpOT NPUTUCOKOT
BeHTun 3a p
Liunuuppuyen ‘ B
2 HamarnyBawe Ha
KOHEKTOp
NPUTUCOKOT 4
M3nesHa ueBka
MNaneseH I
3a nMBo 2 NMPUKIY4OK 3a NMUBO
(kpaTtka) pukny
M3nesHa ueBka
ManeseH
3a nNuBo 2 ———
NMPUKIY4OK 3a NMUBO
(nonra)
MpcTeH 3a
3anTuBake Ha
4 BcucHa ueBka
BCcUcHaTa
LueBka
3anTuBka 3a
2 CrtangapaHo 6ype
6ype napm yp
Apantep 2 XajHekeH bype
BeHTun 3a
MatpoH co Co2 3 HamarnyBare Ha
NMPUTUCOKOT
BeHTun 3a
Wnwe 3a
1 HamanyBake Ha
yncTere -\
NPUTUCOKOT o
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Kako pa ja cmeHuTe LeBKaTa 3a NMBO

Ako ueBKaTa 3a NUBO Ce CKMHe, LUTO Ke AoBeae OO0 UCTeKyBawe, NorpxkeTe ce BegHalw aa ja

3amMeHuTe.

1. OTBOpeTe ro OTCTPaHNMBUOT MOKIONEL Ha cnaBuHaTa, NoBMneyeTe ja pavkaTta o4 craBvHaTa BO
npaseL, Ha NMBOTO U U3BMeYETE ja NMBCKaTa LieBKa.

rpOD

MpuTUCHETE ro Kon4eTo n
OTCTpaHeTe ja cnaeuHaTa
| o[, NoKgoneLoT

Knun

Apantep 3a
XajHekeH

PewaBake npo6nemu

3a Bype Ha XajHekeH: n3BageTe ro KIMnoT 1 U3BeYeTe ro aganTepoT 3a XajHekeH
3a yHuBep3arnHo 6ype oa 5 nuTpu: 3BageTe ro KNUNOT 1 M3BMeYeTe ro 6p3noT KOHEKTOP.
3emeTe HOBa LiEBKa 3a NMBO U MHCTanNMpajTe ja BO obpaTeH pegocnesn.

A\
7

MputucHeTe ro kON4eTo n
l,f OTCTpaHeTe ja cnasuHaTa
of noknopeLot

[Mpobnem

MoxkHa npuymHa

Pelwerne

He pabotu cnasuHata /
NMMBOTO He U3nerysa.

1. LieBkaTa 3a ToueHe He e
npaBuUMHO NoBp3aHa.

2. Hema 6ype unu Hema nvMeo
Bo Bypeto.

1. NposepeTe ganu ueskaTa 3a
ToYeHe e obpo nosp3aHa.
2. 3ameHeTe co HOBO Bype.

Wanerysa npemHory
neHa

1. MunBoTO He ce Toun
npaBuUHo.

2. TemnepatypaTta Ha N1BOTO €
npesuncoka (Tpeba aa buae 3-
6°C).

3. BypeTo e npotpeceHo npea
ynotpeba.

4. Bo BypeTo peuncu 1 fa He
ocTaHarno n1eo.

1. KopucTeTe ro npaBunHMOT MeToz
3a TOYeHe Ha NMBOTO.

2. N3napete ro nnBoto Ha 3-6 ° C .
3. OcTaBerte ro nnBCKoTO Bype mManky
HacTpaHa Jofeka BHaTpe He
cnnacHe neHara.

4. 3ameHeTe co HOBO Oype.

MuBOTO Teye NpemHory
6aBHo.

1. MpwuTtncokor Ha CO2 Bo
OypeTo He e JOBOMHO BUCOK.
2. LieBkaTa 3a noBp3yBane
Wnu LeBKaTa 3a uctypame
npoTeKyBa.

1. BameHerte co HoBO Bype.

2. MposepeTe ganu Leskata
NpOTEKYBA; aKko e Taka, 3aMeHeTe ja
ueBkara.
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XUBOTHA CPEOUHA

Ha kpajoT Ha ynoTpeGnuBuOT Bek Ha anapatoT, He cpnajTe ro co obuyeH oTnas o4 AOMaKMHCTBOTO.
OpHeceTe ro Bo OBNacTeH LieHTap 3a peuunKknupame; Co Toa Ke ce 3avyBa XWBOTHaTa cpeanHa.

FrAPAHUUJA U NOMNMPABKA

3a noseke MHOPMaLMK UK BO Cry4vaj Ha npobnemu, Be MONMMe KOHTaKTUpajTe ro LLleHTapoT 3a rpukHa
Ha KopucHULUM Ha XajceHc BO BallaTta 3emja (TenedoHckn 6poj HaBeneH Bo MefyHapoaHUOT rapaHTeH
nucT). [loKonky Hema TakoB LieHTap BO Ballata 3emja, Be MOMMME KOHTaKTVUpajTe ro foKanHuoT
npoAaBay Ha XajceHc unv ogaenoT 3a Manu AoOMaLLHW anapaTtu Ha XajceHc.

Cawmo 3a nnyHa ynotpebal!

Hisense

BU NMOCAKYBA MHOTI'Y 3AAOBOJICTBO NMPU KOPUCTEHWETO HA
BALLNOT AMAPAT.

[0 3agpXyBame NpaBoOTO HA U3MEHM.
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Introduction

This is a household beer cooler. It brings beer to the best temperature for cold storage (3 to 6°C) within
16-21 hours.

The beer cooler can keep a 5-litre keg cool for an almost indefinite period. We do, however, suggest
that you initially cool your beer keg for at least 12 hours in your refrigerator before placing it into the beer
cooler.

Important safety instructions

1. Before use, check whether the power cord is well connected; if not, please
refrain from use and call the service centre.

2. If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.

3. Before use, check whether the plug conforms with the socket; if not, please
refrain from use and call the service centre.

4. Due to the electric current, do not connect or disconnect the plug if your hands
are wet.

Place the beer cooler on a dry, horizontal surface.

To ensure the beer cooler is well ventilated, make sure the appliance has at
least 5 inches / 10cm of space on either side.

Never place the beer cooler under direct sunlight.

Never cover the beer cooler with another object while it is in operation.

The beer cooler must be installed in an area protected from the elements (i.e.
wind, rain, water spray or dripping).

10. Before proceeding with cleaning and maintenance, make sure the power
supply of the unit is disconnected. Failure to do so can result in electric shock
or death.

11. Do notimmerse the beer cooler or power plug in water or any other liquid.

12. Do not use coarse cloths or any abrasive substances to clean the beer cooler.

13. Do not take the beer keg out of the beer cooler if the beer is not completely
used up.

14. Do not take the Co2 cartridge out before the Co2 contents inside are used up.

15. Do not use the Co2 cartridge if the room temperature is over 49°C. Failure to

adhere to this can result in explosion or death.

16. Never allow children to operate, play with, or crawl inside the beer cooler.

17. This appliance can be used by children aged 8 and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, if they are supervised or have been given instructions concerning
safe use of the appliance, and on condition that they understand the hazards

44



20.

involved. Children should not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance should not be carried out by children without supervision.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

Warning: Do not store explosive substances such as aerosol cans with a
flammable propellant in this appliance.

This appliance is intended for use in households and for similar applications.

This equipment is labelled in compliance with the European Directive 2012/19/EC on waste

electric and electronic equipment — WEEE. The Directive specifies the requirements for

collection and management of waste electric and electronic equipment effective in the entire

European Union.

How to select the keg

Bl S

o

Use a sealed 5-litre Heineken keg or a universal 5-litre keg.

Pay close attention to the safety and storage messages on and around the keg.

Check that the keg is not damaged and that the beer is not out of date before purchasing.

Protect the top surface from any damage, as this may result in difficulties properly installing the
Heineken adaptor.

Before next use, keep the keg in a cool place for at least 12 hours. Do not keep in a very cold place
such as a refrigerator.

6. Never shake the keg before use.

7.

Never place the beer keg under direct sunlight.

General description

aokrwn~

Tap handle 6. Drip tray

Tap 7. AC power switch
Digital control button + 8. Door lock button
LED display 9. Top cover

Digital control button —




Installation

1. Take the beer cooler out of its packaging. Place it on a steady, horizontal surface, and make sure it
is at least 10 cm away from other appliances or the wall on each side, so as to allow correct ventilation
of the appliance and ensure a better performance.

2. Install the tap handle by connecting it to the tap, making sure both ends fit together perfectly.

3. Lift the main machine backwards at an angle of 10-15°. Align the drip tray with the slot at the bottom
of the main machine, insert and assemble the drip tray, and then place the product flat on the worktop.

4. Plug in the beer cooler.

Note: Do not connect or disconnect the plug while your hands are wet. Before use, make sure the
voltage conforms with the mark on the plug, and check that the power cord is well connected; if not,
please refrain from use and call the service centre.

Heineken Keg
Heineken kegs are pre-loaded with Co2, and do not require the use of a regulator. There is no need to
install a Co2 unit.

1. The Heineken connector that comes with your beer cooler can work with all Heineken 5-litre kegs.
However you must use the flat headed screwdriver provided with the beer cooler to remove the green
base from the keg and install the new connector.

2. Install the adapter of the beer cooler according to the method on the keg description.

i)
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3. Close the top cover of the beer cooler.
4. Turn the power switch to the “I” position to power on the beer cooler. (The position “0” is off).
NOTE: To avoid electric shock, make sure your hands are dry when operating the beer cooler.

5. It will take 19-24 hours to cool the beer to 3-6°C at an ambient temperature of 22-24°C. This
temperature will then be maintained. We do, however, suggest that you initially cool your beer keg for
at least 12 hours in the refrigerator before placing it into the beer cooler, especially when the ambient
temperature is higher than 25°C.

6. Temperature-regulating function: the startup temperature is the same as the previous set
temperature. The refrigeration temperature can be adjusted by pressing the "+" or "-" buttons on the
control panel. The temperature increases by one degree each time you press the "+" button. Press the
"-" button once to lower the temperature by one degree. The display will show the current temperature
of the beer in the keg. Press any button to display the set temperature; it will return to the current
temperature after 3 seconds. The refrigeration temperature of the beer cooler can be adjusted
between 3-12°C. The machine has a power-off memory function (factory setting is 5°C).

]

C Ol en (I
)
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7. Pour the beer by pulling down the tap mechanism.
Note: Clean your glass before use; if the beer or beer cup/glass is too high in temperature or if the
beer is not cold enough, this will result in a lot of foam when pouring.

8. When tapping the beer, lean your beer glass against the pouring spout and slowly straighten it up as
the beer rises. Then open the tap mechanism completely to avoid excess foam. It is advisable to pour
a half-glass and then take a short pause before continuing with the rest.

Never immerse the pouring spout into the beer glass as this will result in excess foam. Remember to
lock the tap after you finish pouring.

9. It is normal to have more bubbles when pouring the first 3 glasses of beer.

10. There will be a sharp, high-speed jet when pouring the last glass of beer from the keg.

Universal 5L Keg

1. Deflation step for discharging 400-500ml of beer from the beer keg, according to the deflation
operation instructions on the beer keg body.

2. Align the suction tube of the beer dispensing unit (pre-installed before delivery) vertically with the
keg seal in the middle of the top of the keg (please check or replace the keg seal according to the
sealing part of the previous keg). Press the beer dispensing unit with your hand so that the suction
tube inserts the keg seal into the keg, and then quickly insert the suction tube into the keg completely.
This indicates that the beer dispensing unit has been correctly fixed onto the keg.

Keg seal

Beer dispensing unit

Beer keg

48



3. Open the top cover of the machine by pressing the button on the top cover with a force of 60-80N.
Put the keg, with the beer dispensing unit installed, into the cavity of the machine. Then connect the
adaptor with the tap connector.

Note: Keep the tap closed when connecting the beer dispensing unit to the tap connector.

4. Rotate the pressure reducing valve assembly from the bottom to the top at an appropriate angle,
with a maximum angle of no more than 90 degrees. Then unscrew the cartridge sleeve, install a 16g
Co2 cartridge (with 3 Co2 cartridges attached) into the cartridge sleeve, and carefully and quickly
tighten the cartridge sleeve (clockwise for tightness, counterclockwise for looseness) until a "click"
sound is heard, indicating that the cartridge sealant has been punctured and that Co2 gas can flow
freely. Then turn the pressure reducing valve assembly to its original position and insert it into the beer
dispensing unit. To replace the gas cartridge, follow the reverse steps (please ensure that the gas has
been fully used up when replacing the gas cartridge).

5. Following the previous steps, you can start using the beer function.

Replacing the beer keg

1. When the beer in the keg runs out, before changing to a new beer keg, open the tap and let the
excess gas out of the keg (this may be accompanied by some beer foam).

2. Take out the connector from the keg.

3. Itis recommended to clean the tap mechanism each time you change the beer keg. Please refer to
the contents below regarding cleaning.
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For the universal 5L keg

1. Open the top cover of the machine, then open the tap and let the excess gas out of the nozzle
(foam may also be emitted).

2. Disconnect the tap connector from the beer dispensing unit, and press the white button first while
taking it out.

3. Then take out the beer dispensing unit and the beer keg from the machine.

4. Remove the beer dispensing unit from the empty beer keg.

6. Take a new keg of beer, reattach the beer dispensing unit and put it in the machine.

Firstly, take out the right end hook
5 and push the left end hook of the
<::IA/ handle to the side where the arrow is

— pointing. Then pull out the beer
A dispensing unit from the keg.

Replacing the Co2 cartridge

If there is no beer coming out when pressing (especially when you are sure there is beer in the keg),
please replace the Co2 cartridge.

1. Ensure that the tap of the machine is closed, open the top cover of the machine, unscrew the
cartridge sleeve, and remove the empty Co2 cartridge from the cartridge sleeve. Insert a new Co2
cartridge into the cartridge sleeve, and then carefully and quickly tighten the cartridge sleeve
(clockwise to tighten, counterclockwise to loosen) until a "click" sound is heard, indicating that the
cartridge sealant has been punctured and that Co2 gas can flow freely. Then turn the pressure
reducing valve assembly downwards and buckle it into the liquor outlet assembly.

2. Close the top cover of the machine.

3. Now you can prepare to use the tap to pour the beer.

Attention
1. Please use the appropriate Co2 cartridge.
The below Co2 cartridge information is for your reference. To avoid explosion, never use nitrogen gas

cartridges in the beer cooler, due to their much higher pressure.
2. New Co2 cartridges must be well maintained. To avoid a hazard, they should not be played with.

16g CO2

]!
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Cleaning the beer tap mechanism

The beer cooler must conform with hygiene standards, and should be cleaned before first use or after
a long period without use. The whole machine should be cleaned with a dry cloth. Otherwise, two
cleaning steps are recommend, as follows:

1. Load warm water into the cleaning kit.

2. Connect the end of the piercing pin, press the water into the pin to clean the pin tube, and push the
water out from the beer tube at the other end. Repeat this until the beer tube is clean (at least 3 bottles
of warm water are generally required). Clean the beer tap mechanism as shown below.

Never put tap mechanism parts in the washing machine or dishwasher.
Never use a chemical cleaning detergent to clean the parts; warm or purified water is recommended.

Accessories and spare parts

Suction tube

Name Qty Installation Image

1 Connector 3 Pressure reducing
sealing ring valve

5 Cylinder 9 Pressure reducing = \
connector valve
Beer outlet 2 Beer outlet
tube (short) connector
Beer outlet 5 Beer outlet I
tube (long) connector

sealing ring 4 Suction tube -
Keg seal 2 Standard keg '
Adaptor 2 Heineken keg
Co2 cartridge 3 Pressure reducing

valve assembly

Cleaning bottle

Pressure reducing
valve
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How to change the beer tube

If the beer tube breaks, leading to a leakage, make sure to replace it immediately.

1.

Open the detachable tap cover, pull the tap handle in the direction of the beer, and pull out the

beer tube.
2. For a Heineken keg: remove the beer throat clip and pull out the Heineken adaptor.
3. For a universal 5L keg: remove the beer throat clip and pull out the quick connector.
4. Get a new beer tube and install it in reverse order.
) PR
/ )\"\ Switch button and remove .F Switch button and remove
r ) tap on the top cover tap on the top cover
|
Throat clip Throat clip
Heineken
adaptor
Quick connector
Troubleshooting
Problem Possible cause Solution

The tap does not work /
beer is not coming out.

1. The pouring tube is not
properly connected.

2. No keg, or no beer in the
keg.

1. Make sure the pouring tube is well
connected.
2. Change to a new keg.

Too much foam coming
out

1. The beer is not being poured
correctly.

2. The temperature of the beer
is too high (best at 3-6°C).

3. The keg was shaken before
use.

4. There is almost no beer left
in the keg.

1. Use the correct method to pour the
beer.

2. Cool the beer down to 3-6°C.

3. Put the beer keg aside for a while
until there is no foam remaining
inside.

4. Change to a new keg.

Beer flows out too
slowly.

1. Co2 pressure inside the keg
isn’t high enough.

2. The connection tube or
pouring tube is leaking.

1. Change to a new keg.
2. Check whether the tube is leaking;
if so, replace the tube.

ENVIRONMENT

At the end of the appliance's usable life, do not discard it with common household waste. Take it to an
authorised recycling centre; this will help preserve the environment.
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WARRANTY AND REPAIR

For more information or in case of problems, please contact the Hisense Call Centre in your country
(phone number listed in the International Warranty Sheet). If there is no such centre in your country,
please contact your local Hisense dealer or the Hisense small domestic appliance department.

For personal use only!

Hisense

WISHES YOU A LOT OF PLEASURE IN USING YOUR APPLIANCE.

We reserve the right to modifications.
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Introducere

Acesta este un racitor de bere de uz casnic. Aduce berea la cea mai buna temperatura de pastrare la
rece (intre 3 si 6°C) in decurs de 16-21 de ore.

Racitorul de bere poate mentine rece un butoi de 5 litri pentru o perioada aproape nedeterminata. Cu
toate acestea, va sugeram sa va raciti initial butoiul de bere timp de cel putin 12 ore in frigider inainte
de a-l pune in racitorul de bere.

Instructiuni importante de siguranta

1. Inainte de utilizare, verificati daca cablul de alimentare este bine conectat; in
caz contrar, renuntati la utilizare si apelati la centrul de service.

2. In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie s fie
inlocuit de catre producator, de catre agentul care asigura intretinerea sau de
alta persoana calificata, pentru a evita orice pericol.

3. Inainte de utilizare, venﬂcatl daca cablul de alimentare este compatibil cu priza;
in caz contrar, renuntati la utilizare si apelati la centrul de service.

4. Luénd in considerare curentul electric, nu conectati sau deconectati stecherul
daca aveti mainile ude.

Asezati racitorul de bere pe o suprafaté uscata, orizontala.

Pentru a va asigura ca racitorul de bere este bine ventilat, asigurati-va ca
aparatul are un spatiu liber de cel putin 5 inci / 10 cm pe fiecare parte.

Nu asezati niciodata racitorul de bere in lumina directa a soarelui.

Nu acoperiti niciodata récitorul de bere cu un alt obiect in timpul functionarii.
Racitorul de bere trebuie sa fie instalat intr-o zona protejata de intemperii
(adica de vant, ploaie, stropi de apa sau picurare).

10. Inainte de a efectua curatarea si intretinerea, asigurati-va ca alimentarea cu
energie electrica a unitatii este intrerupta. Nerespectarea acestui lucru poate
duce la electrocutare sau deces.

11. Nu scufundati racitorul de bere sau stecherul in apa sau in orice alt lichid.

12. Nu folositi carpe grosiere sau substante abrazive pentru a curata récitorul de
bere.

13. Nu scoateti butoiul de bere din racitorul de bere daca berea nu este complet
consumata.

14. Nu scoateti cartusul de Co2 inainte de a fi epuizat continutul de Co2 din
interior.

15. Nu utilizati cartusul Co2 daca temperatura camerei este mai mare de 49°C.

Nerespectarea acestei indicatii poate duce la explozie sau deces.

16.  Nu permiteti niciodata copiilor s& opereze, sa se joace sau sa se strecoare in
interiorul racitorului de bere.

17. Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experienta si
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18.
19.

20.

cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi primit
instructiuni adecvate privind utilizarea in siguranta a aparatului si sa inteleaga
pericolele implicate. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de catre copii fara
supraveghere.

Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.
Atentie: Nu depozitati substante explozive, cum ar fi cutii de aerosoli, cu agent
de propulsie inflamabil, in acest aparat.

Acest aparat este destinat utilizarii casnice sau sau pentru aplicatii similare.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva Europeana 2012/19/CE, Deseuri de
echipamente electrice si electronice - DEEE. Directiva specifica cerintele de colectare si

gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice in vigoare pe intreg teritoriul

Uniunii Europene.

Cum se selecteaza butoiul

Bl

o

~No

Utilizati un butoi Heineken de 5 litri sigilat sau un butoi universal de 5 litri.

Acordati o atentie deosebita mesajelor de siguranta si de depozitare de pe butoi si din jurul acestuia.
Verificati ca butoiul sa nu fie deteriorat si ca berea sa nu fie expirata inainte de a o cumpara.
Protejati suprafata superioara de orice deteriorare, deoarece acest lucru poate duce la dificultati in
instalarea corecta a adaptorului Heineken.

Tnainte de urmétoarea utilizare, pastrati butoiul intr-un loc racoros timp de cel putin 12 ore. Nu
pastrati butoiul intr-un loc foarte rece, cum ar fi un frigider.

Nu agitati niciodata butoiul Tnainte de utilizare.

. Nu asezati niciodata butoiul de bere Tn lumina directa a soarelui.

Descriere generala

aokrwn~

Ménerul robinetului 6. Tava de scurgere

Robinet 7. Comutator de alimentare CA
Buton de comanda digital + 8. Buton de blocare usa

Afisaj LED 9. Capac superior

Buton de comanda digital -
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Instalare

1. Scoateti racitorul de bere din ambalaj. Asezati-l pe o suprafata stabila, orizontala si asigurati-va ca

se afla la o distanta de cel putin 10 cm de alte aparate sau de perete pe fiecare parte, pentru a

permite o ventilatie corecta a aparatului si pentru a asigura o performanta mai buna.

2. Instalati manerul robinetului prin conectarea acestuia la robinet, asigurdndu-va ca ambele capete se
potrivesc perfect.

3. Ridicati aparatul principal in spate la un unghi de 10-15°. Aliniati tava de picurare cu fanta din

partea de jos a aparatului principal, introduceti si asamblati tava de picurare, apoi asezati produsul

orizontal pe blatul de lucru.

4. Conectati racitorul de bere la sursa de alimentare.

Not&: Nu conectati sau deconectati stecherul cu mainile ude. Inainte de utilizare, verificati daca
tensiunea de alimentare este conforma marcajului de pe stecher si asigurati-va ca cablul de
alimentare este bine conectat; in caz contrar, renuntati la utilizare si apelati la centrul de service.

Butoiul Heineken
Butoaiele Heineken sunt preincarcate cu Co2 si nu necesita utilizarea unui regulator de presiune. Nu
este nevoie sa instalati o unitate Co2.

1. Conectorul Heineken care insoteste racitorul de bere poate functiona cu toate butoaiele Heineken
de 5 litri. Cu toate acestea, trebuie sa folositi surubelnita cu cap plat furnizatd impreuna cu réacitorul de
bere pentru a indeparta baza verde de pe butoi si a instala noul conector.

2. Instalati adaptorul racitorului de bere in conformitate cu metoda din descrierea butoiului.

@ .

~
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3. Tnchidet,i capacul de deasupra racitorului de bere.

4. Rotiti comutatorul de alimentare in pozitia "I" pentru a porni racitorul de bere. (Pozitia “0” inseamna
oprit).

NOTA: Pentru a evita electrocutarea, asigurati-va ca aveti mainile uscate atunci cand folositi racitorul
de bere.

5. Va dura intre 19-24 ore pentru a raci berea pana la o temperatura de 3-6°C in conditiile unei
temperaturi ambientale de 22-24°C. Aceasta temperatura va fi apoi mentinuta. Cu toate acestea, va
sugeram sa va raciti initial butoiul de bere timp de cel putin 12 ore in frigider inainte de a-l pune in
racitorul de bere, ambientala este mai mare de 25°C.

6. Functia de reglare a temperaturii: temperatura de pornire este aceeasi cu temperatura setata
anterior. Temperatura de refrigerare poate fi reglata prin apasarea butoanelor "+" sau "-" de pe panoul
de control. Temperatura creste cu un grad de fiecare data cand apasati butonul "+". Apasati o data
butonul "-" pentru a reduce temperatura cu un grad. Afisajul va arata temperatura actuala a berii din
butoi. Apasati orice buton pentru a afisa temperatura setatd; aceasta va reveni la temperatura curenta
dupa 3 secunde. Temperatura de refrigerare a racitorului de bere poate fi reglata intre 3-12°C.
Aparatul are o functie de memorare a opririi (setarea din fabrica este de 5°C)
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7. Turnati berea prin tragerea in jos a mecanismului robinetului.
Nota: Curéatati paharul Thainte de utilizare; daca berea sau paharul/paharul de bere are o temperatura
prea ridicata sau daca berea nu este suficient de rece, se va forma multa spuma la turnare.

8. Cand turnati berea, sprijiniti paharul de bere de gura de turnare si indreptati-I incet pe masura ce
berea se ridica. Apoi deschideti complet mecanismul robinetului pentru a evita excesul de spuma. Este
recomandabil sa turnati o jumatate de pahar si apoi sa faceti o scurta pauza inainte de a continua cu
restul.

Nu scufundati niciodata gura de turnare in paharul de bere, deoarece acest lucru va duce la un exces
de spuma. Nu uitati sa inchideti robinetul dupa ce ati terminat de turnat.

9. Este normal sé& aveti mai multe bule atunci cand turnati primele 3 pahare de bere.

10. La turnarea ultimului pahar de bere din butoi se va produce un jet ascutit, de mare viteza.

Butoi Universal de 5L

1. Etapa de golire pentru evacuarea a 400-500 ml de bere din butoiul de bere, in conformitate cu
instructiunile de golire de pe corpul butoiului de bere.

2. Aliniati vertical tubul de aspirare al unitatii de dozare a berii (preinstalat inainte de livrare) cu
garnitura de etansare a butoiului din mijlocul partii superioare a butoiului (va rugam sa verificati sau sa
fnlocuiti garnitura de etansare a butoiului in functie de partea de etansare a butoiului anterior). Apasati
unitatea de dozare a berii cu mana astfel incat tubul de aspirare sa introduca garnitura de etansare a
butoiului Tn butoi, apoi introduceti rapid si complet tubul de aspirare in butoi. Acest lucru indica faptul
ca unitatea de dozare a berii a fost corect fixata pe butoi.

Garnitura butoi

Unitatea de dozare a berii

Butoi de bere

3. Deschideti capacul de deasupra aparatului prin apasarea butonului de pe capacul de sus cu o forta
de 60-80N. Introduceti butoiul, cu unitatea de dozare a berii instalata, in cavitatea aparatului. Apoi
conectati adaptorul cu conectorul robinetului.
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Noté: Tineti robinetul inchis atunci cand conectati unitatea de dozare a berii la conectorul robinetului.

4. Rotiti ansamblul supapei de reducere a presiunii de jos in sus la un unghi adecvat, cu un unghi
maxim de cel mult 90 de grade. Apoi desurubati mansonul cartusului, instalati un cartus de Co2 de 16
g (cu 3 cartuse de Co2 atasate) in mansonul cartusului si strangeti cu atentie si rapid mansonul
cartusului (in sensul acelor de ceasornic pentru strangere, in sens invers acelor de ceasornic pentru
slabire) pana cand se aude un sunet de "clic", ceea ce indica faptul ca materialul de etansare al
cartusului a fost perforat si ca gazul Co2 poate curge liber. Apoi rotiti ansamblul supapei de reducere a
presiunii in pozitia initiala si introduceti-l in unitatea de dozare a berii. Pentru a Tnlocui cartusul de gaz,
urmati pasii invers (va rugam sa va asigurati ca gazul a fost complet consumat atunci cand inlocuiti
cartusul de gaz).

5. Urmand pasii anteriori, puteti incepe sa utilizati functia de bere.

inlocuirea butoiului de bere

1. Cénd berea din butoi se termina, Tnainte de a trece la un nou butoi de bere, deschideti robinetul si
|asati excesul de gaz sa iasa din butoi (acest lucru poate fi insotit de spuma de bere).

2. Scoateti conectorul din butoi.

3. Se recomanda sa curatati mecanismul robinetului de fiecare data cand schimbati butoiul de bere.
Va rugam sa consultati informatiile de mai jos privind curatarea.
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Pentru butoi universal de 5L

1. Deschideti capacul superior al aparatului, apoi deschideti robinetul si Idsati excesul de gaz sa iasa
din duza (este posibil sa se emita si spuma).

2. Deconectati conectorul robinetului de la unitatea de dozare a berii si apasati mai intai butonul alb Tn
timp ce il scoateti.

3. Scoateti apoi unitatea de dozare a berii si butoiul de bere din aparat.

4. Scoateti unitatea de dozare a berii din butoiul gol.

6. Luati un butoi nou de bere, reatasati unitatea de dozare a berii si introduceti-l in aparat.

In primul rand, scoateti carligul din
partea dreapta si impingeti carligul
din partea stdnga a manerului in
partea in care este indreptata
sageata. Scoateti apoi unitatea de
dozare a berii din butoi.

inlocuirea cartusului de Co2

Daca nu iese bere atunci cand apasati (mai ales cand sunteti sigur ca exista bere in butoi), inlocuiti
cartusul de Co2.

1. Asigurati-va ca robinetul aparatului este inchis, deschideti capacul superior al aparatului, desurubati
mansonul cartusului si scoateti cartusul Co2 gol din mansonul cartusului. Introduceti un cartus nou de
Co2 in mansonul cartusului, apoi strangeti cu grija si rapid mansonul cartusului (in sensul acelor de
ceasornic pentru a strange, in sens invers acelor de ceasornic pentru a slabi) pana cand se aude un
"clic", ceea ce indica faptul ca materialul de etansare a cartusului a fost perforat si ca gazul Co2 poate
curge liber. Apoi, rotiti ansamblul supapei de reducere a presiunii in jos si fixati-l in ansamblul de
evacuare a bauturii.

2. Inchideti capacul de deasupra aparatului.

3. Acum va puteti pregati sa folositi robinetul pentru a turna berea.

Atentie

1. Utilizati cartusul de Co2 corespunzator.

Mai jos gasiti informatii despre cartusul Co2 pentru referinta. Pentru a evita producerea unei explozii,

nu utilizati niciodat& cartuse de azot gazos in racitorul de bere, din cauza presiunii mult mai mari a

acestora.

2. Cartusele noi de Co2 trebuie sa fie bine intretinute. Pentru a evita pericolele, nu trebuie sa va jucati
cu ele.

16g CO2

D

60




Curatarea mecanismului robinetului de bere

Récitorul de bere trebuie sa fie in conformitate cu standardele de igiena si trebuie curatat inainte de
prima utilizare sau dupa o perioada indelungata in care nu a fost utilizat. Tot aparatul trebuie curatat
cu o carpa uscata. Altfel, se recomanda doua etape de curatare, dupa cum urmeaza:

1. Introduceti apa calda in kitul de curatare.

2. Conectati capatul tijei de piercing, presati apa in tija pentru a curata furtuntubul tijei si impingeti apa
afara din tubul de bere la celalalt capat. Repetati acest lucru pana cand tubul de bere este curat (in
general, sunt necesare cel putin 3 sticle de apa calda). Curatati mecanismul robinetului de bere dupa
cum este aratat in continuare.

Nu introduceti niciodata piesele mecanismului robinetului in masina de spalat sau in masina de spalat
vase.

Nu utilizati niciodata un detergent chimic pentru curatarea pieselor; se recomanda apa calda sau
purificata.

Accesorii si piese de schimb

Denumire Cant Instalare Foto
Inel etansare Supapa de
1 J 3 reducere a
conector ere .
presiunii
Supapa de
2 Conector 2 reducere a
cilindru ere |
presiunii
Tub de Conector de =
3 evacuare a 2 .
i evacuare a berii
berii (scurt)
Tub de Conector de =
4 evacuare a 2 )
i evacuare a berii
berii (lung)
Inel de =
etansare a ) 3
5 tubului de 4 Tub de aspirare
aspirare
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6 | Garnitura butoi 2 Butoi standard
7 Adaptor 2 Butoi Heineken
Ansamblul supapei
8 Cartus Co2 3 de reducere a
presiunii
s Supapa de
Sticla de
9 curatare 1 reducgre__a -
’ presiunii oo

Cum sa inlocuiti tubul de bere

Tn cazul in care tubul de bere se rupe, ceea ce duce la o scurgere, asigurati-va c& il inlocuiti imediat.

1.

2
3.
4

tubul de bere.

Rotiti
/ indepartati

butonul si

Clema gat

Adaptor
Heineken

Deschideti capacul detasabil al robinetului, trageti manerul robinetului Tn directia berii si scoateti

. Pentru un butoi Heineken: scoateti clema pentru gatul de bere si scoateti adaptorul Heineken.
Pentru un butoi universal de 5L: scoateti clema pentru gatul de bere si scoateti conectorul rapid.
. Luati un nou tub de bere si instalati-I in ordine inversa.

Rotiti

| butonul si
{ indepartati

Conector rapid

Depanare
Problema Cauza posibila Solutie
Robinetul nu 1. Tubul de turnare nu este 1. Asigurati-va ca tubul de turnare

functioneaza / berea nu
curge.

conectat corespunzator.
2. Butoiul nu este detectat sau
nu este bere in butoi

este conectat corespunzator.
2. Schimbati cu alt butoi.

lese prea multa spuma

1. Berea nu este tunata corect
2. Temperatura berii este prea
mare (optim la 3-6°C).

3. Butoiul a fost agitat inainte
de utilizare.

4. Nu a mai ramas bere
aproape deloc in butoi.

1. Utilizati metoda corecté de turnare
a berii.

2. Raciti berea la 3-6°C.

3. Puneti butoiul de bere deoparte
pentru o vreme, pana cand nu mai
ramane spuma fin interior.

4. Schimbati cu alt butoi.

Berea curge prea incet.

1. Presiunea Co2 din interiorul
butoiului nu este suficient de

1. Schimbati cu alt butoi.
2. Verificati daca tubul prezinta
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mare.
2. Tubul de racordare sau tubul
de turnare prezinta scurgeri.

scurgeri; in caz afirmativ, Tnlocuiti
tubul.

MEDIU

Dupa expirarea duratei de functionare utila a aparatului, nu il eliminati impreuna cu gunoiul menajer.
Duceti-I la un centru autorizat de reciclare; Acest lucru va ajuta la protejarea mediului.

GARANTIE S| REPARATII

Pentru mai multe informatii sau n cazul unor probleme, va rugam sa contactati centrul de asistenta
pentru clienti Hisense din tara dvs. (Numarul de telefon listat in fisa de garantie internationald). Daca nu
exista nici un astfel de centru de asistentd pentru clienti in tara dvs., mergeti la distribuitorul local
Hisense sau contactati departamentul Hisense pentru aparate electrocasnice mici.

Numai pentru uz personal!

Hisense

VA DORESTE SA UTILIZATI APARATUL CU MULTA PLACERE!

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari.
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Bevezetd

Ez egy haztartasi sorhiit6.16-20 6ra alatt hozza a sort a legjobb tarolasi hémérsékletre (3 - 6°C).

A sorhiité szinte korlatlan ideig képes hidegen tartani egy 5 literes hordét. Javasoljuk azonban, hogy
el6szor hitse a sérdshordét legalabb 12 6ran keresztil a hitészekrényben, mielétt a sérhiitébe
helyezné.

Fontos biztonsagi utasitasok

1. Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a tapkabel megfeleléen van-e csatlakoztatva;
ha nem, kérjuk ne hasznélja a kész(léket és hivja a szervizet.

2. Ha atapkabel megsériilt, azt a veszélyek elkerllése érdekében a gyarto,
annak markaszervize vagy mas hasonldan képzett személy kell hogy
kicserélje.

3. Hasznélat el6tt ellendrizze, hogy a villasdugo illeszkedik-e az aljzatba; ha nem,
kérjlk ne hasznalja a késztiléket és hivja a szervizet.

4. Az elektromos aram miatt ne csatlakoztassa vagy huzza ki a villasdugét, ha
nedves a keze.

5. A sorh(itét szaraz, vizszintes fellleten helyezze el.

A sorhit6 j6 szellbzésének biztositasa érdekében tgyelien arra, hogy a
készUlék mindkét oldalan legyen legaldbb 10 cm szabad hely.

Soha ne tegye ki a sorhiitét kdzvetlen napfénynek.

Soha ne takarja le a s6rh(itét mas targgyal mikodés kozben.

A sorh(it6t az elemektdl (sz&ltdl, esétdl, vizpermettdl vagy csepegéstdl) védett
helyre kell felszerelni.

10. Aftisztitas és karbantartas megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a
készllék aramellatasa ki van kapcsolva. Ennek elmulasztasa esetén aramutés
vagy halél kovetkezhet be.

11. Ne meritse a sorh(it6t vizbe vagy mas folyadékba.

12. A sorh(itd tisztitasara ne hasznaljon durva rongyot vagy surolé hatasu anyagot.

13. Ne vegye ki a soroshordot a sorh(itdbél, ha a sér még nem fogyott el teljesen.

14. Ne vegye ki a Co2-patront, amig a benne Iév0 Co2-tartalom el nem fogy.

15. Ne hasznalja a Co2-patront, ha a szobahdmérséklet 49°C felett van. Ennek be

nem tartasa robbanast vagy halalt okozhat.

16. Soha ne engedje, hogy a sorh(itét gyerekek kezeljék, jatsszanak vele vagy
belemasszanak.

17. Ezt a készlléket akkor hasznalhatjék 8 éves vagy annal idésebb gyermekek,
valamint csokkent fizikalis, érzékszervi vagy mentalis képességekkel
rendelkez0 személyek, illetve tapasztalattal és tudassal nem rendelkez6k, ha
feligyeletuk biztositott, vagy ha Utmutatast kaptak a készUlék biztonsagos
hasznéalatarol és megértették az ezzel jaro veszélyeket. A gyerekek nem
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szabad, hogy jatsszanak a készulékkel. A készlek tisztitasat és
karbantartasat nem végezhetik gyerekek felugyelet nélkul.

18. A gyerekeket feligyelni szilkséges, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

19. Figyelmeztetés: A készilékben ne taroljon robbanasveszélyes anyagokat,
példaul gyulékony hajtogazt tartalmazé aeroszolos palackokat.

20. Ezt a késztléket hdztartasban és hasonlo kornyezetben valo hasznalatra
gyartottak.

Ez a késziilék a hulladék elektromos és elektronikus berendezésekrél szol6 (WEEE) 2012/19/EC
europai uniés direktivanak megfeleléen van jelolve. Ez az iranyelv hatarozza meg a hulladék
elektromos és elektronikus késziilékek begyiijtésére és kezelésére vonatkozo kovetelményeket
az Eurdpai Unié teljes teriiletén.

A hordo kivalasztasa

Hasznaljon egy lezart 5 literes Heineken hordét vagy univerzalis 5 literes hordot.

Fokozottan ugyeljen a horddn és a kdrnyékén talalhaté biztonsagi és tarolasi Uzenetekre.

Vasarlas elétt ellenérizze, hogy a hordd nem sérilt-e és hogy a sér nem jart-e le.

Ovja a felsé feliiletet a sériilésektdl, mert ez nehézséget okozhat a Heineken adapter megfeleld
feleszerelésében.

A kovetkezd hasznalat el6tt tartsa a hordot hiivés helyen legalabb 12 éran keresztil. Ne tarolja
nagyon hideg helyen, példaul hitészekrényben.

6. Soha ne razza fel a hordét hasznalat el6tt.

7. Soha ne tegye ki a s6réshordét kbzvetlen napfénynek.
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Altalanos leiras

1. Csap fogantyu 6. Csepp talca
2. Csap 7. F&kapcsold
3. Digitalis vezériégomb + 8. Ajtézar gomb
4. LED kijelz 9. Fedél

5. Digitélis vezéribgomb —




Uzembe helyezés

1. Vegye ki a s6rhlitét a csomagolasbol. Helyezze stabil, vizszintes felliletre, és lgyeljen arra, hogy
legalabb 10 cm-re legyen a tobbi készuléktél vagy mindkét oldalon a faltdl, hogy lehetévé tegye a
készilék megfeleld szell6zését és a jobb teljesitményt.

2. Szerelje fel a csap fogantyut a csapra csatlakoztatva, lgyelve ra, hogy mindketté vége tokéletesen
illeszkedjék egymashoz.

3. Dontse a készulék testét hatra, 10-15°-0s szdgben. Ilgazitsa a csepp talcat a késziilék aljan 1évé
nyilashoz, illessze a helyére és szerelje fel a csepp talcat, majd helyezze el a készliléket vizszintesen
a munkapulton.

4. Csatlakoztassa a sorh(itét az elektromos halézatra

Megjegyezés: Ne csatlakoztassa vagy huzza ki a villasdugét, ha a keze nedves. Hasznalat el6tt
gy6z6djon meg arrol, hogy a feszlltség megfelel-e a villasdugon jeldltnek, és ellenérizze, hogy a
tapkabel megfelel6en van-e csatlakoztatva; ha nem igy van, kérjuk, ne hasznalja a készliléket és hivja
a szervizet.

Heineken hordé
A Heineken hordok elére meg vannak toltve Co2-val, és nem igényelnek szabalyozét. Nincs sziikség
Co2 egység felszerelésére.

1. A s6rhlitéhéz mellékelt csatlakozé minden 5 literes Heineken horddval hasznalhaté. Ugyanakkor a
sorhiitéhoz mellékelt laposfejii csavarhizé segitségével el kell tavolitani a hordé z6ld alapjat és fel kell
szerelni az Uj csatlakozot.

2. Szerelje fel a sorh(ité adapterét a hordd leirdsaban szereplé modszer szerint.

ﬁ@\ .
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3. Zarja le a sorh(it6 fedelét.

4. A sorh(ité bekapcsolasahoz forditsa a fékapcsolét “I” allasba. (A “0” pozicié a kikapcsolt allapot).
MEGJEGYEZES: Az aramiités elkeriilése érdekében ligyelien arra, hogy a keze szaraz legyen a
sorhitdé hasznalatakor.

5. A sor 3-6°C-ra torténd lehitése 19-24 érat vesz igénybe 22-24°C-os kornyezeti hémérsékleten. Ez
a hémérséklet ezutan megmaradt. Javasoljuk azonban, hogy el6szor hiitse a sdroshordét legalabb 12
oran at a hiitészekrényben, mielétt a sérhlitébe helyezné, kuléndsen akkor, ha a kérnyezeti
hémérséklet 25°C-nal magasabb.

6. H6mérséklet-szabalyozo funkcid: az inditasi hémérséklet megegyezik az el6zéleg beallitott
hémérséklettel. A hitési hdmérséklet a vezérld panel "+" vagy "-" gombjainak megnyomasaval
allithato. A hdmérséklet a "+" gomb minden egyes megnyomasara egy fokkal ndvekszik. A
hémérséklet egy fokkal torténé csdkkentéséhez nyomja meg a "-" gombot. A kijelz6n a hordéban 1évé
sor aktualis hdmeérséklete lesz lathato. A beallitott hdmérséklet megjelenitéséhez nyomja meg barmely
gombot; a kijelzd 3 masodperc mulva visszaall az aktualis hdmérsékletre. A sérhiité hitési
hémérséklete 3 és12°C kozott allithatd. A készllék kikapcsolas memodria funkcidval rendelkezik (a
gyari beallitas 5°C).

i

T
i
_/




7. A sor csapolasahoz huzza lefelé a csapot.
Megjegyzés: Hasznalat elétt tisztitsa meg a poharat; ha a sor vagy a séréspohar tdl magas
hémérsékletl, vagy ha a sér nem elég hideg, csapolaskor erés habzas jelentkezik.

8. A sor csapolasakor dontse a sérOspoharat a csap felé és lassan egyenesitse ki, ahogyan a sér
szintje emelkedik. Ezutan nyissa ki teljesen a csapot, a felesleges habzas elkertiilése érdekében.
Javasolt el6szor csak fél pohar sort kitolteni, majd révid szlinet utan folytatni a csapolast.

Soha ne meritse a csapoléfejet a sérospoharba, mert ez tulzott habzast eredményez. A csapolas
befejeztével ne felejtse el elzarni a csapot.

9. Normadlis jelenség, ha az elsé 3 pohar sor csapolasakor tébb buborék keletkezik.

10. Az utols6 pohar horddbdl vald csapolasakor éles, nagy sebességl sugar lesz tapasztalhaté.

Univerzalis 5 litres hordo

1. Leeresztési Iépés 400-500 ml sor kilritéséhez a sérdéshordobdl, a hordo testén talalhaté leeresztési
utasitas szerint.

2. Igazitsa fligg6legesen a séradagold egység szivocsovét (elére beszerelve a kiszallitas elétt) a
hordoé tetejének kbzepén 1évé hordétomitéshez (kérjik, ellenérizze vagy cserélje ki a hord6tomitést az
el6z6 hordd tomitd részének megfeleléen). Nyomja meg a kezével a séradagold egységet ugy, hogy a
szivocsé a horddba nyomja bele a hordétomitést, majd gyorsan lllessze a szivosdvet teljesen a
hordéba. Ez azt jelzi, hogy a séradagol6 egység megfeleléen van régzitve a hordéra.
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Hordd tomités

Soradagolo egység

Soéroéshordd

3. Nyissa ki a készulék fedelét a fels6é burkolaton Iévé gomb megnyomasaval 60-80N erével. Helyezze
a hordét a séradagold egységgel egyltt a készllék Uregébe. Ezutan csatlakoztassa az adapter a csap
csatlakozojahoz.

Megjegyzés: Tartsa zarva a csapot a séradagold egység és a csap csatlakozé csatlakoztatasakor.

4. Forgassa el a nyomascsokkentd szelepet alulrél felfelé a megfeleld, legfeljebb 90 fokos szégben.
Ezutan csavarja le a patronhivelyt, helyezzen be egy 16 g-os Co2 patront (a mellékelt 3 Co2
patronbdl) a patronhiivelybe, majd évatosan és gyorsan szoritsa meg a patronhiivelyt (az éramutaté
jarasaval megegyezd iranyba a szoritdshoz, az 6ramutaté jarasaval ellentétes iranyba a lazitashoz),
amig kattand hangot nem hall, ami azt jelzi, hogy a patron kilyukadt és a Co2 szabadon tud aramolni.
Ezutan forgassa a nyomascsokkenté szelepet az eredeti helyzetébe és helyezze be a sércsapoldba. A
gazpatron cseréjéhez kdvesse a fenti Iépéseket forditott sorrendben (a gazpatron cseréjekor
ellendrizze, hogy a gaz teljesen elfogyott).
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5. Az el6z6 1épések elvégzése utdn megkezdheti a s6r csapolasat.

A soroshordé cseréje

1. Amikor a sor kifogy a hordébdl, miel6tt Uj hordéra cserélné, nyissa ki a csapot és engedje ki a
felesleges gazt a hordébdl (ehhez némi sérhab is tarsulhat).

2. Vegye ki a csatlakozét a hordébol.

3. Javasoljuk, hogy a séroshordé minden cseréjekor tisztitsa meg a csapot. A tisztitassal kapcsolatban
kérjuk, olvassa el az alabbi részt.

Az univerzalis 5 literes hordéhoz

1. Nyissa ki a késziilék fedelét, majd nyissa ki a csapot és engedje ki a felesleges gazt a fuvokabol
(hab is képz&dhet).

2. Valassza le a csap csatlakozojat a sércsapold egységrél és nyomja meg elészor a fehér gombot,
mikdzben kiveszi.

3. Ezutan vegye ki a készlilékbdl a sdradagold egységet és a séréshordot.

4. Vegye ki a séradagol6 egységet az ures séréshordobol.

6. Vegyen el6 egy uj séroshordot, helyezze vissza a séradagol6 egységet, és tegye be a készilékbe.

El8szdr vegye ki a jobb oldali horgot
és tolia a fogantyl bal végén
talalhatd kampét arra az oldalra,
ahova a nyil mutat. Ezutan huzza ki
a s6radagolo6 egységet a horddbdl.

A Co2 patron cseréje

Ha nyomas kdzben nem jon ki sor a késziilékbdl (kilondsen, ha biztos benne, hogy van sér a
hordéban), cserélje ki a Co2 patront.
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1. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék csapja el van zarva, nyissa ki a készulék fedelét, csavarja ki
a patronhivelyt és vegye ki az Ures Co2 patront a hiivelybdl. lllesszen be egy uj Co2 patront a
hivelybe, majd 6vatosan és gyorsan szoritsa meg a patronhivelyt (az éramutato jarasaval
megegyez6 irdnyba a szoritashoz, az dramutato jarasaval ellentétes iranyba a lazitashoz), amig
kattan6 hangot nem hall, ami azt jelzi, hogy a patron kilyukadt és a Co2 szabadon tud aramolni.
Ezutan forditsa lefelé a nyomascsokkentd szelepet és helyezze be a sércsapoldba.

2. Zarja le a késziilék fedelét.

3. Most mar megkezdheti a s6r csapolasat.

Figyelem

1. Kérjik, hasznaljon megfelel Co2 patront.

Az alabbi Co2 patron-informacié csak tajékoztatasul szolgal. A robbanas elkeriilése érdekében soha

ne hasznaljon nitrogéngaz-patronokat a sérhiitében, mert ezek nyomasa sokkal nagyobb.

2. Az uj Co2 patronokat jol karban kell tartani. A veszélyek elkertilése érdekében nem szabad jatszani
velik.

16g CO2

D]

A sorcsap tisztitasa

A sorh(ité meg kell, hogy feleljen a higiéniai elirasoknak és az elsé hasznalat elétt, vagy hosszabb
hasznalaton kivuli idészak utan meg kell tisztitani. Az egész késziléket szaraz ruhaval kell
megtisztitani. Ellenkez6 esetben két tisztitasi Iépés javasolt, az alabbiak szerint:

1. T6lts6n meleg vizet a tisztitokészletbe.

2. Csatlakoztassa a tli végét, nyomja a vizet a tiibe a tli csévének megtisztitdsahoz, majd nyomja ki a
vizet a sOrcs6 masik végén. Ezt ismételje meg annyiszor, amig a csé tiszta nem lesz (altalaban

Soha ne tegye a csap alkatrészeit mos6gépbe vagy mosogatégépbe.
Soha ne hasznaljon vegyi tisztitoszert az alkatrészek tisztitasahoz; meleg vagy tisztitott viz javasolt.
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Tartozékok és potalkatrészek

Megnevezés Mennyiség Felszerelés
1 Csatlakozo 3 Nyomascsokkentd
tomitégyra szelep
Henger Nyomascsdkkentd
2 . 2
csatlakozo szelep
Sor kimeneti Sorkimenet
3 P 2 -
cs6 (rovid) csatlakozo | |
Sor kimeneti Sorkimenet
4 - . 2 i
cs6 (hosszu) csatlakozo
5| Szivoest 4 Szivocss
tomitégyard
6 Horddézar 2 Standard hordd
7 Adapter 2 Heineken hordé
8 Co2 patron 3 Nyomascsokke’nto
szelep szerelvény
P Nyomascsdkkentd
9 | Tisztité palack 1 szelep

A sorcso cseréje

Ha a sorcsé eltorik, ami szivargashoz vezet, cserélje ki azonnal.

1.

2
3.
4. Szerezzen be egy Uj sOrcsovet és szerlje fel forditott sorrendben.

% Nyomja meg a gombot és
[ / tavolitsa el a fedélen lévé

Nyissa ki a levehet6 csap fedelét, hizza a csap fogantyujat a sor iranyaba, és huzza ki a

sorcsovet.

. Heineken hordo esetén: tavolitsa el a sortorok csipeszt és hizza ki a Heineken adaptert.

Univerzalis 5 literes hordd esetén: tavolitsa el a sértorok csipeszt és hizza ki a gyorscsatlakozot.

csapot

Torok csipesz

Heineken
adapter

/)
| {
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Hibaelharitas

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A csap nem mukodik /
a sor nem jon ki.

1. A csapol6 csé nincs
megfeleléen csatlakoztatva.

2. Nincs hordd, vagy nincs sor
a horddban.

1. Gy6z48djon meg rola, hogy a
csapol6 csé megfeleléen csatlakozik.
2. Cseréljen hordét.

Tul sok a hab

1. A sor csapolasa nem
megfelelden torténik.

2. A so6r hBmérséklete tul
magas (a legjobb 3-6°C).

3. Hasznalat elétt a hordot
felraztak.

4. A horddban mar alig maradt
sor.

1. Csapolja megfelelé modon a sort.
2. Hitse le a sort 3-6°C-ra.

3. Tegye félre egy id6re a
so6roshordot, amig mar nem lesz
benne hab.

4. Cseréljen hordét.

A sor tul lassan folyik ki

1. A horddban 1évé Co2
nyomas nem elég magas.
2. A csatlakozo cs6 vagy a
csapold csé szivarog.

1. Cseréljen hordot.

2. Ellenérizze, hogy a csé nem
szivarog-e. Ha igen, cserélje ki a
csOvet.

KORNYEZETVEDELEM

A késziléket élettartama végén ne dobja a haztartési hulladék kdézé. Vigye el egy hivatalos
Ujrahasznosito kdzpontba; ezzel hozzajarulhat kérnyezetiink védelméhez.

GARANCIA ES JAVITAS

Tovabbi informacioért vagy probléma esetén forduljon az orszagaban talalhatd Hisense
ligyfélszolgalathoz (ezek telefonszama megtalalhaté a nemzetkdzi garancialevélen). Ha az On
orszagaban nem mikddik ilyen tgyfélszolgalat, forduljon a helyi Hisense markakeresked6h6z vagy a
Hisense kis haztartasi készulélek részlegéhez.

Kizarolag személyes hasznalatra!

A

Hisense

SOK OROMOT KiVAN ONNEK KESZULEKE HASZNALATA SORAN.

A modositasok jogat fenntartjuk.
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BbnBepeHue

ToBa e [fomalleH oxnaguten 3a 6Gupa. Toi noctura Hain-goGparta Temnepatypa 3a CTyAEHO
CcbXxpaHeHve Ha 6uparta (3 go 6°C) B pamkuTe Ha 16-21 yaca.

OxnagutenaTt 3a Gupa mMoxe fa nogabpxa 5-MUTPOB Ker XrafeH 3a NoYTWM HeorpaHuyeH nepuog ot
Bpeme. Hue oGaye npenopbyBame MbpBOHAYanHO Aa oxnagute GupeHust ker 3a noHe 12 yaca B
XNaaurHvk, Npeam aa ro noctaBuTe B oxnaautens 3a 6upa.

BaxHu MHCTpPYKLMK 3a 6e3onacHOCT

1. lNpeawn ynotpeba npoBepeTe fanu 3axpaHeawwmsT kaben e 4obpe cBbp3aH;
aKo He, MOns, Bb3gbpxanTe ce 0T ynotpeba u ce obageTe B CEPBUHUS
LEeHTBP.

2. AKo 3axpaHBaLwmAT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsibea Aa 6bae CMeHeH oT
NPOU3BOANTENS, HEFOB YMBIIHOMOLLEH CEPBI3 MMM KBaNMULMpaH TEXHNK, 3a
Aa ce n3berHe BCsKakBa OMacHOCT.

3. [lpegu ynotpeba nposepeTe fanu 3axpaHBalusT kaben CbOTBETCTBA Ha
KOHTaKTa; ako He, MO, Bb3AbpkaiiTe ce oT ynotpeba u ce obagete B
CEPBU3HMS LIEHTBP.

4. 3apagu enekTpUYECKUs TOK HUKOra He BKITIOYBaNTe UK U3KIOYBaTe
Lencerna OT eflekTpuyeckaTa Mpexa, ako pbLETE Bi Ca MOKPM.

MocTaBeTe oxnaguTens 3a bupa BbPXy Cyxa, XOPU30HTaHa NOBbPXHOCT.

3a [a cTe curypHu, Ye oxnagmtenst 3a bupa e 4obpe BeHTMNMpaH, yBepeTe
ce, Ye ypeabT uma noHe 5 nHya / 10 cM NpoCTPaHCTBO OT ABETE CTPaHMU.
Hwkora He noctassnTe oxnaguTens 3a bupa nog npsika CbHYeBa CBETNHA.
Hwkora He nokpuBaiiTe oxnaautens 3a bupa ¢ apyr npeamet, aokato paboTu.
OxnaguTtensT 3a bupa Tpsibea ga 6bae MHCTanMpaH B 30Ha, 3allMTeHa 0T
NPUPOAHA CUAK (Hanp. BATHP, AbXA, BOAHU NPBCKY UM Karku).

10. [peau ga 3anoyHeTe NOYUCTBAHE U NMOAAPBXKA, YBEPETE Ce, Ye
3axpaHBaHETO Ha ypefa € W3KN4YeHo. HecnassaHeTo Moxe Aa aosege Ao
TOKOB yAap Wnn CMbPT.

11. He noTansute ypefa unu 3axpaHsalums kaben BbB BoAa Uv apyra TEYHOCT.

12. He usnonagante rpybu kbpnu unn abpasveHW BeLLECTBa 3a NOYUCTBAHE Ha
oxnaautens 3a bupa.

13. He n3Baxgaiite GupeHms ker oT oxnaanTens, ako bupaTa He e n3pasxoaBaHa
HaMbJITHO.

14. He n3axgante natpoHa ¢ CO2, npean cbabpxanneTo Ha CO2 ga e
n34yepnaHo.

15. He uanonagaitte natpoHa CO, ako cTanHaTta Temnepatypa e Hag 49°C.

Hecna3saHeTo Ha TOBa MOXe Aa JOBEAe A0 eKCno3us um CMDBPT.
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Hwukora He no3BonsiBanTe Ha Aeua Aa nonasart, fa Cu UrpasT Unu a mbissT B
oxnaautens 3a bupa.

Tosun ypen Moxe ga 6bae 13non3eaH OT Aela, HaBbpLUMAKW 8-roguniiHa
Bb3pACT, UK NO-TONEeMH, KaKTo 1 OT Nua ¢ HamaneHu Puandecku, CETMBHU
WK YMCTBEHM CNOCOBHOCTM MMM C HEJOCTaTBYHO OMUT U NO3HaHWA 3a paboTa
C ypena, camo ako ca nof HabrogeHre unm ca MHCTpYKTUpaHu 3a 6esonacHa
ynoTpeba Ha ypefa 1 pa3bupat cBbp3aHnTe C TOBa OnacHoCTU. He
no3BonsBanTe Ha Aeua fa cv urpast ¢ ypeaa. MouncTsaHeTo M nogapbxkata
He TpsibBa 4a ce U3BbPLUBAT OT AeLa 6e3 HabntoaeHne 0T Bb3pacTeH.
[euarta Tpsbsa ga 6baaT Harnexaaxu, 3a aa ce yBepuTe, Ye He Cu UrpasT ¢
ypena.

Mpenynpexaexne: He CbxpaHsBanTe ekCnno3snBHM CybCcTaHLMmM KaTo
aepo30JTHU KOHTENHEPU CbC 3ananumu BeLecTBa B ypeaa.

Tosn ypep e npegHa3HayeH 3a nonssaHe B JOMaKUHCTBOTO W ApYrA NOJ06HN
NPUNOXeEHNS.

To3u ypea uma mapkupoBka cbrinacHo EBponencka aupektuBa 2012/19/EO oTHOCHO
MU3XBBLPNAHETO Ha U3NON3BaHO efIeKTPUYECKO U eneKTpoHHo o6opyaBaHe — WEEE.
[AvpekTuBaTa Noco4YBa U3MCKBaHUATA 3a CbOUpaHe U ynpaBreHne Ha oTnagbka oT

eNleKTPMYECKO 1 eNneKTPOHHO oGopyABaHe B cuna B uenusa EBponencku cbo3.

Kak na nsbepere ker

1.
2.

3.

ManonassawTe 3ane4aTtaH 5-nutpoB Ker Heineken unu yHuBepcaneH 5-nuTpoB Ker.

O6bpHeTe cneumnanHo BHUMaHWe Ha cbobLueHusTa 3a 6e30NacHOCT U CbXpaHeHVe BbPXY U OKOMO
Kera.

Mpeamn nokynka nposepeTe Aanu KerbT He e noBpefeH W Aanu 6upata He e C U3TeKbil CPOoK Ha
rOAHOCT.

3awumteTe ropHata MOBBLPXHOCT OT BCSAKaKBM MOBPEAU, TbM KaTo ToBa MOXe Aa JoBede A0
3aTpyaHeHVs Npy NPaBUMHOTO MHCTanupaHe Ha agantepa Heineken.

Mpean cneppalia ynotpeba ApbxTe kera Ha xnagHo MsAcTo noHe 12 yaca. He cbxpaHsiBaiiTe Ha
MHOrO CTYA€HO MSACTO KaTo HanpvMmep B XNafauIHUK.

Hwukora He pasknalyanTe kera npeauw ynortpeba.

Hwukora He nocTaBsfiTe oxnagutens 3a 6vpa nop npsika crbHYeBa CBETNVHA.
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O6wo onucaHue

[pbxka Ha gosaTopa
[osatop

Lincopos koHTponeH ByToH +
LED auncnnen

LindppoB koHTponeH ByToH —

OTpeneHve 3a oTTu4aHe
[MpeBkntoyBaTen Ha 3axpaHBaHETO
ByToH 3a 3akniouBaHe Ha BpaTaTa
["opeH kanak

oA wp
©®ENO
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MHcTanupaHe

1. U3BapeTe oxnaguTens 3a 6upa oT onakoBkaTa My. [locTaBeTe ro Ha cTabunHa, Xopu3oHTanHa
NMOBBPXHOCT U Ce yBepeTe, Ye e Ha pa3cTosHue Haw-manko 10 cm oT Apyrute ypeam unm cteHaTa ot
BCsiKa CTpaHa, 3a 4a ce OCUrypu npaBunHa BeHTunaums v no-gobpa pabora.

2. MNocTaBeTe gpbxKaTa Ha 403aTopa, KaTo S CBbPXKETe C Hero 1 ce yBepuTe, Ye ABaTta Kpas nacsat
naearnHo eauH KbM Opyr.

3. HaknoHeTe ypepna Hasag nog brbn 10-15°. N3paBHeTe oTaeneHMeTo 3a oTTUYaHe Cbe crota B
JornHaTa 4yacT Ha ypeaa, NbXHeTe OTAeNeHneTo 3a OTTUYaHe 1 cnej ToBa nocTaBeTe ypeaa
XOPU3OHTarNHO BbpXy paboTHUS NoT.

4. BkntoyeTe oxnagutens 3a bupa B enekrpuyeckarta Mpexa.

Benexka: Hukora He BkntoyBanTe nnu U3KNioYBanTe Lencena oT enekTpuyeckata Mpexa, ako
pbueTe BK ca Mokpu. MNpeau ynotpeba ce yBepeTe, 4Ye HanpexXeHMeTo CbOTBETCTBA HAa MapKMpoBKaTa
Ha LLlencena v npoBepeTe Aanu 3axpaHBalLmAT kaben e gobpe cBBLP3aH; ako He, MOMs, Bb3AbpxanTe
ce ot ynotpeba v ce obageTe B CEPBU3HUS LIEHTHP.

Ker Heineken

KeroeeTe Heineken ca npepsaputenHo 3apeferu ¢ CO; 1 He U3UCKBAT M3MON3BaHETO Ha perynaTop.
He e Heobxoaumo aa uHctanupate CO, mogyn.

1. AganTtepsT Heineken, KoiTo ce gocTaBs ¢ Balwuvs oxnaguten 3a bupa, Moxe Aa paboTu ¢ BCUYKM 5-
nuTposu keroBe Heineken. Bbnpeku ToBa TpsiGBa Aa n3nonsearte nnockara oTBepTka, npegocTaBeHa
C oxnaguTtens 3a bupa, 3a fa npemaxHeTe 3efieHaTta OCHOBa OT Kera 1 ja MHCTanupare HOBuS!
apanTep.

2. MHcTanupaiiTe aganTtepa Ha oxnaguTens 3a 6upa cnopeg MeTofa B ONUCaHWETO Ha Kera.
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3. 3aTBOpETE ropHMsA Kanak Ha oxnaauTens 3a bupa.

4. 3aBbpTeETE NPEBKMOYBATENS HAa 3aXpaHBaHETO B MOMOXeHWe ,I*, 3a Aa BKIounTe oxnaguTtens 3a
6upa. (MosuumsTta ,0“ e N3KMHYEHO NOMNOXEHUE. )

BEJIEXXKA: 3a na nsberHeTe TOKOB yaap, YBEpETe Ce, Ye pbLeTe BK ca Cyxu, korato paboTute ¢
oxnaguTens 3a bupa.

5. We otHeme 19-24 yaca, 3a aa oxnaguTe bupara ao 3-6°C npu okonHa Temnepatypa 22-24°C.
Cnep ToBa Ta3n Temnepatypa Le ce nogabpxa. Hue obaye npenopbyBaMe MbpBOHAYanHo Aa
oxnaxaare 6upeHus ker noHe 12 yaca B XnagvnHvK, Npeauy Aa ro noctaBuTe B oxnagutens 3a bupa,
ocobeHo ako okofHaTa Temneparypa e no-Bucoka ot 25°C.

6. ®yHKUMSA 3a perynupaHe Ha Temrnepartypara: HayanHarta Temnepartypa e cbliara kaTo npeguiiHaTa
3ajapeHa Temnepartypa. TemnepaTtyparta Ha oxNnaxaaHe MoXe [ia ce perynmpa 4pes HaTuckaHe Ha
ByToHMTE "+" 1nun "-" Ha KOHTPONHUSA NaHen. TemnepaTypara ce NoBuLaBa C eAMH rpagyc Npu BCSIKO
HaTuckaHe Ha GyToHa "+". HaTucHeTe BegHbX OyToHa "-", 3a a HamManuTe Temnepartypara ¢ eAuH
rpagyc. AucnnesT Lie nokaxe TeKyllaTa Temnepartypa Ha bupata B kera. HaTucHete nponssoneH
OyTOH, 3a Aa Cce Mokaxe 3afaaeHata TemnepaTypa; T4 Lie ce BbpHe KbM TekyLuaTta cnef 3 cekyHau.
TemnepatypaTa Ha oxnaxaaHe Ha ypega Moxe Aa ce perynvpa mexay 3-12°C. YpeabT nma cyHKLus
3a namerT Npu U3KI4BaHe Ha 3axpaHBaHeTo (habpuyHaTa HacTpoika e 5°C).




7. Haneiite bupata, kaTto ApbrHETE HAAoMy MexaHu3Ma Ha fo3artopa.

Benexka: Mouuctete Yawara npeam ynotpeba; ako 6Guparta unv bupeHaTa valla ca ¢ TBbpAe BUCOKa
Temneparypa unu ako bupara He e 4OCTaTbYHO CTyAeHa, ToBa Lie JoBeAe A0 MHOrO MsHa npu
HanvBaHe.

8. Korato Hanusate Gupara, HaknoHeTe Yalarta cnpsimMo vyvypa u 6aBHO st m3npaseTe, AokaTto bupaTa
ce nbnHU. Cnep ToBa OTBOPETE HAMBIHO MexaHM3Ma Ha Jo3aTopa, 3a Aa u3berHere usnuwiHaTa naHa.
MpenopbunTeNHO € Aa HaneeTe MONOBYWH Yalla 1 cnep ToBa Aa HanpaswTe KpaTka nayaa, npeau aa
NpoABLIMKUTE C OCTaHanNoTo.

Hwukora He noTansnTe Yydypa B YaluaTa, Thii KaTo TOBa Le AoBede A0 M3NWLLHA NsHa. He 3abpassnTte
Aa 3aKno4nTe 403aTopa, Crnea Kato NPUKIoYMTe C HanMBaHeTo.

9. HopmanHo e ga uma noseye H6anoHyeTa npu HanveaHe Ha NbpeuTe 3 Yawm bupa.

10. e nma psiska, cunHa CTpyst Npy HanuBaHe Ha nocnegHaTa Yawa bvpa ot Kera.

YHuBepcaneH 5-nutpoB Ker

1. Uaneite 400-500 mn Gupa OT Kera, CbIMAacHO MHCTPYKUMUTE 3a onepauusita no nsnyckaHe Ha
Bb34yX BbpXY Kopryca Ha GupeHus ker.

2. 3paBHeTe cmykaTenHaTta Tpbba Ha YCTpOWCTBOTO 3a pa3npeaensiHe Ha 6upa (MHcTanupaHo
npenBapuTenHO Npeay JocTaBkaTa) BEPTUKANHO C yNMTbTHEHWETO Ha Kera B cpeaara Ha ropHata My
YyacT (Mons, NPoBEpPETE UMK CMEHETE YMITbTHEHWETO Ha Kera crnopeq ynimbTHsIBallLaTa 4acT Ha
npeauvLHms Ker). HatucHeTe ycTpocTBOTO 3a pa3npedensiHe Ha 6upa ¢ pbka, Taka Yye cMykaTenHaTa
TpbOa Aa Bkapa yniTbTHEHMETO BbTPE B Kera, crnej KoeTo 6bp30o MbXHETE CMyKaTenHaTa Tpbba B kera
nokpaii. ToBa nokassa, Ye yCTPOMCTBOTO 3a pasnpeaensiHe Ha bypa e npaBuHO UKCUpaHo B Kera.
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YNnbTHEHWE Ha Kera

YcTponcteo
pasnpegensiHe Ha 6upa

BupeH ker

3. OTBOpETE rOpHUA Kanak Ha ypeaa, kKaTo HaTucHeTe GyToHa Ha ropHMs Kanak cbe cuna 60-80N.
MocTaBeTe Kera ¢ MOHTMPaH MoAyn 3a pasnpegensHe Ha Gupa B KyxuHaTa Ha ypeaa. Cneg Toea
CBbpXETE aganTepa c gosaropa.

Benexka: [JpbXTe fo3aTopa 3aTBOPEH, KOrato CBbp3BaTe YCTPOMCTBOTO 3a pasnpedensiHe Ha Gupa
KbM Hero.

4. 3aBbpTeETE MOAYNA Ha pedyuMp BeHTWUNa OTAOMY Harope MoA NoAxoAsii brbf, C MakCMMareH brbi
He noseye ot 90 rpagyca. Cnep ToBa pa3BuiTe runaata Ha natpoHa, noctasete 16g CO, natpoH (¢ 3
npukpeneHu natpoHa ¢ CO;) B koprnyca 1 st 3aTerHeTe BHUMATENHO U 6bp30 (Mo nocoka Ha
YacoBHWKOBaTa CTperika 3a cTerHato, obpaTHO Ha YacoBHUKOBaTa CTpernka 3a xnabaso), 4okaTo ce
yye ,upakBaHe", KOETO Noka3ea, Ye YNIbTHUTENST Ha naTpoHa e NpobuT 1 Ye rasbT CO, MOXe Aa
nanu3a ceobogHo. Cnen ToBa 3aBbpTeTE MOAYMA HA PeayLMp BEHTUNA B MbPBOHAYaNHOTO My
rofIoXKeHne 1 ro nocTaBeTe B YCTPOMCTBOTO 3a pa3npenensHe Ha 6upa. 3a 4a cMeHuTe rasoBusi
naTpoH, criefpavite obpaTHUTE CTBINKKU (MONS, yBEPETE Ce, Ye ra3bT € HambIIHO N3pa3xo[BaH, Korato
CMeHATe naTpoHa).
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5. CnenBaiku npeguwiHUTe CTbINKKU, MOXETEe [ja 3ano4YHeTe Aa n3nonsesarte ypeaa.

CwmMsiHa Ha GupeHus Ker

1. KoraTo buparta B kera cBbpLUW, MPeaun Aa ro CMeHUTe C HOB, OTBOpETE A03aTopa U U3nycHeTe
M3MULLHNS ra3 OT Kera (ToBa Moxe Aa 6bae Npuapy>KeHo ¢ manko bupeHa nsHa).

2. N3Bagete agantepa oT Kera.

3. [MpenopbynTENHO € Aa NoYncTBaTe MexaHn3mMa Ha 4o3aTtopa BCEKU MbT, KOraTo CMeHsTe 6MpeHMﬂ

ker. Monsi, BuxTe CbAbp>XaHMETO NO-A0J1y OTHOCHO NO4YNUCTBAHETO.

3a yHuBepcaneH 5-nuTpoB Ker

1. OTBOpeTe FOPHUA Kanak Ha ypefa, cnef ToBa OTBOpeTe Jo3aTtopa U n3nycHete UsnulHuA ras ot

Aro3aTa (Moxe CblUo Aa ce OTAenu nsHa).

2. PaskaveTe afanTtepa Ha Ao3aTtopa OT YCTPOWCTBOTO 3a pasnpefensiHe Ha 6upa u MbpBO HAaTUCHETE

6enuns GyToH, AoKaTo ro u3Baxaare.

3. Cnep ToBa M3BageTe YCTPOMCTBOTO 3a pasnpenensive Ha bupa un Gupexus ker oT ypeaa.
4. N3BapeTe yCTpoMCTBOTO 3a pasnpenensiHe Ha Gupa oT NpasHus Ker.
6. B3emeTe HOB GMpeEH Ker, MpUKpeneTe 0THOBO YCTPOMCTBOTO 3a pa3snpeaensiHe Ha bupa v ro

nocraeeTe B ypeaa.
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CmsHa Ha CO2 naTpoHa

Ako npu HaTuckaHe He n3nu3a bupa (ocobeHo koraTo cTe curypHu, Ye nma bupa B kera), Mons,
cmeHeTe natpoHa ¢ CO,.

1. YBeperte ce, 4ye [o3aTopbT Ha ypeaa e 3aTBOPeH, OTBOPETE rOpHMS Kanak, pasBuinTe runsara Ha
naTpoHa v u3sagete npasHus natpoH ¢ CO, oT rmn3ara. MNocTtaBeTe HoBUst NnaTpoH ¢ CO, B runsara u
s 3aTerHeTe BHUMaTENHO 1 6bP30 (MO NOCOKa Ha YacOBHUKOBATAa CTperka 3a crerHato, obpaTHo Ha
YaCoBHWKOBATa CTperka 3a xnabaso), 4oKaTo Cce Yye ,LipakBaHe", KOETO MOKa3Ba, Ye YNmbTHATENST
Ha naTpoHa e npobuT 1 Ye rasbT CO, MoXe Aa n3nusa ceoboaHo. Cnep ToBa 3aBbpPTETE MOAYNA Ha
peayump BEHTWNa Hafomy 1 ro 3akonyaiTe B crnobkata Ha U3Xo4HUsI OTBOP.

2. 3aTBoperTe ropHus Kanak Ha ypeaa.

3. Cera moxeTe Aa n3nonaearte fosaropa, 3a Aa Haneete 6upa.

BHumaHue

1. Mons, nanonsearite noaxoaswusi natpoH ¢ CO,.

WHdopmauusaTa 3a natpoHa ¢ CO, no-gony e 3a Bala crpaska. 3a aa usberHete ekcnnosus, HyKora

He 13non3BanTe NaTpPoHM C a30TeH ras B oxnagutens 3a 6upa, nopaam MHOMO Mo-BUCOKOTO UM

Hansarade.

2. HoeuTte natpoHu ¢ CO, TpsibBa Aa ce nogabpxaT Aobpe. 3a ga ce n3berHe onacHocT, He TpsibBa aa
ce urpae ¢ TsX. 16g CO2

[ B ol

MouncTBaHe Ha go3aTopa 3a 6upa

OxnaputensaT 3a 6upa Tpsibsa ga oTroBaps Ha XMrMEHHUTE CTaHAapTu U TpsibBa Aa ce no4YncTea
npeav mbpea ynotpeba nnu cnep Abnbr nepuog 6e3 ynortpeba. Liennar ypen Tpsbsa aa ce noyncTaa
CbC cyxa Kbpna. B npoTuBeH crnyyain ce npenopbyBaT ABE CTHMNKM 3@ NOYMCTBaHE, KakTo crneaBa:

1. 3apeneTe Tonna Boga B KOMMNIEKTa 3a NOYUCTBAHE.

2. CBbpxeTe kpasi Ha NpoboaHus LWKdT, HaTUCHETe BodaTa B WndTa, 3a Aa nounucTmuTe Tpvbarta my, 1
n3byTanTte BogaTa oT Tpbbarta 3a bupa B gpyrus kpai. [oBTopeTe ToBa, gokaTo TpbbaTa 3a 6upa ce
nouncTu (0bMKHOBEHO ca Heobxoammum noHe 3 ByTunku Tonna Boga). MouncteTe Ao3aTopa, KakTo e
nokasaHo no-gony.

Hukora He nocTaBsinTe 4acTu OT [osartopa B nepanHa unn CbaoMunanHa mallinHa.
Hukora He nsnon3sante XMMMYeCKN NOYMCTBALL npenapart 3a No4ncTeaHe Ha YacTtuTe,; npenopbyBa ce
TONNa unu npevyncTeHa soja.
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Akcecoapu n pe3epBHU HYacTu

Vwve Konnyectso WHcTanupaHe M3o06paxeHune
YnnbTHUTENEH
1 NPbCTEH Ha 3 Penyuup BeHTUN
apanTepa
LinnuHgpuyen 4N
2 KOHEKTOP 2 Penyuup BeHTUN
3 WaxogHa Tpbba 9 BbHLUEH KOHEKTOp
3a 6upa (kbca) 3a buparta
Waxonwa Tp6a BbHLUEH KOHEKTO -
4| saoma ’ i
3a bupara
(owbnra)
YnnbTHUTENEH =
5| mpeCTeH Ha 4 CwmykaTerHa e
cMykaTenHaTa Tpbba e
Tpbba =
6 YNITbTHEHME Ha 2 CraHgapTeH ker
Kera
7 Apantep 2 Heineken ker
Crrnobka Ha
8 CO; natpoH 3 penyLp BeHTUNa
Bytunka 3a
9 HOYMCTRAHE 1 Penyuup BeHTun -k

Kak ce cmeHs TpbbOaTa 3a 6upa

Ako Tpbbata 3a bmpa ce cyynu, koeTo BOAM A0 Ted, CMeHeTe st He3abaBHo.

1. OTBOpETe NOABWKHUA Kanak Ha fo3aTopa, M3abpnante ApbxkaTta My No nocoka Ha bupara un
n3abpnante Tpbbarta 3a Gupa.

2. 3a ker Heineken: oTcTpaHeTe knunca Ha MbpnoTo 1 u3gbpnarTe agantepa Heineken.

3. 3a yHuBepcaneH 5-MMTPOB Ker: OTCTpaHeTe KNunca Ha rbproTo 1 u3abpnante 6bp3ans KOHEKTOP.

4. BaemeTe HoBa Tpbba 3a OMpa 1 a9 MHCTanupanTe B obpaTteH pes.

/ OTCTpaHeTe

/\ MpeskntoyeTe ByTOHa U OTCTpaHeTe
|

[o3aTtopa Ha ropHua Kanak

Ha Knunc H
rbpoTo
Apantep
Heineken

.'(hl|-~
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OTtcTpaHsABaHe Ha npo6nemu

Mpobnem

Bb3amoxHa npuynHa

Pelienne

[osaTtopbT He paboTtu /
He Teye Oupa.

1. TpbbaTa 3a HanvBaHe He e
npaBuIHO CBbp3aHa.

2. Hama ker nnu Hama 6upa B
Kera.

1. YBepeTe ce, Ye TpbbaTa 3a
HanuBaHe e nobpe cBbp3aHa.
2. CMeHeTe C HOB Ker.

Manusa TBbpAEe MHOro

1. BupaTa He ce Hanuea
NpaBUrHo.

2. Temnepartypata Ha 6upaTa e
TBbpAeE BUCOKa (Han-gobpe 3-

1. M3nonseaniTe npaBnnHna MeToq 3a
HanuBaHe Ha bupara.
2. Oxnapete 6upara go 3-6°C.

nHa. 6°C). 3. OcTaBeTe BMpeHust Ker HacTpaHa 3a
3. KerbT e pasknateH npeam M3BECTHO Bpeme, oKaTo BbTpe He
ynotpeba. ocTaHe nsiHa.
4. B Kera noyTu He e ocTaHana 4. CmeHeTe C HOB Ker.
Gupa.

BupaTa nstnya TBLpAE
6aBHo.

1. HansraHeTto Ha CO, BbTpe B
Kera He e 4OCTaTb4yHO BUMCOKO.
2. Cebp3Balyarta Tpbba nnm

Tpbbara 3a n3nvBaHe MMa Teu.

1. CMeHeTe C HOB Ker.
2. MpoeepeTe ganu Tpbbarta nma Tevy;
ako e Taka, cMeHeTe Tpbbara.

OKOJTHA CPEQA

Cnen v3TMYaHe Ha XKM3HEHUS LMKLIT Ha ypeda He o M3XBbpMsnTe 3aefgHO C obLMS JAOMaKMHCKU
otnagbk. MpepaiiTe ypeaa B OTOpU3MpPaH LEHTbP 3a PeLMKIMpaHe; Nno To3M HauvH Lie NoMOrHeTe 3a
onasBaHe Ha okofiHaTa cpeaa.

FrAPAHUUA N CEPBU3

3a noseye vHopMaums Unu B criyvai Ha npobrnemu, mMons, cebpxeTe ce ¢ Kon-ueHTbpa Ha Hisense
BbB BallaTa AbpxaBa (TenedoHHUTE HOMepa ca M3bpoeHn B NUCTa C MexayHapogHaTa rapaHums).
Ako BbB BallaTa Abp)kaBa HAMa TakbB LIEHTbP, MOJS, CBbPXXETE Ce C MECTHOTO NPEACTABUTENCTBO Ha
Hisense unu ¢ otgena Ha Hisense 3a Manku JOMaKUHCKM ypeau.

Camo 3a nnyHa ynotpeb6al!

Hisense

BU NOXENABA NPUATHO NON3BAHE HA BALUUA YPEL.

3anasBame cu npaBOTO Ha NMPOMEHN.
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Bctyn

Lie nobyTosui oxonomkysad nuea. BiH foBoanTb NMBO A0 ONTMMarbHOI TemnepaTypy AN XONO[HOro
36epiraHHs (Big 3 Ao 6 °C) npotarom 16-21 roguH.

Oxonomxysay nvBa Ao3Bonsie 3bepirati 5-niTpoBuin KEr NPOXONOAHUM NPOTSArOM Malixe HeBU3Ha4YeHoro
Yacy. OgHak MW pagvMMO CroYaTKy OXOMOAXKyBaTW NWBHWIA Ker NpUHaNMHI npotarom 12 roauH y
XOMNOAMNIBHUKY, NEPLL HK MOMICTUTU NOrO B OXONOAXYBaYy N1Ba.

Baxnusi iHCTPYKLUii 3 TeXHiKu 6e3nekun

1. [lepen BUKOPUCTAHHAM NEpPeKOHANTECS, L0 LWHYP XMBIEHHS MiLKMYEHUI
HaneXHWM YMHOM. B iHLLOMY pasi He BUKOPUCTOBYITE Npuag i 3BePHITLCS 40
CepBICHOrO LIEHTpY.

2. FAKLLO WHYP XMBNEHHS NOLUKOMKEHWUA, AN YHUKHEHHS Hebe3nekn BiH NOBUHEH
ByT¥ 3aMiHeHMI BUPOBHWKOM, NPEACTaBHUKOM CEPBICHOM LieHTPY abo
kBanicikoBaHUM ¢haxiBLem.

3. [Nepep BUKOPUCTAHHSM NepekoHanTecs, LWo LTencenb Bignosigae Tuny
PO3ETKM; B iHLIOMY pasi He BUKOPUCTOBYMTE Npunag, i 3BEPHITLCA [0
CepBICHOrO LIEHTpY.

4. Yepes Hebe3neky ypaxeHHst ENEKTPUYHIUM CTPYMOM He MigKIHYanTe i He
BiZ'€QHyMTE LUTENCENb MOKPUMM PyKaMu.

YCTaHOBITb OXONOXKYBay N1Ba Ha CyXy rOPU30HTasbHY NOBEPXHIO.
LLlo6 3a6e3neunT HanexHy BEHTUMALLIO OXOMNOMAKyBaya niea, 3anuwTe
woHanmeHwe 10 cm / 5 gtonmiB BiNbHOrO NPOCTOPY HABKOSIO MPUCTPOLO.

7. Hikonwn He po3miLyinTe oxonogxysady nuea nig npsiMMMM COHSYHUMM
NPOMEHSMM.

He HakpuBanTe npunag iHWMMK NnpeaMeTamu nig vyac BUKOPUCTaHHS.
OxonogxyBay neBa HeobXigHO BCTAHOBIIOBATY B MiCLli, 3aXWULLEHOMY Bif
BMMBY HABKOMMLUHLOTO CEpeaoBMLLA (SK-OT BITPY, AOLLY, 6pn3ok Boau abo
Kpanenb).

10. epen OYNLLEHHSAM | TEXHIYHUM 0BCryroByBaHHSM Bif'€4HalTe NPUCTPIN Big
[xepena XuBreHHs. B iHLWOMY pasi Lie MOXe NpU3BEeCTU 0 YPaXeHHs
eNEeKTPUYHUM CTPYMOM abo CMepTi.

11. He 3aHyptoiTe npunag i wrencenb y BoAY Yn Oyab-sKi iHWWi pignHM.

12. He BukopucToByinTe rpyby TkaHnHy abo abpa3usHi 3aCO0M 415 YNLLEHHS
npunagy.

13. He BuiAMaiTe Ker 3 oxonomKyBaya nuea, JOKM BiH HE COPOXHIE.

14. He Bunmaiite kaptpumk CO,, AOKM BiH HE CMOPOXHIE.

15. He BukopuctoByite kapTpuax CO,, KO TemnepaTypa B NPUMILLEHHI

nepesuwye 49 °C. B iHWwoMmy pasi Lie Moxe npu3BecTu go Bubyxy abo cmepri.
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16. He po3BonsnTe 4iTAM BUKOPUCTOBYBATM Npunag, rpatucs abo 3anos3atu
BCEpenHy OX0OnomxyBava.

17. [itn, cTapuwi 8-mu pokis, 0co6M 3 0OMEXEHUMI (DI3UHUMM, CEHCOPHUMM abo
PO3yMOBUMM 3LIOHOCTAMY YK 0COOM, SiKi HE MaKOTb JOCTATHLOMO AOCBIAY YK
3HaHb, MOXYTb KOPUCTYBATUCS LIMM MPUCTPOEM, NULLE AKLLO NepeyBatoTh nif
Harnsaom abo HaBuyeHi Ge3neyHo KoPUCTYBATUCS NPUCTPOEM 1 YCBIAOMITHOIOTb
Hebeaneky Bid HeNpaBUIbHOTO KOPUCTYBaHHS. He A03BONSiTE AiTAM rpaTucs 3
npunagom. YniieHHs i 06cnyroByBaHHs npunagy He cnig aopyyatu gitam 6e3
Harnsgy.

18. CTexTe, Wob AiTM He rpanucs 3 Npunagom.

19. onepemkeHHs. He 36epiraitTe B LbOMy Npunagi BUOYXOBi PEHOBUHM, SIK-OT
aepo30osibHi HanoHYMKK 3 NErKO3anMUCTOK PIAMHOL.

20. Lle# npunap npusHaveHn 4ns BUKOPUCTaHHS B NOBYTOBMX i NOAiGHMX YMOBaX.

Llen npunag mapkoBaHo BianoBiaHO Ao €Bponencbkoi aupekTuBmu 2012/19/€C npo Biaxoaun
eNleKTPUYHOro Ta enekTpoHHoro o6nagHaHHa — WEEE. Lis aupekTuBa BU3Hayae BUMOru 4o
360py ¥ NOBOAXKEHHA 3 BigX04aMM eNeKTPUYHOro Ta efleKTPOHHOro o6nagHaHHsA, siKi 4iloTb Ha
BCil TepuTopii EBponenicbkoro Coro3y.

PekomeHaauii woano BMbopy kera

1. BukopucToByWiTe repMeTu4HMin 5-nitpoBui ker Heineken abo yHiBepcanbHuiA 5-niTpoBuii Ker.

2. 3BepTaiiTe ocobnuBy yBary Ha HamMCK Ha Kerosi W HaBKOMO HbOrO LoAo Ge3neks Ta ymoB
36epiraHHs.

3. lNepen nokynkoto nepesipTe LiNiCHICTb Kera 1 TepMiH NpuaaTHOCTI NuBa.

4. 3axvwwanTte BepxHIO MOBEPXHIO Bif OyAb-AKUX MOLUKOAXEHb, OCKINbKM Lie MOXe MpU3BecTu A0
TPYAHOLLIB 3 HAaNeXHNM BCTaHOBMNEHHAM afanTtepa Heineken.

5. lNepen HacTyMHUM BMKOPUCTaHHSAM TpUManTe Ker y NpoxXonogHoMy Micli NpUHanMHi npoTtsarom 12

roavH. He TpumanTe Moro B gy>e XOrnogHOMY Micuji, SSK-OT Y MOPO3UIbHIi Kamepi.

Hikonu He cTpyLuyiiTe Ker nepes BUKOPUCTaHHAM.

Hikonu He poamilLyiiTe NUBHWUIA Ker Nig NPSAMUMU COHSYHUMW MPOMEHSIMMU.

No

86




3aranbHuM onuc

Pyuka kpana

KpaH

KHonka undpoBoro kepyBaHHs +
CeiTnogiogHun gucnnemn

KHonka undpoBoro kepyBaHHs -

MipaoH ans 36opy kpanenb
Bumukay xuBneHHs

KHonka 6nokyBaHHs ABepusT
BepxHs kpuiuka

oA wp
©®ENo
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YcTaHOBREeHHA

1. BunmiTb oxonogKyBay nuBa 3 nakyBaHHs. BCTaHOBITb Npunag Ha CTiliky ropu3oHTanbHy NOBEPXHIO

1 NepekoHanTecs, Lo BiH 3HAX0AQUTLCS Ha BiacTaHi He MeHLwe 10 cMm Bif iHWKWX NpUCTPoiB abo CTiH 3

KoXHoro 6oky. Taka BiACTaHb A03BOMUTL 3a6e3NeUnTU HaneXxHy BEHTUMALIIO 1 ONTUManbHY

NpOAYKTUBHICTb Npunagy.

2. BcTaHoBITb pyyKy KpaHa, npueaHaBLum ii fo KpaHa. MNepekoHanTecs, LWo obuasa KiHui ineansHo
cnisnagatoThb.

3. HaxuniTb ocHOBHWIA NpuCTpili Hasag nig kytom 10-15°. BupieHsnTe ninaoH ans 3éupaHHs kpanens 3

OTBOPOM B HWXKHIn YaCTUHI OCHOBHOTO NpucTpoto. BeTasTe i 36epiTb NinaoH Ans 3upaHHs kpanernsb, a

noTiM MOMICTITb Npunag Ha pobo4y NOBEPXHIO.

4. TigKnodiTe OXonomKyBay A0 JKepena XXUBMEHHS.

MpumiTka. He nigknioyanTte i He Big'eAHYNTE LWITENCenb MOKpUMU pykamu. lNepea BUKOPUCTaHHAM
nepeKkoHamnTecs, Lo Hanpyra B Mepexi XXMBMNEeHHS BiANOBIAAaE MapKyBaHHIO HanMpyru Ha wrenceni
nepesipTe HanexHe NiAKMIYeHHSs WHYpa XUBNEHHS. Y pasi HeBiANOBIAHOCTI YN HEHAMNEXHOro
NiAKMIOYEHHS YTPUManTecs Bid BUKOPUCTaHHA Npunagy W 3BepHiTbCA A0 CEPBICHOMO LEHTPY.

Ker Heineken

Kern Heineken nonepegHeo 3anpasneHi CO, i He NoTpebytoTb BUKOPUCTaHHSA perynsatopa. Tomy
BcTaHoBnoBaTtn bnok CO, He NOTpiGHO.

1. 3’eaHyBay Heineken, siknin nocTayaeTbca 3 MM OXONMO4KyBaveM MuBa, CyMiCHUIA 3 ycima 5-
niTposumu keramu Heineken. MpoTe, Wwo6 3HATU 3eneHy OCHOBY 3 Kera i BCTaHOBUTW HOBUA
3’eqHyBady, HEOOXiAHO CKOPUCTATUCS MITOCKOK BMKPYTKOHO, L0 BXOAMTL 4O KOMMMEKTY OXOnomKyBayva
nuea.

2. BcTaHOoBITb agantep Oxonofkysada nvBea BigNOBIAHO OO MeToAY, 3a3HavyeHoro B ONuci Ao kera.
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3. 3akpuinTe BEpPXHIO KPULLIKY Npunagy.

4. lLlo6 yBiMKHY TV OXOMo4KyBay nvBa, NOBEPHITb BUMMKAY XXUBMEHHSA B NMONOXEHHS «I» (BianosigHO
nonoxeHHs «0» o3Havyae BUMKHEHHS Npunaay).

MPUMITKA. LLIo6 yHUKHYTW ypaXKeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, NepeKoHamTecs, WO Balli pyKu CyXi
nepepg pobototo 3 o OXONOMKyBa4YeM nuBa.

5. ins oxonopxeHHs nuea Ao 3-6 °C npu Temneparypi HaBKONWLLIHBOIO cepeoBuLa 22-24 °C
3Hapobutbest 19-24 roguHu. MoTiM Us TemnepaTypa nigTpuMyBaTUMETBLCS NOCTiNHO. OgHaK Mu
pagvMo cnoyaTKy OXONMOMKyBaTW NUBHWIA Ker NPUHANMHI NPOTAroM 12 roanH y XONoAMIbHYKY, NepLu
Hi>XK MOMICTUTW OrO B OXONOAXKYBay NvBa, 0COBNMBO SIKLLO TemnepaTypa HaBKOMULLIHBOTO cepeaoBuLLa
nepesuLye 25 °C.

6. ®yHKUis perynioBaHHSA TemnepaTypu: TemnepaTypa 3anycky 36iraeTbcs 3 nonepefHLoi0
BCTaHOBIIEHOIO TEMMNepaTypoto. TemnepaTypy OXONMOMAXEHHSA MOXHa perynioBaTti 3a 4OMOMOro
KHOMOK «+» abo «-» Ha naHeni kepyBaHHs. KoxxHe HaTUCKaHHSi Ha KHOMKY «+» [03BONSE 30inblunTu
Temneparypy Ha OfMH rpagyc, @ HaTUCKaHHSAM KHOMKW «-» MOXHa 3HU3NTN TeMnepaTypy Ha OAWH
rpagyc. Ha gucnnei Binobpasutbca notodHa Temnepatypa nuea B Kerosi. [ins BinobpaxeHHs
BCTaHOBIIEHOI TemMnepaTypy HaTUCHITb OyAb-AKy KHOMKY; 3Ha4YeHHsI MOTOYHOI TemnepaTypu 3HOBY
3'9BUTbCA Yepe3 3 cekyHaW. TemnepaTypy OXONOMKEHHS OXONoAXyBaya nuBa MOXHa peryniosaTtu B
pianasoni 3-12 °C. Ller npucTpii Mae dyHKLi0 nam'aTi Npu BUMKHEHHI XXUBMEHHS (3aBoAchbke
HanawTyBaHHs 5 °C).
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7. Wo6 HanuTh N1BO, NOTSATHITE BHU3 PYYKYy KpaHa.
MpumiTka. Mepen BUKOPUCTAHHSIM OYUCTITb Kennx. AKLLO NMBO abo NUBHUIA KENUX/CKNsiHKa 3aHaaTo
Tenni abo SKLLIO NMBO HEQOCTATHLO XONOAHE NPU HanMBaHHI yTBOPUTLCS 6araTo niHW.

8. HanuBatoun nvMBo, NpUTYMiTb KENux A0 HOCUKA W MOBINbHO BUNPAMMAWTE KeNuX Mo Mipi MigHATTS
nvea. MNoTiM NOBHICTHO BiAKPUIATE MeXaHi3M kpaHa, Wob YHUKHYTW YTBOPEHHS HaANMULLKY niHu. BaxaHo
HanuTW NOMOBWHY CKISAHKW, @ MOTIM 3p0BMTM HEBENUKY Nay3y, NepLu HiXX NPOAOBXUTY HanMBaTh peLuTy.
Hikonu He 3aHyplofTe HOCKK Y MUBHWI KEMWUX, OCKIMbKN Lie Npu3Beae A0 YTBOPEHHSA HAASNLLKY MiHW.
He 3abyBaliTe 3akpmBaTu KpaH nicrnsi HanMBaHHs.

9. MNpu HanuBaHHI NepLuMX 3 KenuxiB NMBa YTBOPIOETLCA GinbLue MiHW, Lo € HOPManbHUM ABULLEM.
10.Tig Yac HanMBaHHSA OCTaHHBLOIO KEnmnxa NuBa 3 Kera BUMAe Piskui, LWUBUAKICHWUN CTPYMiHb.

YHiBepcanbHum Ker (5 niTpis)

1. BukauyBaHHs ans anusy 400-500 mn nvBa 3 NMMBHOMO Kera BUKOHYIOTb BiAMOBIAHO A0 IHCTPYKLUiM 3
BVIKa4yBaHHS, 3a3Ha4eHNX Ha KOpPMycCi MMBHOTO Kera.

2. BupiBHsiiTe pobouy Tpy6Ky Ao3aTopa nuBa (nonepeaHb0 BCTaHOBIIEHOMO nepes nocTaBKoo)
BEepPTUKaIbHO BiAHOCHO YLLiINbHEHHS Kera NocepeanHi BEpXHbOi YacTuHM kera (nepeBipTe abo 3aMmiHiTb
YLiNbHEHHS Kera BiAMOBIAHO A0 YLLiIMbHIOKYOI AeTarni nonepeaHboro kera). HatucHite go3atop nuea
pyKolo Tak, Wob poboya Tpybka BTUCHYNA YLLINbHEHHS Kera B Ker, a NoTiM LWBUAKO BCTaBTe pobouy
TpybKy B Ker NOBHICTIO. Y TakoMy pasi fo3aTop nvuea byae 3akpinneHuin Ha Kerosi NpaBumbHO.
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YWinbHEHHS kera

Bnok po3nuBy nmBa

MuBHWUA ker

3. BigkpuiiTe BEPXHIO KPULLKY MPUCTPOIO, HATUCHYBLLIN KHOMKY Ha BEPXHil KpuLuLi i3 cunoto 60-80 H.
BcTaHoBITb Ker i3 BCTaHOBEHNM J03aTOPOM MMBa B NOPOXHUHY NpucTpoto. MoTiM npuegHanTe
apanTep Ao 3'efHyBaya KpaHa.

MpumiTka. TpymawTe KpaH 3aKpuUTUM Nig Yac NigKMYeHHs go3aTopa NuBa Ao 3'e4HyBaYva KpaHa.

4. MoBepHiTb By30n peayKLiHOro knanaHa 3H13y Bropy nig BiANOBiAHUM KyTOM (3 MakCUMarnbHUM
KyToM He GinbLue 90 rpaaycis). [NoTim BigKpyTiTE BTYNKY KapTpuaxa, BCTaHOBITb kapTpuak CO, Ha 16
rpamiB (3 3 npuegHaHmu kapTpumkamm CO,) y BTyNKy kapTpuapka i o6epexHo Ta LIBMAKO 3aTArHiTh
BTYIIKY KapTpuaa (3a roguHHMKOBOIO CTPINKO ANS YLWiNbHEHHS, NPOTU FOAVUHHUKOBOI CTPINKW ANs
ocnabneHHs), NOKN He NodvyeTe 3BYK «KnauaHHs», SIKUIA CBIAYUTb NPO NPOTUHAHHS YLLiNbHEHHS
KapTpuaxa Ta MOXNUBICTb BinbHoro nogaeaHHs CO,. [MoTiM NoBepHiTe By30n peayKLUiMnHOrO KnanaHa y
BUXiOHE NONMOXEHHS 1 BCTaBTe MOro B go3artop nuea. LLlo6 3amiHNTK ra3oBuin kKapTpuaxk, BUKOHaNTe gji

y 3BOPOTHOMY MOpsSAKY (nepea 3amiHOK KapTpuaxa nepekoHanTecs, Lo ra3 6yB BUKOpUCTaHWIA
NOBHICTIO).
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5. BukoHaBLW nonepeaHi KpoKW, BU 3MOXETe novaTu po3nuesaTtu nueo.

3amiHa NUBHOro Kera

1. Konv nvBo B KeroBi 3akiHYMTbCS, NEPLU HiXK 3aMiHUTK Ker, BiKPUATE KpaH i BUNYCTiTb HAANULLOK rady
(ue Moxe CynpOBOKYBATUCS NMOSIBOIO HEBEMNMWKOI KiNTIbKOCTI MUBHOI NiHW).

2. BuimiTb 3’egHyBau 3 Kera.

3. PekomMeHayeTbCS oumMLLaTU MeXaHi3aM KpaHa Lwopasy nig vyac 3aMiHu NUMBHOTO Kera. IHCTpyKLii Wwoao
OYMLLIEHHST OUBITLCS HIDKYE.

[ns yHiBepcanbHoro kera (5 niTpis)

1. Bigkpuinte BepxHIO KpULLKY NPUCTPOLO, NOTIM BIAKPUWATE KPaH i BUNYCTITb HAANULLOK ra3dy 3 Hacagku
(Takox MOXe BUXOAMTM MiHa).

2. Bin'egHanTe 3'egHyBay kpaHa Big go3atopa nuBa, nonepeaHbo HaTUCHYBLUM Ha Biny kHonKy nig Yac
BUNMaHHS.

3. MNoTiM BUMMITb 403aTOp NMBa 1 MUBHUIA KET 3 MPUCTPOIO.

4. 3HimiTb JO3aTOp NMBa 3 NOPOXKHLOIO MUBHOTO Kera.

6. Bi3sbMiTb HOBUIN MUBHWI Ker, NPUEAHaNTe 403aTop NBa i BCTAHOBITL MOro B MPUCTPIN.

CnoyaTky BWAMITb MpaBWiA ravok i
HaTWUCHITb Ha NiBUIA ra4yok py4km B Bik,
3a3HayeHun CTPIIKOIO. Motim
BUTArHITb 403aTOpP NMBa 3 Kera.
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3awmiHa kapTpuaxa CO,

AKLLO NpY HAaTUCKaHHI NMBO He nNodaeTbesl (0COBNMBO AKLLO BU BNEBHEHI, LLIO B KErOBi € NMUBO),
HeobXigHO 3aMiHMTK KapTpumk CO,.

1. MNepekoHanTecs, Lo KpaH NPUCTPOID 3aKPUTUIA, BIAKPUIATE BEPXHIO KPULLIKY NMPUCTPOIO, BIAKPYTITh
BTYINKY KapTpuaa 1 BUAMITb NOPOXHIn kapTpumxk CO, 3 BTYNKM KapTpumka. BctasTe HOBUIA KapTpuax
CO, y BTYnKy KapTpumxa, nicrnsi Yoro 06epexHo i LWBUAKO 3aTATHITb BTYNKY KapTpuaxa (3a
FOAMHHWKOBOIO CTPINKO0 ANS YLUiNbHEHHS!, NPOTY FOAMHHWKOBOI CTPINKM Ans ocrnabneHHs), Nokn He
rovyeTe 3BYK «KMauaHHA», SKUA CBIAYMTL NPO NPOTUHAHHSA YLLIMbHEHHS KapTpUAXa Ta MOXIMBICTb
BinbHOro nogasaHHs CO,. [NoTim NoBepHITL BY30Nn peayKuiiHoro knanaHa BHU3 i 3adpikcyiite noro y
BY31i BUMYCKY PiaAVHW.

2. 3aKkpunTe BEPXHIO KPULLIKY MPUCTPOIO.

3. Tenep MOXHa NpuroTysaTucs 40 PO3NMBY NVBa 3a JOMOMOrOI0 KpaHa.

YBara!

1. BukopuctoBynTe BignoBigHun kaptpuax CO,.
Hwx4ye ans gosigkn HaBegeHo iHdpopmaito npo kapTpumk CO,. o6 yHWKHY TV BUBYXY, HikOnn He
BVIKOPVCTOBYITE B OXOMNOMXKYBaYi NBa KapTpuaXi 3 a30TOM, OCKIfIbKM TUCK Y HUX Habarato BULLWNA.
2. Hosi kapTpuaxi CO, cnig obcnyroByBaTty HanexHum YnHom. LLo6 yHukHyTU HeGesneku rpaTtucs
KapTpumkaMmmn 3ab0poHEHO.
16g CO2

{ B o

OuunLeHHs1 MeXxaHi3My KpaHa

OxonomxyBay NuBa NOBMHEH BiAMOBIAATH FiriEHIYHUM CcTaHgapTaM i Mae ByTu ouunLeHnin nepeq
nepLUnM BUKOPUCTaHHAM abo nicns TpuBanoro nepiody NpocTor. YBeCb NPUCTPIl chig ouniaTy 3a
[OMOMOrOI0 CyXOi TKaHWHW. B iHWOMY pasi pekoMeHay€eTbCs BUKOHATUN ABa HACTYMHi eTany O4MLLEHHS.
1. 3anuiiTe Tenny BoAy B KOMMMEKT AN YUNLLEHHS.

2. MpueaHaiiTe KiHeLb NPOKOMNOBANbHOI FOMOBKW, 3aTUCHITb BOAY B FOMOBKY, W06 04UCTUTU TPYOKY
rOnoBKW, i BULLTOBXHITb BOAY 3 TPYOKM AN NMBa Ha iHWOMY KiHUi. [OBTOpIONTE Lien npouec A0TH, LOKM
Tpybka Ans nuBa He cTaHe YUCTOHo (3a3BMYar NOTPIBHO NpuHarMHI 3 NNALWKK Tennoi Boam). OuncTiTh
MexaHi3M MUMBHOIO KpaHa, sik MoKa3aHO HKYe.

Hikonu He knapiTe YacTMHM MexaHi3My KpaHa B nparnbHy abo NocyaoMUIAHY MaLLuHY.
Hikonu He BUKOPUCTOBYITE XiMiYHI MUIOYi 3aCOBM Ast OUMLLEHHS AeTarnel; HaToMICTb
pPeKOMeHAYETLCS BUKOPUCTOBYBATY TEMMNy OYULLEHY BOAY.
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Mpunapas n 3anacHi YacTUHN

HasBsa Kinbkictb YCcTaHOBNEHHS 306paxeHHs
YuwinebHoBanbHe AV
. Penykuiinni
Kinbue 3
, KnanaH
3'egHyBava
3'eaHyBav 2 PeaykuinHni
6anoHa KnanaH
BuxigHa Tpy6ka 3'eaHyBav
Onsi nuea 2 BVXiHOTO OTBOpPY
(kopoTka) ONs po3nvBy Nuea
BuxigHa Tpybka 3'egHyBay
aons nuea 2 BUXIQHOro OTBOPY
(mosra) Onsl po3nvBy Nuea
YuinbHoBanbHe
KinbLe pobo4yoi 4 Poboua Tpyb6ka
Tpy6Kn
YWinbHEHHS 2 CtaHOapTHWI ker
Kera
Apantep 2 Ker Heineken
Byson
Kaptpumk CO, 3 peaykuiiHoro
KnanaHa
Mnawka gns 1 Penykuivinui
OYULLIEHHS KnanaH
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3amiHa TpyOku ona nuBa

Y pasi NoLWKOAXKEHHS TPYOKM AN NMBa, L0 CNPUYMHSIE BUTIK NMBA, HEraHO 3aMiHiTb Ti.

1.

BigkpuinTe 3HIMHY KPULLIKY KpaHa, NOTAMHITL PyYKy KpaHa y HanpsiMKy nofaBaHHS MMBa N BUTAMHITL

Tpy6Ky Ans nuBea.

[nsa kera Heineken: 3HiMiTb KpiNNeHHS ropnoBuHKM 1 BUTAMHITL aganTtep Heineken.
[nsa yHiBepcanbHoro kera (5 NiTpiB): 3HIMITb KPIMMEHHsI FOPIOBUHMW A BUTSTHITb LUBUOKOPO3'EMHUI

3'eaHyBau.

Bi3bMiTb HOBY TpyOKy ANsi NMBa i BCTAHOBITb il Y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

- ) y )
/ \ MepemKHITL KHOMKY 1 BUAAnNiTh
r KpaH Ha BEpXHii KpuLuLi

KpinneHHsa ropnosuHm

Apantep
Heineken

MNMowyk i ycyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN

A\
7

[MepeMKHiTb KHOMKY 1 BUAanitb
KpaH Ha BEPXHIl KpuLLLIi

KpinneHHsa
ropfIoBUHM

LLiBnakopos'emMHm
1 3'egHyBav

HecnpaBHicTb

Moxnuea npnyvHa

Cnoci6 ycyHeHHs

KpaH He npautoe / nuBo
He noJaeTbCs.

1. HanueHy Tpybky npueaHaHo
HenpasUIbHO.

2. BigcyTHivi ker abo nueo B
Kerosi.

1. NepekoHanTecs, WO HanuBHa
Tpybka nigkntoyYeHa HanexHnM
YMHOM.

2. BcTaHOoBITb HOBWI Ker.

BuxoguTb 3abarato
niHW

1. MNMueo posnuBaeTbcs
HenpasUIbHO.

2. TemnepaTtypa nvBa 3aHagTo
BMCOKa (ONTMManbHe 3HaYeHHs
mae bytn 3-6 °C).

3. Ker ctpywysanu nepeg
BMKOPVICTaHHAM.

4. Y KeroBi Maiixe He
3anMnnocs nuBea.

1. BukopucToBymTE NpaBuiibHUN
croci6 HanMBaHHs NvBa.

2. Oxonopgitb NnBo go 3-6 °C.

3. BigctaBTe ker Ha gesikuin vac,
NOKW BCepeauHi He 3HUKHE MiHa.
4. BCTaHOBITb HOBWUIA KeT.

MuBo nogaeTbea HaaTo
noBinbHoO.

1. HepocTtatHin Tuck CO,
BCepeavHi kera.

2. MNporikae 3'egHyBanbHa abo
HanuBHa Tpybka.

1. BcTaHOBITL HOBUIA Ker.
2. MNepeBipTe, 4n He nporTikae Tpybka;
SKLLO TaK, 3aMiHiTb TPyOKy.
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3AXUCT HABKOJIULLHBbOIO CEPEAQOBULLA

Micna 3aBepLUeHHs TepMiHy ekcrnyaTauii npunagy He BUKMAaNTe Moro 3i 3BMYanHUMK NobyToBUMU
Biaxoaamu. 3gaiiTe Moro 4O aBTOPM30BAHOTO LIEHTPY nepepobku. Lie gonomoxke 36epertu 4oBKinms.

FAPAHTIA TA PEMOHT

o6 otpumatn gopaTkoBy iHbopmauito abo y pasi BUHMKHEHHS Byab-sikux npobrnem 3BepHiTbCH [0
LEeHTpY NiATPMMKM crioxuBadiB Hisense y Bawin kpaiHi (Homep TenedoHy BKkaszaHO B MiXHapogHOMY
rapaHTiiHOMy TarnoHi). KO Takoro LeHTPYy HEMae y Balliin KpaiHi, 3BEPHITLCA A0 MICLEBOro aunepa
Hisense abo 8o Bigainy api6Hoi nobyToBoi TexHikm Hisense.

Tinbkn Ans ocobrcToro KopMCTyBaHHs!

Hisense

BAXAEMO I3 3AAOBOJIEHHAM KOPUCTYBATUCA BALLM HOBUM
NPUNALOOM.

KomnaHis 3anvwae 3a coboto npaBo Ha BHECEHHA 6y,D,b-F|KVIX 3MiH.
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Opis
Ide o domaci chladi¢ piva. Privedie pivo na najlepSiu teplotu pre skladovanie v chlade (3 az 6 °C)
pocas 16 — 21 hodin.

Pivny chladi¢ dokaze udrzat 5-litrovy sudok chladny na takmer neobmedzeny ¢as. Odporu¢ame vsak,
aby ste najprv svoj sud s pivom ochladili aspon 12 hodin v chladnicke, nez ho vlozite do chladi¢a piva.

Délezité bezpec¢nostné pokyny

1. Pred pouzitim skontrolujte, Ci je napajaci kabel dobre pripojeny; ak nie je,
nepouzivajte ho a kontaktujte servisné stredisko.

2. Ak je napdjaci kabel poSkodeny, musi ho vymenit vyrobca, zakaznicky servis
vyrobcu alebo kvalifikovany technik, aby sa zabranilo nebezpeéenstvu.

3. Pred pouzitim skontrolujte, ¢i zastrcka zodpoveda zasuvke; ak nie,
nepouzivajte ju a zavolajte servisné stredisko.

4. Kvdli elektrickému prudu nepripajajte ani neodpajajte zastréku, ak mate mokré
ruky.

5. Umiestnite chladi€ piva na suchy vodorovny povrch.
Aby bolo zaistené dobré vetranie chladiCa piva, uistite sa, Ze zariadenie mé na
kaZdej strane aspon 5 palcov/10 cm priestoru.
Nikdy neumiestriujte chladi¢ piva na priame slnecné svetlo.
Nikdy nezakryvajte chladi€ piva inym predmetom, ak je v prevadzke.
Pivné chladenie musi byt inStalované v priestore chranenom pred
poveternostnymi vplyvmi (napr. vetrom, dazdom, striekajicou alebo
kvapkajucou vodou).

10. Pred Cistenim a udrzbou sa uistite, Ze je odpojené napajanie jednotky.
V opacnom pripade by mohlo djst k Urazu elektrickym pridom alebo smrti.

11. Neponarajte chladi¢ piva ani zastrcku do vody alebo inej tekutiny.

12. Na Cistenie pivného chladi¢a nepouzivajte hrubé handry ani Ziadne abrazivne
latky.

13. Nevyberajte sud s pivom z chladi¢a piva, kym ho Uplne nespotrebuijete.

14. Nevyberajte kazetu s Co2, kym sa obsah Co2 vnutri nespotrebuije.

15. Nepouzivajte kartuSu Co2, ak je izbova teplota vysSia nez 49 °C. NedodrZanie
mdze mat za nasledok vybuch alebo smrt.

16. Nikdy nedovolte detom obsluhovat, hrat sa alebo liezt dovnutra chladi¢a piva.

17. Deti vo veku osem rokov a viac, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi a duSevnymi schopnostami alebo s nedostatkom vedomosti a
skusenosti mézu pouzivat tento pristroj pod primeranym dohladom alebo ak
dostali prislusné pokyny tykajuce sa bezpeéného pouzivania pristroja a ak
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chapu rizika spojené s jeho pouzivanim. Nedovolte detom hrat sa so
zariadenim. Deti mdZu vykonavat Cistenie a pouZivatel'ski udrzbu spotrebica
len pod dozorom zodpovednej osoby.

18. Dozerajte na deti, aby sa so spotrebicom nehrali.

19. Varovanie: V tomto pristroji neskladujte vybusné latky, ako napriklad
aerosoélové spreje s horfavym hnacim plynom.

20.  Spotrebi€ je urCeny na pouZitie v domacnosti alebo na podobnych miestach.

Tento spotrebic je oznaceny v stilade s eurépskou smernicou 2012/19/EU o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). Tato smernica stanovi jednotny eurépsky (EU) ramec pre spatny odber a
recyklovanie pouzitych zariadeni.

Ako vybrat’ sudok

Pouzite uzatvoreny 5-litrovy sudok Heineken alebo univerzalny 5-litrovy sudok.

Venujte zvySenu pozornost bezpecnostnym spravam a informaciam o skladovani na sudku.

Pred nakupom skontrolujte, €i nie je sudok poskodeny a €i pivo nie je po trvanlivosti.

Chrante povrch pred poskodenim, pretoze to mdze spdsobit problémy so spravnou instalaciou
adaptéra Heineken.

Pred dalSim pouzitim uchovavajte sudok na chladnom mieste aspori 12 hodin. Neuchovavajte na
velmi chladnom mieste, ako je chladnic¢ka.

6. Nikdy sudkom pred pouzitim netraste.

7. Sud na pivo nikdy neumiestriujte na priame slne¢né svetlo.

pODO

o

Vseobecny popis

1. Tocka 6. Odkvapkavacia miska

2. Kohutik 7. Vypina¢ striedavého pradu
3. Digitalne ovladacie tlacidlo + 8. Tlacidlo zamky dvierok

4. LED displej 9. Veko stanice

5. Digitélne ovladacie tlacidlo —




InStalacia

1. Vyberte pivny chladi¢ z obalu. Umiestnite ho na stabilny vodorovny povrch a uistite sa, Ze je aspon
10 cm od ostatnych spotrebiov alebo steny na kazdej strane, aby bolo umoznené spravne vetranie
spotrebi¢a a zaisteny lepsi vykon.

2. Nainstalujte tocku pripojenim ku kohutiku a uistite sa, Ze oba konce do seba dokonale zapadaju.
3. Zdvihnite hlavny stroj dozadu pod uhlom 10 — 15°. Zarovnajte odkvapkavaciu misku so Strbinou v
spodnej €asti hlavného stroja, vlozte a zostavte odkvapkavaciu misku a potom umiestnite produkt
naplocho na pracovnu dosku.

4. Zapojte chladi¢ piva.

Poznamka: Nepripajajte ani neodpajajte zastrcku, ak mate mokré ruky. Pred pouzitim sa uistite, ze
napatie zodpoveda znacke na zastréke, a skontrolujte, ¢i je napajaci kabel dobre pripojeny; ak nie je,
nepouzivajte ho a kontaktujte servisné stredisko.

Sudok Heineken
Sudy Heineken su vopred naplnené CO2 a nevyzaduju pouzitie regulatora. Nie je potrebné instalovat
jednotku Co2.

1. Konektor Heineken, ktory je su¢astou vasho chladi¢a piva, moze fungovat so vSetkymi 5-litrovymi
sudmi Heineken. Na odstranenie zelenej zakladne zo sudka a instalaciu nového konektora vSak
musite pouzit’ plochy skrutkova¢ dodavany s chladi¢om piva.

2. Nainstalujte adaptér chladia piva spésobom uvedenym v opise sudka.

i)
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3. Zavrite horny kryt chladi€a piva.
4. Oto¢enim hlavného vypinaca do polohy ,|* zapnite chladi¢ piva. (Poloha ,0 je ,vypnuté®).

POZNAMKA: Aby ste sa vyhli Grazu elektrickym pradom, uistite sa, Ze mate pri prevadzke chladi¢a
piva suché ruky.

5. Chladenie piva na 3 — 6 °C pri okolitej teplote 22 — 24 °C bude trvat 19 — 24 hodin. Tato teplota sa
bude nasledne udrziavat. Odporu¢ame vSak, aby ste sud piva najprv ochladili aspori 12 hodin v
chladnicke, nez ho vlozite do chladi¢a piva, obzvlast ak je okolita teplota vyssia nez 25 °C.

6. Funkcia regulacie teploty: spustacia teplota je rovnaka ako predchadzajuca nastavena teplota.
Teplotu chladenia je mozné upravit stlacenim tlacidiel ,+* alebo ,—* na ovladacom paneli. Pri kazdom
stlageni tlacidla ,,+“ sa teplota zvysi o jeden stupen. Jednym stlac¢enim tlacidla ,—* znizite teplotu o
jeden stupen. Na displeji sa zobrazi aktualna teplota piva v sude. Stlaéenim [ubovolného tladidla
zobrazite nastavenu teplotu; po 3 sekundach sa vrati na aktualnu teplotu. Teplotu chladenia pivného
chladi¢a je mozné nastavit v rozmedzi 3 — 12 °C. Stroj ma funkciu pamate na vypnutie (tovarenské
nastavenie je 5 °C).

C Ol e [
=
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7. Pivo nalejte stlatenim vy€apného mechanizmu.
Poznamka: Pred pouzitim vycistite sklo; ak ma pivo alebo pivny téglik/pohar prili§ vysoku teplotu alebo
ak pivo nie je dostato¢ne studené, bude to mat za nasledok velké mnozstvo peny pri nalievani.

8. Pri Capovani piva oprite pivny pohar o nalievaciu hubicu a pomaly ho narovnajte popri tom, ako pivo
stupa. Potom Uplne otvorte kohutikovy mechanizmus, aby ste zabranili nadmernej pene. Je vhodné
naliat’ si pol pohara a potom si dat kratku pauzu, nez budete pokraCovat v doplfiovani pohara.

Nikdy neponarajte nalievaciu hubicu do pivného pohara, pretoze by doslo k nadmernému peneniu. Po
dokonceni nalievania nezabudnite zamknut' kohutik.

9. Je normalne, Ze pri nalievani prvych 3 poharov piva je viac bubliniek.

10. Pri nalievani posledného pohara piva zo suda dbjde k ostrému striekaniu.

Univerzalny 5 | sudok

1. Prvy krok na vypustenie 400 — 500 ml piva z pivného suda podla navodu na vypustanie uvedeného
na sude.

2. Vyrovnajte nasavaciu rurku vycapnej jednotky piva (predinstalovana pred dodanim) zvislo

s tesnenim suda uprostred hornej ¢asti suda (prosim, skontrolujte alebo vymerite tesnenie suda podla
tesniacej ¢asti predchadzajuceho suda). Stlacte rukou vy€apnu jednotku tak, aby nasavacia trubica
vlozila tesnenie suda do suda, a potom rychlo zasunte nasavaciu trubicu do suda Uplne. To znamena,
Ze jednotka pre vydaj piva bola spravne upevnena na sudku.

Tesnenie suda

Jednotka na vydaj piv

Pivny sud
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3. Otvorte horny kryt stroja stlacenim tlacidla na hornom kryte silou 60 — 80 N. Vlozte sudok
s nainstalovanym davkovacom piva do dutiny stroja. Potom pripojte adaptér s kohutikovym
konektorom.

Poznamka: Pri pripajani vycapnej jednotky piva ku konektoru vy€apu majte kohutik uzatvoreny.

4. Otocte zostavu redukéného ventilu zospodu nahor vo vhodnom uhle, s maximalnym uhlom nie
vacsim nez 90 stupriov. Potom odskrutkujte puzdro kartuse, nainstalujte kartusu 16 g Co2 (s
pripojenymi 3 kartuSami Co2) do puzdra kartu$e a opatrne a rychlo utiahnite puzdro kartuse (v smere
hodinovych rugiciek na utiahnutie, proti smeru hodinovych ruci¢iek na uvolnenie), kym nezacujete
Lcvaknutie® indikujuce, ze tesniaci prostriedok kartuSe bol prerazeny a Ze plyn Co2 méze volne prudit.
Potom otocte zostavu redukéného ventilu do pévodnej polohy a vloZte ju do vy&apnej jednotky piva.
Pri vymene plynovej kartu$e postupujte v opaénom poradi (pri vymene plynovej kartu$e sa uistite, ze
sa plyn Uplne spotreboval).

5. Po predchadzajucich krokoch mézete zacat' pouzivat funkciu na Capovanie piva.

Vymena pivného suda

1. Ked pivo v sude dbjde, pred vymenou za novy pivny sud otvorte kohutik a vypustite prebytocny plyn
zo suda (mbze byt sprevadzané trochou pivnej peny).

2. Vyberte konektor zo sudka.

3. Pri kazdej vymene pivného suda sa odporuca vycistit vy€apny mechanizmus. K Cisteniu si precitajte
obsah nizSie.
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Pre univerzalny 5 | sudok

1. Otvorte horny kryt stroja, potom otvorte kohutik a vypustite prebytocny plyn z dyzy (méze sa tiez
uvolfiovat pena).

2. Odpojte konektor kohutika od vy€apnej jednotky piva a pri vytahovani stlacte najprv biele tlacidlo.
3. Potom zo stroja vyberte jednotku pre vydaj piva a pivny sudok.

4. Vlyberte vy€apnu jednotku piva z prazdneho pivného suda.

6. Vezmite novy sudok piva, znovu pripojte jednotku pre vydaj piva a viozte ju do stroja.

Najprv vyberte pravy koncovy hacik
a zatlate Tfavy koncovy hacik
rukovati na stranu, kam ukazuje
Sipka. Potom vytiahnite jednotku na
vydaj piva zo sudka.

Vymena kartuse s Co2

Ak pri €apovani nevyteka pivo (najma ked ste si isti, Ze v sude pivo je), vymerite CO2 kartusu.

1. Uistite sa, Ze je kohutik zariadenia zatvoreny, otvorte horny kryt zariadenia, odskrutkujte puzdro
kartuse a vyberte prazdnu kartusu Co2 z puzdra. Vlozte novu kazetu s CO2 do puzdra kartuse a
potom opatrne a rychlo puzdro utiahnite (v smere hodinovych ruciciek na utiahnutie, proti smeru
hodinovych rugiciek na povolenie), kym nezadujete ,cvaknutie®, o znamena, Ze doslo k prepichnutiu
tesniaceho uzaveru kartuse a Ze plyn Co2 méze volne prudit. Potom otoéte zostavu redukéného
ventilu smerom dole a zapnite ju do zostavy vystupu alkoholu.

2. Zavrite horny kryt pristroja.

3. Teraz je mozné pouzivat to¢ku na nalievanie piva.

Upozornenie

1. Pouzite, prosim, vhodnu kartuSu s CO2.

Nizsie uvedené informacie o kartusi Co2 su pre vasu vedomost. Aby ste predisli vybuchu, nikdy

nepouzivajte v chladici piva kartuSe s dusikom, pretoZze maju omnoho vyssi tlak.

2. Nové naplne s CO2 je potrebné dobre udrziavat. Aby sa prediSlo nebezpecenstvu, nemal by sa
s nimi nikto hrat.

16g CO2

oD
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Cistenie mechanizmu to¢ky

Pivny chladi& musi spifiat hygienické normy a mal by sa pred prvym pouzitim alebo po dlhom &ase bez
pouzitia vycistit. Cely stroj je nutné ¢istit suchou handri¢kou. V opaénom pripade sa odportic¢aju dva kroky
Cistenia, ako je uvedené dale;j:

1. Nalejte do Cistiacej supravy teplu vodu.

2. Pripojte koniec prepichovacieho kolika, zatlaéte vodu do kolika, aby ste vycistili trubicku kolika a vytlaéte
vodu z trubicky na pivo na druhom konci. Tento postup opakujte, kym nebude trubica na pivo Cista
(vSeobecne su potrebné aspon 3 flase teplej vody). Vycistite mechanizmus pivného kohutika, ako je
znazornené nizsie.

Nikdy nevkladajte sucasti vy€apného mechanizmu do pracky alebo umyvacky riadu.
Na cistenie dielov nikdy nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky; odportc¢a sa tepla alebo destilovana
voda.

Prislusenstvo a nahradné diely

Nazov MnoZstvo Inétalacia Obrazok
1 | Tesniaci krizok 3 Redukény ventil
konektora
2 Valcovy 2 Ventil na zniZenie P 4\
konektor tlaku
3 tr\é)t'l)?cu:tr}sa 9 Konektor pre vytok
-ap piva
(kratka)
Vypustna .
" . Konektor pre vytok =
4 trubica piva 2 piva —/
(dIhd)
Tesniaci kruZok o
5 nasavace;j 4 Nasavacia trubica
rarky
6 | Tesnenie suda 2 Standardny stdok
7 Adaptér 2 Sudok Heineken
- Zostava
8 Co2 kartusa 3 redukéného ventilu
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9 | Cistiaca flasa 1

Redukény ventil

Ako vymenit’ trubicu na pivo

Ak sa trubica poskodi, ¢o vedie k uniku piva, okamzite ju vymerite.

1. Otvorte odnimatelny kryt vy€apu, zatiahnite za rukovat vy¢apu v smere toku piva a vytiahnite

trubicu na pivo.

2. Pre sudok Heineken: odoberte svorku hrdla piva a vytiahnite adaptér Heineken.
3. Pre univerzalny 5 | sidok: odoberte sponu pivného hrdla a vytiahnite rychlospojku.
4. Vezmite novu pivnu trubicu a nainstalujte ju, postupujte v opaénom poradi.

Prepnite tlacidlo a
/ odoberte  kohutik

|\ / na hornom kryte

Klipsa na hrdlo

Adaptér
Heineken

Odstranovanie problémov

Vs
4

Prepnite tlacidlo a
odoberte  kohutik
f na hornom kryte

Klipsa na hrdlo

Problém

Mozna pricina

Riesenie

Nefunguje kohutik /
netecie pivo.

1. Vy&apna trubica nie je
spravne pripojena.

2. Chyba sudok alebo prazdny
sudok.

1. Uistite sa, Ze je trubica dobre
pripojena.
2. Vymerite za novy sudok.

Vychadza prili§ mnoho
peny

1. Pivo netecie spravne.

2. Teplota piva je prili§ vysoka
(idedlna teplota je 3 — 6 °C).
3. Sudkom sa pred pouzitim

1. Pouzite spravny spdsob nalievania
piva.

2. Pivo schladime na 3 — 6 °C.

3. Pivny sudok odlozte na chvilu

trepalo. nabok, kym vnutri nezostane ziadna
4.V sude nezostalo skoro pena.
Ziadne pivo. 4. Vlymerite za novy sudok.

Pivo vyteka prilis
pomaly.

1. Tlak Co2 vnutri suda nie je
dostatoCne vysoky.

2. Spojovacia rurka alebo
vylievacia trubica netesni.

1. Vymerite za novy sudok.
2. Skontrolujte, ¢i rurka netecie; ak
ano, vymente ju.

Zivotné prostredie

Nevyhadzujte spotrebi¢ po ukonceni Zzivotnosti s beznym domacim odpadom. Odneste ho do
autorizovaného recyklacného strediska. Tak pomdzete chranit' Zivotné prostredie.
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Zaruka a servis

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate problém, sa spojte so strediskom pre starostlivost o
zakaznikov Hisense vo vasej krajine (Cislo telefénu najdete na zaru¢nom liste). Ak sa vo vasej krajine
nenachadza stredisko pre starostlivost’ o zakaznikov, navstivte miestneho predajcu Hisense, alebo sa
spojte servisné oddelenie spolo¢nosti Hisense domace spotrebice.

Len pre pouzitie v domacnosti!

Hisense

VAM PRAJE VELA ZABAVY PRI POUZiVANi VASHO SPOTREBICA.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny.
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Predstaveni spotrebice

Jedna se o domaci chladi¢ piva. Pfivede pivo na nejlepsi teplotu pro skladovani v chladu (3 az 6°C)
béhem 16-21 hodin.

Pivni chladi¢ dokaze udrzet Slitrovy soudek chladny po téméF neomezenou dobu. Doporu€ujeme vsak,
abyste nejprve svij sud s pivem ochladili alespori 12 hodin v lednici, nez jej vlozite do chladice piva.

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

1. Pfed pouZitim zkontrolujte, zda je napajeci kabel dobfe pfipojen; pokud ne,
nepouzivejte jej a kontaktujte servisni stfedisko.

2. Pokud je napajeci kabel poSkozen, musi byt nahrazen speciélnim kabelem
nebo sestavou, kterou ziskate od vyrobce nebo jeho servisniho zastupce.

3. Pred pouzitim zkontrolujte, zda zastrcka odpovida zasuvce; pokud ne,
nepouzivejte je a zavolejte servisni stfedisko.

4. Kvuli elektrickému proudu nepfipojujte ani neodpojujte zastrcku, pokud mate
mokré ruce.

. Umistéte chladi¢ piva na suchy vodorovny povrch.

6. Aby bylo zajisténo dobré vétrani chladiCe piva, ujistéte se, Ze zafizeni ma na

kazdé strané alespon 5 palcl / 10 cm prostoru.

Nikdy neumistuijte chladi¢ piva na pfimé slunecni svétlo.

Nikdy nezakryvejte chladi€ piva jinym pfedmétem, pokud je v provozu.

Pivni chlazeni musi byt instalovano v prostoru chranéném pred povétrnostnimi
vlivy (napf. vétrem, destém, stfikajici nebo kapajici vodou).

10. Pfed Cisténim a udrzbou se ujistéte, ze je odpojeno napajeni jednotky. V
opacném pfipadé by mohlo dojit k Urazu elektrickym proudem nebo smrti.

11. Neponofujte chladi¢ piva ani zastrcku do vody nebo jiné tekutiny.

12. K Cisténi pivniho chladie nepouzivejte hrubé hadry ani zadné abrazivni latky.

13. Nevyjimejte sud s pivem z chladiCe piva, dokud jej zcela nespotrebujete.

14. Nevyjimejte kazetu s Co2, dokud se obsah Co2 uvnitf nespotfebuje.

15. Nepouzivejte kartusi Co2, pokud je pokojova teplota vy$si nez 49°C.
Nedodrzeni mize mit za nasledek vybuch nebo smrt.

16. Nikdy nedovolte détem obsluhovat, hrat si nebo 1ézt dovnitf chladice piva.

17. Déti starSi osmi let a osoby se snizenymi télesnymi, smyslovymi a rozumovymi
schopnostmi ¢i s nedostatkem znalosti a zkuSenosti mohou tento spotfebi¢
pouzivat pod odpovidajicim dohledem, nebo pokud byly pouceny o
bezpetném pouzivani spotfebiCe a chapou nebezpeci spojena s jeho
pouzivanim. Déti si se spotfebiCem nesméji hrat. Cidténi a uzivatelskou Udrzbu
by nemély provadét déti bez dozoru.

18. Dohlédnéte na to, aby si se spotfebi¢em nehraly déti.
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19. Varovani: Neskladujte v tomto spotfebiCi vybusné latky, jako jsou plechovky s
aerosolem s hoflavym stlacenym plynem.
20. Tento spotfebi€ je uréen k pouziti v doméacnosti a podobnych prostorech.

Toto zafrizeni je oznaceno v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2012/19/EU o
odpadnich elektrickych a elektronickych zarizenich — WEEE. Smérnice vymezuje pozadavky
pro sbér a zachazeni s odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi s uéinnosti pro
celou Evropskou unii.

Jak vybrat soudek

1. Pouzijte uzavreny 5litrovy soudek Heineken nebo univerzalni 5litrovy soudek.

2. Vénujte zvySenou pozornost bezpecnostnim zpravam a informacim o skladovani na soudku.

3. Pred nakupem zkontrolujte, zda neni soudek poSkozeny a zda pivo neni proslé.

4. Chrarite povrch pred poskozenim, protoze to muze zpUsobit potize se spravnou instalaci adaptéru
Heineken.

5. Pred dalSim pouzitim uchovavejte soudek na chladném misté alespon 12 hodin. Neuchovavejte na
velmi chladném misté, jako je lednice.

6. Nikdy soudkem pFed pouzitim netfeste.

7. Sud na pivo nikdy nestavte na pfimé slunecni svétlo.

Obecny popis

1. Pipa 6. Odkapavaci miska

2. Kohoutek 7. Vypinac stfidavého proudu
3. Digitalni ovladaci tlagitko + 8. Tlacgitko zamku dvifek

4. LED displej 9. Viko stanice

5. Digitalni ovladaci tlaitko —
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Instalace

1. Vyjméte pivni chladi€ z obalu. Umistéte jej na stabilni vodorovny povrch a ujistéte se, ze je alespon
10 cm od ostatnich spotfebitl nebo stény na kazdé strané, aby bylo umoznéno spravné vétrani
spotfebice a zajistén lepsi vykon.

2. Nainstalujte pipu pfipojenim ke kohoutku a ujistéte se, Zze oba konce do sebe dokonale zapadaji.

3. Zvednéte hlavni stroj dozadu pod Uhlem 10-15°. Zarovnejte odkapavaci misku se Stérbinou ve
spodni ¢asti hlavniho stroje, vlozte a sestavte odkapavaci misku a poté umistéte produkt naplocho na
pracovni desku.

4. Zapojte chladi¢ piva.

Poznamka: Nepfipojujte ani neodpojujte zastréku, pokud mate mokré ruce. Pfed pouzitim se ujistéte,
Ze napéti odpovida znacce na zastréce, a zkontrolujte, zda je napajeci kabel dobfe pfipojen; pokud
ne, nepouzivejte jej a kontaktujte servisni stfedisko.

Soudek Heineken
Sudy Heineken jsou pfedem naplnéné CO2 a nevyzaduji pouziti regulatoru. Neni potfeba instalovat
jednotku Co2.

1. Konektor Heineken, ktery je soucasti vaSeho chladi¢e piva, mize fungovat se v§emi 5litrovymi sudy
Heineken. K odstranéni zelené zakladny ze soudku a instalaci nového konektoru v§ak musite pouzit
plochy Sroubovak dodavany s chladi¢em piva.

2. Nainstalujte adaptér chladi¢e piva zplisobem uvedenym v popisu soudku.

: ;j‘:ﬁb
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3. Zavfete horni kryt chladiCe piva.

4. Otocenim hlavniho vypinace do polohy ,I“ zapnéte chladi¢ piva. (Poloha ,0“ je vypnuto).
POZNAMKA: Abyste se vyhnuli Grazu elektrickym proudem, uijistéte se, Ze mate pfi provozu chladi¢e
piva suché ruce.

5. Chlazeni piva na 3-6 °C pfi okolni teploté 22-24 °C bude trvat 19-24 hodin. Tato teplota se bude
nasledné udrzovat. Doporucujeme vSak, abyste sud piva nejprve ochladili alespon 12 hodin v
chladnice, nez jej vlozite do chladice piva, zvlasté pokud je okolni teplota vy$si nez 25 °C.

6. Funkce regulace teploty: spoustéci teplota je stejna jako pfedchozi nastavena teplota. Teplotu
chlazeni Ize upravit stisknutim tlagitek ,+* nebo ,-“ na ovladacim panelu. Pfi kazdém stisknuti tlacitka
,+* se teplota zvysi o jeden stupeni. Jednim stisknutim tlacitka ,-“ sniZite teplotu o jeden stupern. Na
displeji se zobrazi aktualni teplota piva v sudu. Stisknutim libovolného tla¢itka zobrazite nastavenou
teplotu; po 3 sekundach se vrati na aktualni teplotu. Teplotu chlazeni pivniho chladice Ize nastavit v
rozmezi 3-12°C. Stroj ma funkci paméti pro vypnuti (tovarni nastaveni je 5 °C).

=

7. Pivo nalijte stlacenim vy&epniho mechanismu.
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Poznamka: Pred pouzitim vycistéte sklo; pokud ma pivo nebo pivni kelimek/sklenice pfili§ vysokou
teplotu nebo pokud pivo neni dostate¢né studené, bude to mit za nasledek velké mnozstvi pény pfi
nalévani.

8. Pfi Eepovani piva oprete pivni sklenici o nalévaci hubici a pomalu ji narovnejte, jak pivo stoupa.
Poté zcela oteviete kohoutkovy mechanismus, abyste zabranili nadmérné péné. Je vhodné nalit si pdl
sklenice a pak si dat kratkou pauzu, nez budete pokracovat v doplfiovani sklenice.

Nikdy neponofujte nalévaci hubici do pivni sklenice, protoze by doslo k nadmérnému pénéni. Po
dokonc€eni nalévani nezapomenite zamknout kohoutek.

9. Je normalni, ze pfi nalévani prvnich 3 sklenic piva je vice bublinek.

10. Pfi nalévani posledni sklenice piva ze sudu dojde k ostrému tryskani.

Univerzalni 5L soudek

1. Prvni krok pro vypusténi 400-500 ml piva z pivniho sudu podle navodu k vypousténi uvedeného na
sudu.

2. Vyrovnejte saci trubku vyéepni jednotky piva (pfedinstalovana pfed dodanim) svisle s tésnénim
sudu uprostfed horni ¢asti sudu (prosim zkontrolujte nebo vymeérite tésnéni sudu podle tésnici ¢asti
predchoziho sudu). Stisknéte rukou vy€epni jednotku tak, aby saci trubice vlozila tésnéni sudu do
sudu, a poté rychle zasurite saci trubici do sudu UpIné. To znamena, Ze jednotka pro vydej piva byla
spravné upevnéna na soudku.

Tésnéni sudu

Jednotka na vydej piv

Pivni sud
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3. Oteviete horni kryt stroje stisknutim tlacitka na hornim krytu silou 60-80 N. VlozZte soudek s
nainstalovanym davkovacem piva do dutiny stroje. Poté pfipojte adaptér s kohoutkovym konektorem.
Poznamka: Pfi pfipojovani vy&epni jednotky piva ke konektoru vy€epu méjte kohout uzavieny.

4. Otocte sestavu redukéniho ventilu zespodu nahoru ve vhodném uhlu, s maximalnim Ghlem ne
vétSim nez 90 stupriG. Poté odSroubujte pouzdro kartu$e, nainstalujte kartusi 16 g Co2 (s pfipojenymi
3 kartusemi Co2) do pouzdra kartuSe a opatrné a rychle utahnéte pouzdro kartuSe (ve sméru
hodinovych ruci¢ek pro utazeni, proti sméru hodinovych rugiéek pro uvolnéni), dokud neuslysite
wcvaknuti“, indikujici, Ze tésnici prostfedek kartuSe byl prorazen a Ze plyn Co2 muze volné proudit.
Poté otocte sestavu redukéniho ventilu do plvodni polohy a vloZte ji do vycepni jednotky piva. Pfi
vyméné plynové kartuSe postupuijte v opaéném poradi (pfi vyméné plynové kartuSe se ujistéte, Ze byl
plyn zcela spotfebovan).

5. Po predchozich krocich mizete zagit pouzivat funkci pro Eepovani piva.

Vyména pivniho sudu

1. Kdyz pivo v sudu dojde, pfed vyménou za novy pivni sud oteviete kohout a vypustte pfebytecny
plyn ze sudu (muze byt doprovazeno trochou pivni pény).

2. Vyjméte konektor ze soudku.

3. PFi kazdé vyméné pivniho sudu se doporucuje vycistit vy¢epni mechanismus. Ohledné Cisténi si
prectéte obsah nize.
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Pro univerzalni 5L soudek

1. Otevrete horni kryt stroje, poté oteviete kohoutek a vypustte prebytecny plyn z trysky (mlze se také
uvolfiovat péna).

2. Odpojte konektor kohoutku od vy€epni jednotky piva a pfi vytahovani stisknéte nejprve bilé tlacitko.
3. Poté ze stroje vyjméte jednotku pro vydej piva a pivni soudek.

4. Vyjméte vycepni jednotku piva z prazdného pivniho sudu.

6. Vezméte novy soudek piva, znovu pfipojte jednotku pro vydej piva a vlozte ji do stroje.

= ——1

<— rukojeti na stranu, kam ukazuje
— Sipka. Poté vytahnéte jednotku pro

vydej piva ze soudku.

Vymeéna kartuse s Co2

Pokud pfi ¢epovani nevytéka pivo (zejména kdyz jste si jisti, Ze v sudu pivo je), vymérite CO2 kartusi.

1. Ujistéte se, Ze je kohout zafizeni zavfeny, oteviete horni kryt zafizeni, odSroubujte pouzdro kartuse
a vyjméte prazdnou kartusi Co2 z pouzdra. VloZte novou kazetu s CO2 do pouzdra kartu$e a poté
opatrné a rychle pouzdro utadhnéte (ve sméru hodinovych ruci¢ek pro utazeni, proti sméru hodinovych
ruciek pro povoleni), dokud neuslySite ,cvaknuti“, coz znamen3d, Ze doslo k propichnuti t&sniciho
uzavéru kartuse a Ze plyn Co2 muze volné proudit. Potom otocte sestavu redukéniho ventilu smérem
dolu a zapnéte ji do sestavy vystupu alkoholu.

2. Zavrete horni kryt pfistroje.

3. Nyni je moZné pouZivat pipu k nalévani piva.

Upozornéni

1. Pouzijte prosim vhodnou kartusi s CO2.

Nize uvedené informace o kartusi Co2 jsou pro vasi védomost. Abyste predesli vybuchu, nikdy
nepouzivejte v chladici piva kartuSe s dusikem, protoze maji mnohem vyssi tlak.

2. Nové naplné s CO2 je potfeba dobfe udrzovat. Aby se prfedeslo nebezpeci, nemél by si s nimi nikdo
hrat.

16g CO2

D]
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Cisténi mechanizmu pipy

Pivni chladi€ musi splhovat hygienické normy a mél by byt pfed prvnim pouzitim nebo po dlouhé dobé
bez pouziti vycistén. Cely stroj je nutné cistit suchym hadfikem. V opaéném pfipadé se doporucuji dva
kroky cisténi, jak je uvedeno dale:

1. Nalijte do ¢istici sady teplou vodu.

2. Pripojte konec propichovaciho koliku, zatlaéte vodu do koliku, abyste vycistili trubi¢ku koliku a
vytlacte vodu z trubic¢ky na pivo na druhém konci. Tento postup opakujte, dokud nebude trubice na
pivo Cista (obecné je potreba alespori 3 lahvi teplé vody). Vycistéte mechanismus pivniho kohoutku,
jak je znazornéno nize.

Nikdy nevkladejte soucasti vy€epniho mechanismu do pracky nebo mycky nadobi.
K cisténi dilt nikdy nepouzivejte chemické Cistici prostfedky; doporucuje se tepla nebo destilovana
voda.

Prislusenstvi a nahradni dily

Nazev MnozZstvi Instalace Obrazek
Tésnici
1 krouzek 3 Redukéni ventil
konektoru
5 Valcovy 9 Ventil pro snizeni
konektor tlaku
Vypustni .
3 trubice piva 2 Konektorivgro vytok
(kratka) p
Vypustni .
4 trubice piva 2 Konektorivp:’o vytok
(dlouha) P
Tésnici
5 krouzek saci 4 Saci trubice
trubky
6 Tésnéni sudu 2 Standardni soudek
7 Adaptér 2 Soudek Heineken
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« Sestava
8 Co2 kartuse 8 redukéniho ventilu
9 Cistici lahev 1 Redukéni ventil =

Jak vymeénit trubici na pivo

Pokud se trubice rozbije, coz vede k uniku piva, okamzité ji vymérite.

1.
2
3.
4. Vezméte novou pivni trubici a nainstaluijte ji, postupujte v opaéném poradi.

R
7

Reseni problémt

Otevrete odnimatelny kryt vyCepu, zatahnéte za rukojet vyCepu ve sméru toku piva a vytahnéte

trubici na pivo.

. Pro soudek Heineken: sejméte svorku hrdla piva a vytahnéte adaptér Heineken.

Pro univerzalni 5L soudek: sejméte sponu pivniho hrdla a vytahnéte rychlospojku.

Prepnéte
/ sejméte

tlacitko a
kohoutek na

Klip na hrdlo

Adaptér
Heineken

Prepnéte tlacitko a
sejméte  kohoutek na

llf' hornim krytu

Rychlospojka

Problém

Mozna pficina

Reseni

Nefunguje kohoutek /
netece pivo.

1. Vy€epni trubice neni
spravné pfipojena.

2. Chybi soudek nebo prazdny
soudek.

1. Ujistéte se, Ze je trubice dobre
pfipojena.
2. Vymérnte za novy soudek.

Vychazi pfili§ mnoho
pény

1. Pivo neteCe spravné.

2. Teplota piva je prili§ vysoka
(idealni teplota je 3-6 °C).

3. Soudkem se pred pouzitim

1. Pouzijte spravny zpusob nalévani
piva.

2. Pivo zchladime na 3-6°C.

3. Pivni soudek odlozte na chvili

tfepalo. stranou, dokud uvnitf nezlistane
4.V sudu nezbylo skoro zadné | zadna péna.
pivo. 4. Vyménite za novy soudek.

Pivo vytéka prilis
pomalu.

1. Tlak Co2 uvnitf sudu neni
dostate€né vysoky.

2. Spojovaci trubka nebo
vylévaci trubice netésni.

1. Vymérite za novy soudek.
2. Zkontrolujte, zda trubka netece;
pokud ano, vymérite ji.

ZIVOTNi PROSTREDI

Na konci zZivotnosti zafizeni jej nevyhazujte spole¢né s béznym odpadem z domacnosti. Odneste jej do
autorizovaného recyklaéniho stfediska; tak pomuZzete chranit Zivotni prostiedi.
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ZARUKA A OPRAVY

Pokud potfebujete informace nebo mate problém, obratte se na call centrum Hisense ve vasi zemi
(telefonni Cislo je uvedeno v mezinarodnim zaru€nim listu). Pokud se takové centrum ve Vasi zemi

nenachazi, kontaktujte, prosim, mistniho prodejce znacky Hisense nebo oddéleni malé doméaci techniky
Hisense.

Pouze pro osobni pouziti!

Hisense

VAM PREJE HODNE RADOSTI PRI POUZiVANi VASEHO ZARIZENI.

Vlyhrazujeme si pravo na Upravy.

116



Wprowadzenie

Jest to domowa chtodziarka do piwa. Doprowadza piwo do temperatury najlepszej do przechowywania
(od 3 do 6°C) w ciagu 16-21 godzin.

Chifodziarka do piwa moze chtodzi¢ 5-litrowg beczke przez prawie nieokre$lony czas. Zalecamy jednak
wstepne schiodzenie beczki piwa przez co najmniej 12 godzin w lodéwce przed umieszczeniem jej w
chtodziarce.

WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

1. Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy przewod zasilajacy jest dobrze
podtgczony; jesli nie, nalezy powstrzymac sie od uzytkowania i skontaktowac
sie z centrum serwisowym.

2. Aby unikng¢ zagrozenia, w przypadku uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
musi on zosta¢ wymieniony przez producenta, jego przedstawiciela
serwisowego lub osoby o podobnych kwalifikacjach.

3. Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy wtyczka jest zgodna z gniazdem,; jesli
nie, nalezy powstrzymac sie od uzytkowania i skontaktowac sie z centrum
serwisowym.

4. Ze wzgledu na prad elektryczny nie nalezy podtgczac ani odtacza¢ wtyczki,
jesli rece sg mokre.

Chtodziarke do piwa nalezy umiesci¢ na suchej, poziomej powierzchni.

Aby zapewni¢ dobrg wentylacje chtodziarki do piwa, upewnij sie, ze urzadzenie
ma co najmniej 5 cali / 10 cm wolnej przestrzeni po obu stronach.

Nigdy nie umieszczaj chtodziarki w bezposrednim $wietle stonecznym.

Nigdy nie przykrywaj chtodziarki do piwa innym przedmiotem podczas je;
pracy.

9. Chtodziarka do piwa musi by¢ zainstalowana w miejscu chronionym przed
czynnikami atmosferycznymi (np. wiatrem, deszczem, strumieniem wody lub
kapigcg woda).

10. Przed przystgpieniem do czyszczenia i konserwacji nalezy upewnic sie, ze
zasilanie urzadzenia jest odtgczone. Niezastosowanie si¢ do tego zalecenia
moze spowodowac porazenie pradem elektrycznym lub $mierc.

11.Nie zanurzaj chtodziarki do piwa ani wtyczki zasilajacej w wodzie lub innych
ptynach.

12. Do czyszczenia chiodziarki nie wolno uzywac szorstkich Sciereczek ani
substanciji ciernych.

13. Nie wyjmuj beczki z piwem z chtodziarki, jesli piwo nie zostato catkowicie
zuzyte.

14. Nie nalezy wyjmowa¢ naboju CO2, zanim jego zawartos¢ nie zostanie

catkowicie zuzyta.
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15. Nie uzywaj naboju CO2, jesli temperatura w pomieszczeniu przekracza 49°C.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowa¢ wybuch lub $mierc.

16. Nigdy nie pozwalaj dzieciom na obstuge, zabawe lub raczkowanie w poblizu
chtodziarki do piwa.

17. To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz
osoby o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych lub bez doswiadczenia i wiedzy, o ile sg one pod nadzorem lub
zostaty poinstruowane jak korzystac z urzadzenia w bezpieczny sposob i
rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia. Dzieciom nie wolno bawi¢ sig z
urzgdzeniem. Dzieci nie moga czyscic i konserwowac urzadzenia bez nadzoru.

18. Dzieci podczas uzytkowania urzgdzenia powinny znajdowac sig pod opiekg i
nie nalezy im pozwoli¢, aby sig bawity urzadzeniem.

19. Ostrzezenie: W urzadzeniu nie nalezy przechowywac zadnych materiatow
wybuchowych, takich jak pojemniki z aerozolem zawierajace gaz pedny.

20. Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego i podobnych zastosowan.

Sprzet ten jest oznakowany zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/WE w sprawie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego - WEEE. Dyrektywa ta okresla wymogi dotyczace
zbierania i gospodarowania zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym obowiazujace w
catej Unii Europejskiej.

Jak wybraé¢ beczke

1. Uzyj szczelnej 5-litrowej beczki Heineken lub uniwersalnej 5-litrowej beczki.

2. Zwré¢ szczegolng uwage na informacje dotyczace bezpieczenstwa i przechowywania znajdujgce
sie na beczce i wokot niej.

3. Przed zakupem sprawdz, czy beczka nie jest uszkodzona, a piwo nie jest przeterminowane.

4. Nalezy chroni¢ gérng powierzchnie przed uszkodzeniem, poniewaz moze to spowodowac trudnosci
z prawidtowg instalacjg adaptera Heineken.

5. Przed kolejnym uzyciem beczke nalezy przechowywa¢ w chtodnym miejscu przez co najmniej 12
godzin. Nie przechowywaé¢ w bardzo zimnym miejscu, takim jak lodéwka.

6. Nigdy nie potrzgsaj beczkg przed uzyciem.

7. Nigdy nie umieszczaj beczki z piwem w bezposrednim Swietle stonecznym.
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Opis ogoliny

Uchwyt kranu

Kran

Przycisk sterowania cyfrowego +
Wyswietlacz LED

Przycisk sterowania cyfrowego -

Taca ociekowa
Przetacznik zasilania AC
Przycisk blokady drzwi
Gorna pokrywa

kR0~
© o N
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INSTALACJA

1. Wyjmij chiodziarke do piwa z opakowania. Umies$¢ jg na stabilnej, poziomej powierzchni i upewnij

sie, ze znajduje sie co najmniej 10 cm od innych urzgdzen lub Sciany z kazdej strony, aby umozliwi¢

prawidtowg wentylacje urzadzenia i zapewni¢ lepsza wydajnosc.

2. Zainstaluj uchwyt kranu, podtgczajgc go do kranu, upewniajac sie, ze oba konce idealnie do siebie
pasuj3.

3. Podnies gtéwne urzadzenie do tylu pod katem 10-15°. Wyréwnaj tace ociekowa ze szczeling w

dolnej czesci urzgdzenia gtéwnego, widz i zamontuj tace ociekowsg, a nastepnie umiesé produkt

ptasko na blacie kuchennym.

4. Podfacz chtodziarke do piwa.

Uwaga: Nie podtgczaj ani nie odtgczaj wtyczki, gdy masz mokre rece. Przed uzyciem upewnij sie, ze
napiecie jest zgodne z oznaczeniem na wtyczce i sprawdz, czy przewdd zasilajgcy jest dobrze
podtgczony; jesli nie, powstrzymaj sie od uzytkowania i skontaktuj sie z centrum serwisowym.

Beczka Heineken
Beczki Heineken sg fabrycznie napetnione Co2 i nie wymagajg stosowania regulatora. Nie ma
potrzeby instalowania jednostki Co2.

1. Ztgcze Heineken dostarczane z chtodziarkg do piwa wspotpracuje ze wszystkimi 5-litrowymi
beczkami Heineken. Nalezy jednak uzy¢ ptaskiego srubokreta dostarczonego z chtodziarka do piwa,
aby usuna¢ zielong podstawe z beczki i zainstalowa¢ nowe ztgcze.

2. Zainstaluj adapter chtodziarki do piwa zgodnie z metodg podang w opisie beczki.

@ .
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3. Zamknij gorng pokrywe chtodziarki do piwa.

4. Ustaw przetgcznik zasilania w pozycji "I", aby wigczy¢ chtodziarke do piwa. (Pozycja "0" oznacza,
ze urzadzenie jest wylgczone).

UWAGA: Aby unikngé¢ porazenia pradem, podczas korzystania z chtodziarki nalezy upewnic¢ sie, ze
rece sg suche.

5. Schtodzenie piwa do temperatury 3-6°C w temperaturze otoczenia 22-24°C zajmie 19-24 godzin.
Temperatura ta bedzie nastepnie utrzymywana. Zalecamy jednak wstepne schtodzenie beczki piwa
przez co najmniej 12 godzin w lodéwce przed umieszczeniem jej w chtodziarce, zwtaszcza gdy
temperatura otoczenia jest wyzsza niz 25°C.

6. Funkcja regulacji temperatury: temperatura poczgtkowa jest taka sama jak poprzednio ustawiona
temperatura. Temperature chtodzenia mozna regulowac, naciskajac przyciski "+" lub "-" na panelu
sterowania. Temperatura wzrasta o jeden stopien po kazdym nacisnieciu przycisku "+". Jednokrotne
nacisniecie przycisku "-" obniza temperature o jeden stopien. Wyswietlacz pokaze aktualng
temperature piwa w beczce. Nacisnij dowolny przycisk, aby wyswietli¢ ustawiong temperature;
powrdci ona do biezacej temperatury po 3 sekundach. Temperature chtodzenia chtodziarki do piwa
mozna regulowaé w zakresie 3-12°C. Urzadzenie posiada funkcje pamieci wylgczenia (ustawienie
fabryczne to 5°C).

o \ [C+
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7. Piwo nalewa sie, pociagajgc w dét mechanizm kranu.

Uwaga: Wyczy$c¢ szklanke przed uzyciem; jesli temperatura piwa lub kubka/szklanki jest zbyt wysoka
lub jesli piwo nie jest wystarczajaco zimne, spowoduje to powstanie duzej ilosci piany podczas
nalewania.

8. Podczas nalewania piwa nalezy oprze¢ szklanke o dziobek nalewaka i powoli wyprostowac jg, gdy
piwo sie podnosi. Nastepnie nalezy catkowicie otworzy¢ mechanizm kranu, aby unikngé nadmiaru
piany. Zaleca sie nalanie potowy szklanki, a nastepnie zrobienie krotkiej przerwy przed
kontynuowaniem nalewania reszty.

Nigdy nie zanurzaj wylewki w szklance z piwem, poniewaz spowoduje to nadmiar piany. Pamietaj, aby
zamkng¢ kran po zakonczeniu nalewania.

9. To normalne, ze podczas nalewania pierwszych 3 szklanek piwa pojawia sig wigcej bgbelkow.

10. Podczas nalewania ostatniej szklanki piwa z beczki wyptynie ostry, szybki strumien.

Uniwersalna beczka 5L

1. Etap oprézniania w celu wypuszczenia 400-500 ml piwa z beczki, zgodnie z instrukcjami
oproézniania umieszczonymi na korpusie beczki.

2. Wyréwnaj rurke ssgca dozownika piwa (wstepnie zainstalowang przed dostawg) pionowo z
uszczelkg beczki na srodku goérnej czesci beczki (sprawdz lub wymien uszczelke beczki zgodnie z
czescig uszczelniajacg poprzedniej beczki). Nacisnij rekg dozownik piwa tak, aby rurka ssgca wiozyta
uszczelke beczki do beczki, a nastepnie szybko witéz rurke ssaca do beczki. Oznacza to, ze dozownik
piwa zostat prawidlowo zamocowany na beczce.
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Uszczelka beczki

Dozownik piwa

Beczka z piwem

3. Otworz gorng pokrywe urzgdzenia, naciskajgc przycisk na gornej pokrywie z sitg 60-80 N. Umies¢
beczke z zainstalowanym dozownikiem piwa we wnece urzadzenia. Nastepnie podtgcz adapter do
ztgcza kranu.

Uwaga: Podczas podtgczania dystrybutora piwa do ztgcza kranu nalezy trzymac kran zamkniety.

4. Obré¢ zespot zaworu redukujgcego cisnienie od dotu do géry pod odpowiednim katem, nie
wigkszym niz 90 stopni. Nastepnie odkrec¢ tuleje naboju, zainstaluj nabdj 16 g CO2 (z dotgczonymi 3
nabojami CO2) w tulei naboju, a nastepnie ostroznie i szybko dokre¢ tuleje naboju (zgodnie z ruchem
wskazéwek zegara, aby dokreci¢, w przeciwnym kierunku, aby poluzowac), az ustyszysz dzwiek
"klikniecia", wskazujacy, ze uszczelniacz naboju zostat przebity i gaz CO2 moze swobodnie
przeptywac. Nastepnie nalezy obréci¢ zespot zaworu redukujgcego cisnienie do pierwotnej pozycji i
witozy¢ go do dozownika piwa. Aby wymieni¢ kartridz z gazem, nalezy wykonac czynnosci w odwrotnej
kolejnosci (podczas wymiany kartridza nalezy upewnic¢ sig, ze gaz zostat catkowicie zuzyty).
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5. Po wykonaniu poprzednich krokéw mozna rozpocza¢ korzystanie z funkcji piwa.

Wymiana beczki z piwem

1. Gdy skonczy sie piwo w beczce, przed wymiang na nowg beczke, otworz kran i spu$¢ nadmiar gazu
z beczki (moze temu towarzyszy¢ piana z piwa).

2. Wyjmij ztgcze z beczki.

3. Zaleca sig czyszczenie mechanizmu kranu przy kazdej wymianie beczki z piwem. Zapoznaj sig z
ponizsza trescig dotyczgca czyszczenia.

Dla uniwersalnej beczki 5L

1. Otworz gérng pokrywe urzadzenia, a nastepnie odkre¢ kran i wypus$é nadmiar gazu z dyszy (moze
réwniez pojawic sig¢ piana).

2. Odtgcz zigcze kranu od dozownika piwa, naciskajac biaty przycisk podczas jego wyjmowania.

3. Nastepnie wyjmij dozownik piwa i beczke z piwem z urzgdzenia.

4. Wyjmij dozownik piwa z pustej beczki.

6. Wez nowg beczke piwa, ponownie podtgcz dozownik piwa i widz jg do urzgdzenia.

Najpierw nalezy wyja¢ prawy hak

wyciggnij dozownik piwa z beczki.
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Wymiana naboju CO2

Jesli podczas naciskania nie wydobywa sie piwo (zwtaszcza jesli masz pewnosc¢, ze w beczce
znajduje sie piwo), wymien naboj CO2.

1. Upewnij sig, ze kran urzgdzenia jest zamkniety, otworz gorng pokrywe urzadzenia, odkre¢ tuleje
naboju i wyjmij pusty nabdj CO2 z tulei naboju. Wt6z nowy nabdj CO2 do tulei naboju, a nastepnie
ostroznie i szybko dokre¢ tuleje naboju (zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, aby dokrecic,
przeciwnie do ruchu wskazoéwek zegara, aby poluzowac), az ustyszysz dzwiek "kliknigcia",
wskazujgcy, ze uszczelniacz naboju zostat przebity i gaz CO2 moze swobodnie przeptywac.
Nastepnie obr6¢ zespdt zaworu redukujacego cisnienie w dot i wepnij go w zespét wylotu piwa.

2. Zamknij gérng pokrywe urzadzenia.

3. Teraz mozna przygotowac kran do nalewania piwa.

Uwaga

1. Nalezy uzy¢ odpowiedniego naboju CO2.
Ponizsze informacje dotyczace naboju CO2 majg charakter informacyjny. Aby unikngé¢ eksplozji, nigdy
nie uzywaj nabojow z azotem w chtodziarce do piwa, ze wzgledu na ich znacznie wyzsze cisnienie.
2. Nowe naboje CO2 muszg by¢ dobrze przechowywane. Aby unikngé zagrozenia, nie nalezy sie nimi
bawi¢.
16g CO2

(O

Czyszczenie mechanizmu kranu do piwa

Chiodziarka do piwa musi by¢ zgodna ze standardami higieny i powinna by¢ czyszczona przed
pierwszym uzyciem lub po dtugim okresie nieuzywania. Cate urzadzenie nalezy czysci¢ suchg
szmatka. W przeciwnym razie zalecane sg dwa nastepujgce etapy czyszczenia:

1. Zataduj cieptg wode do zestawu czyszczacego.

2. Podtacz koniec szpilki do przektuwania, wcisnij wode do szpilki, aby wyczysci¢ rurke szpilki, a
nastepnie wypchnij wode z rurki do piwa przez drugi koniec. Powtarzaj te czynnosé, az rurka do piwa
bedzie czysta (zazwyczaj wymagane sg co najmniej 3 butelki cieptej wody). Wyczy$é mechanizm
kranu, jak pokazano ponize;.

Nigdy nie wktadaj czesci mechanizmu kranu do pralki lub zmywarki.
Nigdy nie uzywaj chemicznych detergentdéw do czyszczenia czesci; zalecana jest ciepta lub
oczyszczona woda.
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Akcesoria i czesci zamienne

Nazwa llosé INSTALACJA Obraz
Pierscien
uszczelniajacy 3 Zawor redukceyjny
ztgcza
Ztacze cylindra 2 Zawor redukcyjny ; .
Rurka wylotu .  —
piwa (krétka) 2 Zigcze wylotu piwa
Rurka wylotu ) =
piwa (diuga) 2 Ztacze wylotu piwa =
Pierscien ==
uszczelniajgcy 4 Rura ssgca
rurki ssgcej —=
Uszczelka 9 Standardowa
beczki beczka
Adapter 2 Beczka Heineken
Zespot zaworu
Naboj CO2 3 redukujgcego
ci$nienie
Butla 1 Zawor redukeyjny
czyszczaca

Jak wymienié rurke do piwa

Jesli rurka do piwa peknie, co doprowadzi do wycieku, nalezy ja natychmiast wymienic.

wn =

Przetgcz przycisk i zdejmij
stuknij w gorng pokrywe

Zacisk

zyike Adapter
Heineken

na
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Otworz zdejmowang pokrywe kranu, pociggnij uchwyt kranu w kierunku piwa i wyciaggnij rurke.
W przypadku beczki Heineken: zdejmij zacisk z szyjki piwa i wyciggnij adapter Heineken.

W przypadku uniwersalnej beczki o pojemnosci 5L: zdejmij zacisk szyjki piwa i wyciagnij
szybkoztacze.

Pobierz nowg rurke do piwa i zainstaluj jg w odwrotnej kolejnosci.

Przetgcz przycisk i zdejmij
stuknij w gorng pokrywe

Zacisk na

/ szyjke



Rozwigzywanie problemoéw

Problem

Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

Kran nie dziata / piwo
nie wyptywa.

1. Rurka do nalewania nie jest
prawidtowo podtgczona.

2. Brak beczki lub brak piwa w
beczce.

1. Upewnij sie, ze rurka do nalewania
jest dobrze podtgczona.
2. Zmien beczke na nowa.

Wydobywa sie zbyt

1. Piwo nie jest nalewane
prawidtowo.

2. Temperatura piwa jest zbyt
wysoka (najlepiej 3-6°C).

1. Uzyj prawidtowej metody
nalewania piwa.

2. Schiodz piwo do temperatury 3-
6°C.

duzo piany 3. Beczka zostata wstrzasnieta 3. Odstaw beczke z piwem na
przed uzyciem. - . chwile, az w $rodku nie bedzie piany.
4. W beczce nie ma juz prawie >
piwa 4. Zmien beczke na nowa.
1. Cisnienie CO2 wewnatrz

. beczki nie jest wystarczajgco 1. Zmien beczke na nowa.
\I:’VIC\)I\I/r(])OWyplywa Zbyt wysokie. 2. Sprawdz, czy rurka jest
’ 2. Rurka faczaca lub rurka do nieszczelna; jesli tak, wymien rurke.
nalewania jest nieszczelna.
Srodowisko

Po zakonczeniu okresu uzytkowania urzadzenia nie wyrzucaj go wraz ze zwyktymi odpadami domowymi.
Oddaj go do autoryzowanego centrum recyklingu; pomoze to chroni¢ srodowisko.

GWARANCJA | NAPRAWA

Aby uzyskac¢ wigcej informacji lub w przypadku probleméw, nalezy skontaktowaé sie z Telecentrum
Hisense w swoim kraju (numer telefonu podany w Miedzynarodowej Karcie Gwarancyjnej). Jesli w
Twoim kraju nie ma takiego centrum, skontaktuj si¢ z lokalnym dealerem firmy Hisense lub dziatem
matych urzadzen gospodarstwa domowego Hisense.

Tylko do uzytku osobistego!

Hisense

ZYCZY PANSTWU DUZO PRZYJEMNOSCI Z KORZYSTANIA Z
URZADZENIA.

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!
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BBepgeHue

WNapenve npeactaenset cobon 6elToBon oxnagutens Ana nvea. OH 4OBOAWUT NWBO 4O ONTUMAnNbLHON
Hu3kon Temnepatypsl (0T 3 go 6°C) B TeveHne 16-21 yaca.

Oxnagutenb AnNs NvMBa MOXET MNOAAEPXuUBaTb Temnepatypy S5-mMTpoBoro GOYOHKa NpakTUHecku
HeorpaHuyeHHoe Bpems. OpHaKo Mbl pekoMeHAyeM cHavana OxnaguTb MUBHOW OOYOHOK B
XONoaunbHUKE B TeYEHNE He MeHee 12 YacoB, Npexae YeMm nomMeLlaTb ero B oxnaguTens.

OCHOBHbIe NpaBua TeXxHUKM 6e3onacHoCcTU

1.

Mepen wucnonb3oBaHWeM MPOBEPbTE, MPABUMBHO 1M MOAKIIOYEH  LUHYP
nuTaHus. B cnyyae HenpaBMMbHOTO  MOLKMKOYEHWS He  WUCMONb3yiTe
OXnaguTenb M 0bpaTUTECH B CEPBUCHBIN LEHTP.

Ecnu WHyp nuTaHus noBpexaeH, BO M3bexaHne onacHOCTU OH JOMKEH ObiTb
3aMeHeH NPOWU3BOAMTENEM, €ro areHToM Mo OOCMYXMBAHMIO KIWEHTOB WM
cnewLuanucTom ¢ aHanoryHom Keanudukawmen.

Mepen ucnonb3oBaHWeM NPoOBepbTe, COOTBETCTBYET /M BUNMKa poseTke. B
Cryyae HeCOOTBETCTBUS He WCNonb3yiTe Oxnagutenb M obpatutech B
CEePBUCHbIN LiEHTP.

A3-3a ONacHOCTM MOpaxeHns 3MEeKTPUYECKUM TOKOM He MOAKIoYanTe u He
OTCOEAMHSANTE BUIKY C MOKPBIMM pyKamu.

PasmecTuTe oxnaguTens Ans nBa Ha Cyxoi ropu3oHTanbHON NOBEPXHOCTMW.
UTobbl 0becneuntb XOpOLLYK BEHTMRAUMI, yOeauTech, YTO C  Kaxaom
CTOPOHbl  YCTPOWCTBA WMeeTCs CBOBOAHOE NPOCTPAHCTBO He  MeHee
5 aronmos/10 caHTUMETPOB.

He pasmeluaitTe oxnaguTenb 4515 nBa NoA NPsMbIMIA COMHEYHbBIMM fydamu.
He HakpbIBailTe 0xnaguTens ANs NuBa BO BpeMs ero paboTbl.

Oxnagutenb Ans nuBa JOMKEH BbiTb YCTAHOBMEH B MECTE, 3aLLUMLLEHHOM OT
aTMOC(EPHbIX BO3AENCTBUI (Hanpumep, BeTpa, AOXas, Opbi3r pacnbineHHOMN
BOAbI UK Kanenb).

Mpexge Yem NpUCTYMUTb K OYUCTKE W TEXHWYECKOMY OOCHyXMBaHMIO,
ybeautechb, UTO NWUTaHWe YCTPOWCTBa OTKMKOYeHO. HecobniogeHue 3Toro
YCNOBUS  MOXET MPUBECTU K MOPAXEHWO 3MEKTPUYECKUM TOKOM UMK
netansHOMYy MUCXoay.

He norpyxaiTe oxnagutenb Ans nuBa WM WTENCENbHYIO BUNKY B BOAY UMK
nobyto Apyryto X1aKOCTb.

He ucnonb3yinte rpybyto TkaHb unu abpasuBHble BelyecTBa ANS OYMCTKM
OXMnaguTens ans nuea.

He BbHMMaiTe nuBHOM OOYOHOK M3 OXMaguTens, ecnu nuBO He
13pacxoLoBaHO MOMHOCTBIO.

He BblHMManTe kapTpuax ¢ CO, o Tex nop, noka ero cogepxumoe He byaet

n3pacxoaoBsaHo.
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15. He wucnonb3ynte kaptpumk ¢ CO,, ecnn TemnepaTtypa B MOMELLEHNN
npeBbiwaet 49°C. HecobniogeHne atoro TpeboBaHWMS MOXET NPUBECTU K
B3pbIBY MMM NeTanbHOMY UCXOAY.

16. He nossonsinTe AeTAM MCMOMNb30BaThb OXNaguTenb ANS NuBa, Urpatb C HUM
Unn 3abupatbCs BHYTPb HErO.

17. [laHHOe YCTPOMCTBO MOTyT MCMOSb30BaTh AETW B Bo3pacTe 8 neT u cTaplue, a
TaKke nuua ¢ orpaHnYeHHbIMN (OU3NYECKUMM, YMCTBEHHBIMW BO3MOXHOCTSMM
WK CNOCOBHOCTAMM K OCS3aHWMI0 UK C OTCYTCTBMEM OMbITa U 3HAHWMA, €Cn
OHW HaxogAaTcs noA MPUCMOTPOM MMM MOMYYUIM  MHCTPYKLMM MO ero
Be3onacHoMy MCMONb30BaHUIO, @ Takke MPWU YCNOBUM, YTO OHU OCO3HAKOT
MMetoLLMeCcs onacHOCTW. [1eTu He JOMXHbI UrpaThb ¢ yCTporcTBoM. OuucTka u
TeXHUYeckoe 0OCMyXMBaHME He [OMKHbI NPOU3BOANTLCA OeTbMK  6e3
npucMoTpa.

18. [leTn Bceraa JOMMKHbI ObITb NoA NpUCMOTPOM. Tak Bbl ByaeTte yBepeHbl, YTo
OHW He MrpatoT C YCTPONCTBOM.

19. [pegynpexpgeHne! He xpauute B 3TOM YCTPOWCTBE B3PbIBOOMNACHbIE
BELLECTBA, Takue KaK a3po3ofibHble BanfioHYMky C NerkoBocnnamMeHsoLLMMCs
NPONesNEHTOM.

20. [laHHOe YCTPOWCTBO NpefHasHa4YeHO ANs UCMONb3oBaHUsS B LOMALLHWX
YCIOBWAX U 471 @aHANOMYHbIX MPUMEHEHWIA.

3710 06opyAoBaHUE MapKMPOBaHO B COOTBETCTBUMU C eBponenckon aupektuson 2012/19/EU o6
oTxoAax 3NeKTPUYeCcKoro u anekTpoHHoro obopyaoBaHus (Waste Electrical and Electronic
Equipment — WEEE). [laHHasa avpekTuBa onpepensieT AeMCcTByOLWME BO Bcex cTpaHax EC
Tpe6oBaHus No c60py M yCTPaHEHUIO OTXOA0B ANEKTPUYECKOTO U INMEKTPOHHOTO
obopyaoBaHusi.

BbiGop nMBHOro 604oHKa

1. Vcnomnb3yite 3akpbiTbii 5-nuTpoBbI 604oHOK Heineken wnn yHVMBepcanbHbIi  5-MMTPOBLIN
B6OYOHOK.

2. Ob6patnTte ocoboe BHMMaHWE Ha yKa3aHusi Mo TexHuke 6e30nacHOCTU N XpaHeHWo Ha 6o4OoHKe.

3. Mepen nokynkon ybeamteck, 4To GOYOHOK He MOBPEXAEH M MUBO HE NMPOCPOYEHO.

4. He ponyckaiTe NoBpexAeHNs BepXHEeN NOBEPXHOCTU, TaK Kak 3TO MOXET NPUBECTU K TPYAHOCTAM
npu yctaHoBke afjanTtepa 6o4oHka Heineken.

5. MNepen cnepylowyM KCNoONb30BaHWEM BbIAEPXWUTE OOYOHOK B MPOXNagHOM MecTe He MeHee

12 yacoB. He xpaHuTe B 04eHb XONOAHOM MeCTe, Hanpumep, B XONOAUIIbHUKE.

He BcTpsixuBariTe 604OHOK Nepes NCNonb3oBaHUEM.

He pasmelyalite MMBHOM BOYOHOK NOA MPAMBIMU COINTHEYHBIMM FyYaMu.

No
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OnuncaHue npubopa

1. Pyuka kpaHa 6. MoppoH ansi cbopa kanenb
2. KpaH 7. KHonka nutaHusa
3. KHonka uudpoBoro ynpaeneHust «+» 8. KHonka 6rnokvpoBkv aBepLibl
4. CseToaunogHbIv gncnnen 9. BepxHsas KpbilLKa
5. KHorka undpoBoro ynpaeneHus «—»

7
YcraHoBKa

1. BoiHbTE OxnaguTenb ANs nvBa M3 ynakoBkW. [OMECTMTE ero Ha YCTOMYMBYIO TOPU3OHTarbHYH
NMOBEPXHOCTb M ybeauTech, YTO OH HAXOAMTCS Ha paccTosHUM He MeHee 10 caHTUMETPOB OT ApYrux
npubopoB UNM CTEHbl C KaXOoW CTOPOHbI, 4YTOObI obecneynTb Hagnexallylo BEeHTUNALMIO 1
MOBbLICUTb €ro NPON3BOANTENBHOCTD.

2.YcTaHOBUTE PYYKYy KpaHa, MnoacoeavHMB ee K KpaHy. YbeguTtecb, 4to o6e pgetanu nnoTHO
npuneratT gpyr K apyry.

3. HaknoHute npunbop Hasag nop yrmom 10-15 rpagycos. BeipoBHANTe nogaoH Ansa cbopa kanerns C
OTBEPCTMEM B HWXHEW 4acTu npubopa, BCTaBbTe ero u 3akpenute. lNomecTuTe n3genue Ha
paboyyto NOBEPXHOCTb.

4. MNoakniounte oxnaguTenb ANs NMBa K 3neKTpoceTu.

130



MpumeyaHne. He nopkniouvanTe M He OTCOEAUHAWTE BUIKY C  MOKpbIMM  pykamu. [lepen
ucnonb3oBaHnem ybeauTecb, YTO HanpshkeHWe COOTBETCTBYEeT 3HAYeHWIo, YKasaHHOMY Ha
LUTencenbHON BUIIKe, a Takke ybeamTechb, YTO LWHYP NUTaAHUA NPaBUMbHO NOAKMioYeH. B npoTuBHOM
cnyyae He ucnonb3ayiTe oxraguTerlb U 06paTUTECh B CEPBUCHBIN LIEHTP.

BouyoHok Heineken

MueHble GoyoHkM Heineken npeaBapuTensHo 3anpaeneHsl CO, U He TpebylT WCMonb3oBaHWS
perynsaTtopa. YcTaHoBka kapTpugxka ¢ CO, He Tpebyetcs.

1. Pasbem pansi 6oyoHka Heineken, koTopbIi MOcTaBnsieTcs € BallUM OXNlagutenem Ansi nuea,
nogxoauT ko BceM 5-nutpoBbiMu 6odoHkam Heineken. OgHako, 4To6bl CHATL 3ereHoe OCHOBaHWe C
B0YOHKa M yCTaHOBUTb HOBbLIN pa3beM, HeoOX0ANMO UCMONb30BaTh LUNULEBYIO OTBEPTKY, BXOASILLYIO B
KOMMIEKT NOCTaBKN OXNaauTens ans nuea.

2. YcTaHoBUTE afjanTtep oxnaguTens Ans NMBa COrnacHoO MHCTPYKLUMU Ha NMMBHOM BOYOHKe.

P,

3. 3akponTe BEPXHIOKO KPbILLIKY OXITaguTens Ans nusea.

4. MNepeknounTe BbIKMOYaTENb NUTAHUA B MOSIOXEHME «I», YTODbI BKIMIOUNTL OXNaauTens Ans nuea (B
nonoxeHue «0», YToObl BbIKMHOYNTB).

MPUMEYAHWME. Bo nsbexaHne nopaxeHnst aNeKTPUYECKMM TOKOM yCTaHaBnuBanTe OxNaguTtens Ans
nvBa CyxXvMu pykamu.

15—
5. ina oxnaxgeHus nuea ao 3—-6°C npu TemnepaType okpyxatoLuern cpeapl 22—24°C Tpebyetca 19—
24 yaca. B panbHenwem ata Temnepartypa 6yaer nogaepxusartbcs. OgHako pekoMeHayeTcs cHavana
oxNnaguTb NMBHOWM GOYOHOK B XOMNoAuIbHUKE B TedeHWe He MeHee 12 yacoB, Npexae YeM nomMellatb
ero B oxnaauTtens Ans nvBa, oCOGEHHO ecrnu TeMnepaTypa okpyxatoLle cpefbl npesbilwaet 25°C.
6. PerynupoBka Temnepatypbl. [lpu 3anycke TemnepaTypa Takas e, Kak W paHee 3ajaHHas
Temnepatypa. TemnepaTtypy OXNaxAeHWs MOXHO peryrnmpoBaTb HaXaTWeM KHOMOK «+» UMn «—» Ha
naHenu ynpaeneHus. TemnepaTypa yBenMuMBaEeTCA Ha OAMH rpagyc Mpv KaXAoM HaxaTuu KHOMKW
«+». Haxxmute KHOMKy «—» oguH pas, 4Tobbl MOHU3UTL TemnepaTypy Ha oguH rpagyc. Ha gucnnee
oTobpaxaeTcsa Tekylias Temnepatypa nnea B 604oHke. YT0Obl NOCMOTPETL 3aAaHHyl0 Temnepatypy,
HaxxmuTe mobyto kHOMKy. Yepe3 3 cekyHAbl Ha pAucnnee cHoBa OyneT oTobpaxaTtbCcsi Tekyluas
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Temnepartypa. TemnepaTypy OXNaxOeHUs NBa MOXHO perynvpoBaTtb B npegenax ot 3°C go 12°C.
MpuGop nmeeT yHKLUMIO NaMSATU NPU OTKMIOYEHUN NUTaHUS (3aBoackasi HacTpoiika — 5°C).

7. 47106l HANMUTB MUBO, NOTAHUTE PYYKY KpaHa BHU3.

Mpumeyanne. lNpotpute Gokan nepen ucnonb3oBaHueM. Ecnu TemnepaTypa nvBa wnm MUBHON
Kpy>XKn/Bokana CruLIKOM BbICOKas MMM NWBO HeOOCTaTOMHO XOMoAHOe, MpW HanuMBaHWM MOXeET
obpa3oBaTbCst Ype3aMepHOe KONUYECTBO NeHbI.

8. Mpw HanuBaHWK NVBa MPUCIIOHUTE MUBHOM GOKan K BbIMYCKHOMY OTBEPCTUIO U 3aT€M MELNeHHO
BbINPAMMSAATE €ro Mo Mepe HanorHeHus.. 3aTeM MOMHOCTbI0 OTKPOTE kpaH, YTobbl M3Gexarb
06pas3oBaHVsi YpPEe3MEepPHOro KonmMYecTsa neHbl. XKenateribHO HanuThb MoricTakaHa, a 3atem chenarb
HeGombLUYIo nay3y, Npexae YeM NPOAOIKUTL.

He norpyxaiiTe BbiMyckHOe OTBepCTMe B MWBHOW Gokan, Tak Kak 3To NpuBedeT k oGpa3oBaHuio
YpeaMepHOro KonuyecTsa neHbl. He 3abyasTe 3akpbiTb kpaH Mocre TOro, kak 3akOHYMTE HanuBaTb
MyBoO.

9. MMpwv HanuBaHWM NepBbIx 3 6okanos nBa 06bi4HO 06pasyeTcs GonbLue My3blPLKOB.

10. CTpyss nuBa npu HanueaHuu nocrnegHero Gokana u3 GouoHKa NbETCS cunbHee M ¢ Gonblue
CKOPOCTbHO.

YHuBepcanbHbIA 5-NUTPOBbIA 6O0YOHOK

1. O1an BbikaymBaHus Bo3gyxa Ansa crnvea 400-500 MUNNUIMTPOB nNBa M3 NMBHOMO GOYOHKa CM. B
MHCTPYKLUMM HA CaMOM MMBHOM GOYOHKE.

2. BbipoBHsIiTe  BcacbiBawllylo Tpybky ycTpoicTBa Ans po3nuBa nvBa  (NpeaBapuTenbHO
YCTaHOBIIEHHOrO Mnepen MOCTaBKOW) BepTUKanbHO C ynnoTHutenem 6o4voHKa nocepeauHe cBepxy
(NpoBepbTe UMW 3aMeHUTE YNMOTHWTENb, Kak W Yy npegblaywero GovoHka). HaxmuTe pykon Ha
YCTPOWCTBO AMNs po3nuBa nvBa Tak, YToObl BcacbiBawoLlas Tpybka BCTaBuna ynnoTHUTENb B GOYOHOK,
a 3ateM GbICTPO OnycTMTe B Hero BcacbiBawllylo Tpybky. Temepb yCTPOMCTBO ANS po3nvBa nvBa
NpaBUbHO 3aKpensieHo Ha GOYOHKe.
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YnnoTtHuTenb 604oHkKa

YCTpOWCTBO ANna po3nuvBa nuea

MuBHOM 6O4YOHOK

3. OTkponTEe BEPXHIOW KPbILKY Mpubopa, HaxaB KHOMKY Ha BepXHel kpbiwke ¢ ycunuem 60-80 H.
MomecTnTe BOYOHOK C YyCTAHOBINEHHBLIM YCTPOMCTBOM Af1si pPO3MMBa NUBa B NOSIOCTb YCTaHOBKW. 3aTem
nogcoeavHNTE aganTtep K pasbemy KpaHa.

MpumeyaHne. [OepxuTe KpaH 3akpbiTbiM MpWU MOACOEAVMHEHWW YCTPOWCTBa ANt po3nuMBa MuBa K
pasbemy kpaHa.

4.MNoBepHNTe pedyKUMOHHbIA KnanaH B cbope CHU3y BBEPX MOA COOTBETCTBYHOLUMM YIIOM, HO He
6onee 90 rpagycoB. 3aTeM OTKpyTUTE NEPEXOAHYI0 BTYIKY, yCTaHOBUTE B Hee KapTpuax ¢ CO, Becom
16 rpammoB (€ 3 mpuKpenneHHbiMK KapTpumkamm ¢ CO,) M OCTOPOXHO U ObICTpPO 3aTsHWUTE (Mo
4YacoBOW CTpernke, YToObl 3aTAHYTb, NPOTUB YacOBOW CTPerku, YTobbl ocrnabuTb), Moka He ycrbilumnTe
LenyokK, yKasblBaloWui Ha TO, YTO YNNOTHWTENb KapTpumxa npokonotr n CO, MoxeT cBobogHO
noctynartb. 3aTem NoBepHUTE PeayKLMOHHBIN knanaH B cbope B UCXOAHOE MOMOXeHMe 1 BCTaBbTe ero
B YCTPOWCTBO Ans po3nvea nuea. YTobObl 3aMeHWUTb KapTpuax C rasom, BbINOMHWTE OENCTBUS B
obpaTHOM nopsigke (Npu 3aMeHe kapTpuaxka ybeantech, YTO ra3 NonHOCTbIO U3PaCXOA0BaH).
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5. BbINONHMB ONMCaHHbIE BbILe LWark, MOXHO npucTynaTb K po3nuey nuea.

3amMeHa NMBHOro 6O04YoHKa

1. Korga nnBo B BOYOHKE 3aKOHYMTCH, Npexae YeM 3aMeHUTb Ha HOBbIVi MMBHOW GOYOHOK, OTKponTe
KpaH 1 BbINYCTUTE NMULLHUIA ra3 u3 6o4oHKa (Mpyn 3TOM MOXeT 06pa3oBaTbCA HEMHOIO NMMBHOW MEHbI).

2. BbiHbTE pasbem 13 604oHKa.

3. PekomeHayeTCcs YACTUTL KpaH MpW Kaxaon 3ameHe NuBHOro 604oHKa. CM. HwbKe WHCTPYKUMM no
o4mncTKe.

3ameHa YHuBepcanbHoOro 5-nutpoBoro 6040HKa

1. OTKpoWTe BEPXHIOIO KPbILLKY YCTAHOBKM, 3aTEM OTKPOWTE KPaH M BbIMyCTUTE NIMLLHWIA ra3 u3 conna
(Takke MoxeT obpasoBaTbCs NeHa).

2. OTcoegmnHUTe pa3bem kpaHa OT YCTPOWCTBA ANSA Po3nuBa NvBa W, BbIHUMas ero, CHavana HaxmuTe
Benyto KHOMKy.

3. 3aTeMm BbIHBTE YCTPOWCTBO AN PO3NvBa NvBa U NUMBHON GOYOHOK.

4. N3BnekvTe yCTPOWCTBO AN pO3nuBa nNvBa U3 nycToro 604oHKa.

6. BosbMuTE HOBLI NMBHOW OOYOHOK, YCTAHOBUTE Ha HEro YCTPOWCTBO AN po3nuBa nvea U
romecTuTe ero B npubop.

CHavyarna BblHbTE  MpaBbiin
KPOYOK W  COBWHbTE EeBbIf
KPIOYOK pYYKM B CTOPOHY, Kyda
yKa3blBaeT cTpernka. 3arem
BbIHETE yCTpOWCTBO  Ans
po3nvea nuea U3 6oYoHKa.

3ameHa kapTpuaxa c CO,

Ecnu npu Haxatum nnBo He noctynaet (ocobeHHo ecnu Bbl yBepeHbl, YTO GOYOHOK He MyCTOoW),
3ameHuTe kapTpumx ¢ CO,.

1. Y6eanTecb, YTO KpaH 3aKpbIT, OTKPOMTE BEPXHIO KPbILIKY YCTAHOBKW, OTBUHTUTE MNEPEXOAHYHO
BTYNKY W u3Bnekute nycton kaptpuox ¢ CO,. BctaBere HOBbIN KapTpumk ¢ CO, B nepexoaHyto
BTYMKY, @ 3aTeM OCTOPOXHO W ObICTPO 3aTsHWTE ee (Mo YacoBOW CTPesike, YTOObl 3aTsiHYTb, NPOTMB
4YacoBOW CTpenku, YTobbl ocnabuTb) 40 TeX Nop, Noka He YCMbIWWTEe LWENYoK, ykasbiBatlowmii Ha To,
YTO YNNOTHUTENb KapTpumka npokonoT u CO, MoxeT cBobogHO nocTynatb. 3aTem MoBepHUTe
peayKUMOHHbIN KnanaH B cGope BHU3 1 3aKpenuTe ero B YCTPOMCTBE A1 BbiMycka XUAKOCTU.
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2. 3akponTe BEPXHIOH KPbILLKY OXITaguTens Ans nuea.
3. Tenepb MOXHO 1Cnonb3oBaTh KpaH AN po3nuea nuea.

BHumaHue!

1. Ncnonb3aynTte Tonbko nogxogsawmn kaptpugx ¢ CO,.

MHdopmauma o kaptpugxke ¢ CO, Hwke npuBegeHa Ans cnpaeBkn. Bo um3bexaHue B3pbiBa He
MCMoMb3ynTe KapTpuaXu C ra3oobpasHbiM a3oToM B OxrlaguTene AN nuBa u3-3a ropasgo Gonee
BbICOKOIO AaBneHus.

2. HoBble kapTpumxun ¢ CO, [OmKHblI cogepxaTbCsi B Haafexailem cocTosiHn. Bo usbexaHue

ONacHOCTU C HAMW HeNnb3A urpatb. 16g CO2

;[ B "

Ouuncrtka NnuBHOro KpaHa

Oxnagutenb AnNs nNuBa [OSKEH COOTBETCTBOBATb rMrMEHWYeckum Hopmam. Ero cnegyeT ouvwatb
nepeq nepBbiM UCNOMb30BaHMEM UMK NOCHe ANuTenbHoro npoctost. OxnaguTens crneayet NpotTupaTb
CYXOW TKaHblo. B npoT1BHOM cryvae pekoMeHayeTcsi BbINONHWUTL ABa 3Tana O4YUCTKM:

1. Hanevite Tennyto Bogy B 04MCTHOW annapar.

2. MopcoeanHuTe KoHeL, mpokanbiBatolen urmbl, HabepuTe Body B TpyOKy nod AaBneHvem, 4Tobsbl
04MCTUTb ee; BoAa AOIMKHA BbIT€Yb C APYroro koHua Tpybku. MNosTopsanTe AenicTBue Jo Tex nop, noka
nvBHasi Tpybka He cTaHeT uncTom (0bbl4HO TpebyeTcs He MeHee 3 BGannoHoB Tennon Boapl). Ounctute
MWBHOW KpaH, Kak MoKasaHo HUXe.

He movite petanu KpaHa B CTVIpaJ'II:HOVI 2017 I'IOC)/,D,OMOGHHOI?I MallnHe.
He VICI'IOJ'Ib3yl71Te XmMunyeckne Mowuwine cpeactea And  OYUCTKM netanen. PeKomeH/qyeTcsi
Mcnonb3oBaTb TENJy NN OYULLIEHHYIO BOAOY.

anICﬂOCOﬁ.ﬂeHVIﬂ M 3anacHble getanu

HaumeHoBaHne Kon-Bo YcTaHoBKa M3o6paxkeHne
1 YnnoTtHuTensHoe 3 PenyKumoHHbI
KOMbLO pasbema KnanaH
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Linnmngpvdeckuia PenyKumoHHbI
pasbemM KnanaH
BbinyckHas
Pasbem Bbixoga
Tpybka ans nuea vea
(kopoTkas)
BbinyckHas
Pasbem Bbixoga
Tpybka Ans nvea nBa
(anvHHag)
YNnoTHUTENbHOE
KOMbLIO BcacbiBaowasn
BCacbIBaloLen Tpybka
TpyOKM
YnnotHutenb CraHpapTHbIV
6040HKa B04YOHOK
7 Apantep 2 BoyoHok Heineken
PeOyKumnoHHbI
8 | Kaptpumx c CO, 3 AyKL
KnanaH B cbope
9 OuuncTtHoM 1 PenyKUMOHHbIV
G6annoH KnanaH Ry

3ameHa NMBHOW TPYOKMU

MoBpexaeHne NUBHOM TPYOKN MOXET MPUBECTY K NPOTEYKE, NO3TOMY HEMEANEHHO 3aMeHNTe TPyOoKy.

1. OTKpoNTE CbEMHYH KPbILKY KpaHa, MOTSHUTE 3a py4yKy B HanpaBneHunm Go4YoHKa U BbiTaluTe
TpyOKy.

2. [Onsa 6o4oHka Heineken: cHumuTe 3ak1M 1 BbiHbTE aganTtep 6o4yoHka Heineken.

3. [na yHuBepcanbHOro 5-nUTPOBOro OOYOHKA: CHUMUTE 3aXUM W BblHbTE ObICTPOCBHEMHbIN
coefuHUTENb.

4. Bo3bMUTE HOBYIO NMUBHYIO TPYOKY M YCTAHOBUTE ee B 0OpaTHOM NOpsiaKe.

MepeknounTb 1 N3BNeYbL ’//\ MepekntounTb 1 U3BNeYb
f / KpaH Ha BEepXHeWn KpblLLKe { KpaH Ha BEpXHen

3axum

Apantep
6o4oHKa
Heineken

BbicTpocbeMHBIV
coeavHuTEnNb
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YcTpaHeHue HencnpaBHOCTeH

HeuncnpaBHocTb MpuumHa YcTpaHeHue

1. PasnuBo4yHas Tpybka

KpaH He paboTaet/nMBo | HemnpaBuIbHO NoAcoeavHeHa.
He rnocTynaer. 2. BOYOHOK He yCTaHOBMEH MK
B HEM HeT MuBa.

1. Y6egutech, 4TO pa3nmBoYHast
Tpybka npaBubHO NOACOEAMHEHA.
2. 3ameHunTe GOYOHOK Ha HOBbINA.

1. MNuBo pasnueaeTcs
HenpaBuIIbHO.

2. Temnepatypa nvBa CrmLLIKOM
BbICOKasi (onTuMarbHas
Temneparypa — 3-6°C).

3. MNepen ncnonb3oBaHnem
HOYOHOK BCTPSAXHYMN.

4. B 6040HKe No4Tn He
ocTanoch nuea.

1. CobntopariTe TEXHUKY HanMBaHNs
nuea.

2. Oxnagute nueo o 3-6°C.

3. He ucnonb3yinte nnBHOM 6GOYOHOK,
noka BHYTPW HE OCTaHETCS MeHBbI.

4. 3ameHnTe BOYOHOK Ha HOBbIN.

O6pasyeTcs CrnLKoM
MHOTO NeHbl

1. OaeneHune CO; BHyTpU
B6o4oHKa HeJoCTaTOuHO
BbICOKOE.

2. CoeanHuTenbHas unm
pasnvBoYHas Tpybka npoTekaer.

1. 3ameHnTEe 6OYOHOK Ha HOBBIMN.
2. MNposepbTe, He NpoTekaeT nn
Tpybka; B NpOTUBHOM cry4yae
3amMeHuTe ee.

MnBo BbiTEKAET
CINULLKOM MeZASIEHHO.

3ALLUUTA OKPYXXAIOLLEW CPEQbI

B koHue cpoka CJ'Iy)K6bI r|p|/160pa He yTVIJ'IVI3VIpyl7ITe ero BMecTe ¢ 6bIToBbIMM oTXoaamu. Cpavite ero B
yI'IOJ'IHOMOLIeHHbIVI LEeHTp yTununsaymn. OT0 nomoxet COXpaHUTb OKPY>KaloLLyto cpeay.

FAPAHTUA U PEMOHT

[ns nonyyeHns AononHUTENbHOM MHopMaLmy Unu B criydyae BO3HUKHOBEHWSI NpobnemM obpaTnTech B
cnyxby nopadepxku Hisense B cBoei cTpaHe (Homep TenedoHa ykasaH B MeXAyHapoaHOM
rapaHTUiHoM nucte). Ecnu Takol LEHTp B Balleil cTpaHe OTCYTCTBYeT, oGpaTuTeCcb K MECTHOMY
AMCTPUGLIOTOPY UNK B NoapasaeneHve maroii 6bIToBoi TexHUKM komnaHum Hisense.

Tonbko ANs IMYHOrO Nonb3oBaHus!

Umnoptep: OO0 «lMopeHbe BT»
119180, MockBa, AkMmaHckas Hab., 4, cTp. 1

Hisense

Mbl XKENAEM BAM NPUATHOIO NOJIb3OBAHUA BALLUM
NMPUBOPOM!

MbI ocTaBnsiem 3a coGoli NpaBo Ha BHECEHUE U3MEHEHWIA.
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.._.se |
Hyrje

Ky éshté njé frigorifer shtépiak birre. Ai e sjell birrén né temperaturén mé té miré pér ruajtje né té ftohté
(nga 3 deri né 6 °C) brenda 16-21 orésh.

Frigoriferi i birrés mund té mbajé té ftohté njé fuci prej 5 litrash pér njé periudhé pothuajse té pacaktuar.
Sidoqofté, sugjerojmé gé fillimisht té ftohni fuginé e birrés pér té paktén 12 oré né frigoriferin tuaj para
se ta vendosni né frigoriferin e birrés.

Udhézime té réendésishme pér siguriné

1.

2.

Para pérdorimit, kontrolloni nése kablloja e rrymés éshté e lidhur miré. Nése jo,
shmangni pérdorimin dhe telefononi gendrén e shérbimit.

Nése kablloja e rrymés éshté e démtuar, duhet té zévendésohet nga
prodhuesi, agjenti i tij i shérbimit ose persona té kualifikuar pér té€ parandaluar
ndonjé rrezik t&¢ mundshém.

Para pérdorimit, kontrolloni nése spina pérputhet me prizén. Nése jo,
shmangni pérdorimin dhe telefononi gendrén e shérbimit.

Pér shkak té rrymés elektrike, mos e lidhni dhe mos e shképutni spinén nése
duart i keni té lagura.

Vendosni frigoriferin e birrés né njé sipérfage té thaté dhe horizontale.

Pér t'u siguruar qé frigoriferi i birrés té jeté i ajrosur miré, pajisja duhet té keté
té paktén 5 in¢/10 cm hapésiré né té dyja anét.

Mos e vendosni asnjéheré frigoriferin e birrés nén rrezet e drejtpérdrejta té
diellit.

Mos e mbuloni asnjéheré frigoriferin e birrés me njé objekt tjetér ndérsa éshté
Né puné.

Frigoriferi i birrés duhet t&€ montohet né njé zoné té mbrojtur nga elementet
(p.sh., era, shiu, spérkatja me ujé ose pikimi).

Para se té vazhdoni me pastrimin dhe mirémbaijtjen, sigurohuni gé furnizimi me
energji elektrike i njésisé té jeté i shképutur. Mosbérja e késaj, mund té
rezultojé né goditje elektrike ose vdekje.

Mos e zhytni frigoriferin e birrés ose spinén e energjisé né ujé ose ndonjé léng
tietér.

Mos pérdorni lecka té trasha ose substanca gérryese pér té pastruar frigoriferin
e birrés.

Mos e nxirrni fuginé e birrés nga frigoriferi i birrés, nése birra nuk ka mbaruar
plotésisht.

Mos e nxirrni fishekun e Co2 para se té& mbarojé pérmbajtja e Co2 brenda.
Mos e pérdorni fishekun e Co2 nése temperatura e dhomés éshté mbi 49 °C.
Mosrespektimi i késaj mund té rezultojé né shpérthim ose vdekije.
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Mos i lejoni asnjéheré fémijét té pérdorin, té luajné apo té zvarriten brenda
frigoriferit té birrés.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t€ moshés 8 vjeg e lart dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, shgisore ose mendore apo me mungesé
pérvoje dhe njohurish, me kusht qé ata t€ mbikéqyren ose t'u jené dhéné
udhézime né lidhje me pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe me kusht gé té
kuptojné rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi
dhe mirémbajtja nga ana e pérdoruesit, nuk duhet t& kryhen nga fémijét pa
mbikéqyrje.

Fémijét duhet t€ mbikéqyren pér t'u siguruar gé té mos luajné me pajisjen.
Paralajmérim: mos mbani Iéndé shpérthyese, si kanage aerosoli me gazra té
djegshém té Iévizshém, né kété pajisije.

Pajisja éshté e paraparé pér pérdorim shtépiak dhe pérdorime té ngjashme.

Kjo pajisje éshté etiketuar né pérputhje me Direktivén Evropiane 2012/19/EC pér Mbetjet e

Pajisjeve Elektrike dhe Elektronike (Direktiva WEEE). Direktiva pércakton kérkesat pér

grumbullimin dhe menaxhimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe elektronike, né fugi né té

gjithé Bashkimin Evropian.

Si té zgjidhni fuginé

1.

2
3.
4

o

No

Pérdorni njé fugi t€ hermetizuar prej 5 litrash t€ Heineken ose njé fugi universale prej 5 litrash.

. Kushtojuni vémendje t& madhe mesazheve té€ sigurisé dhe té ruajtjes brenda dhe pérreth fugisé.

Kontrolloni gé fugia t& mos jeté e démtuar dhe gé birra t€ mos jeté e vjetéruar para blerjes.

. Mbroni sipérfagen e sipérme nga ¢do démtim, pasi kjo mund té rezultojé né véshtirési né montimin

e duhur té pérshtatésit t& Heineken.

Para pérdorimit t&¢ ardhshém, mbajeni fuginé né njé vend té freskét pér té paktén 12 oré. Mos e
mbani né njé vend shumé té ftohté, si¢ éshté frigoriferi.

Mos e tundni asnjéheré fuginé para pérdorimit.

Mos e vendosni asnjéheré fuginé e birrés nén rrezet e drejtpérdrejta té diellit.
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Pérshkrim i pérgjithshém

1. Doreza e rubinetit 6. Tabakaja e pikimit

2. Rubineti 7. Celésiienergjisé AC

3. Butoni i kontrollit digjital + 8. Butoni i bllokimit té derés
4. Ekrani LED 9. Kapaku i sipérm

5.

Butoni i kontrollit digjital —
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Montimi

1. Higni frigoriferin e birrés nga paketimi i tij. Vendoseni né njé sipérfage té géndrueshme dhe

horizontale dhe sigurohuni gé té jeté té paktén 10 cm larg pajisjeve té tjera ose murit né secilén ané,

né ményré gé té lejojé ajrimin e duhur té pajisjes dhe té sigurojé njé cilési mé té miré funksionimi.

2. Montoni dorezén e rubinetit duke e lidhur me rubinetin dhe duke u siguruar gé té dy skajet té
pérputhen sé bashku né ményré té pérkryer.

3. Ngrini makinén kryesore prapa, né njé kénd prej 10-15°. Drejtvendosni tabakané e pikimit me

vrimén né pjesén e poshtme té makinés kryesore, futni dhe montoni tabakané e pikimit dhe mé pas

vendosni produktin rrafsh né tavolinén e punés.

4. Futni né prizé frigoriferin e birrés.

Vini re: mos e lidhni dhe mos e shképutni spinén ndérsa duart i keni té lagura. Para pérdorimit,
sigurohuni qé voltazhi té jeté né pérputhje me shenjén né spiné dhe sigurohuni qé kablloja e rrymés té
jeté e lidhur miré. Nése jo, shmangni pérdorimin dhe telefononi gendrén e shérbimit.

Fugia e Heineken
Fucité e Heineken jané té ngarkuara paraprakisht me Co2 dhe nuk kérkojné pérdorimin e njé
rregullatori. Nuk ka nevojé té instaloni njé njési té Co2.

1. Lidhési i Heineken gé vjen me frigoriferin tuaj té birrés mund té funksionojé me té gjitha fugité prej 5
litrash té€ Heineken. Megjithaté, duhet té pérdorni kacavidén me koké té sheshté té pajisur me
frigoriferin e birrés pér té hequr bazén e gjelbér nga fugia dhe pér t&€ montuar lidhésin e ri.

2. Montroni pérshtatésin e frigoriferit té birrés sipas ményrés né pérshkrimin e fugisé.

@ .

~
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3. Mbylini kapakun e sipérm té frigoriferit t€ birrés.

4. Ktheni gelésin e energjisé né pozicionin "I" pér té ndezur frigoriferin e birrés. (Pozicioni "0" éshté i
fikur).

VINI RE: pér té shmangur goditjen elektrike, sigurohuni gé duart tuaja té jené té thata kur té& pérdorni
frigoriferin e birrés.

5. Do té duhen 19-24 oré pér té ftohur birrén né 3-6 °C né njé temperaturé ambienti prej 22-24 °C. Kjo
temperaturé do té ruhet mé pas. Sidoqofté, sugjerojmé qé fillimisht té ftohni fugingé e birrés pér té
paktén 12 oré né frigorifer para se ta vendosni né frigoriferin e birrés, veganérisht kur temperatura e
ambientit éshté mé e larté se 25 °C.

6. Funksioni i rregullimit t& temperaturés: temperatura e nisjes éshté e njéjté me temperaturén e
vendosur mé paré. Temperatura e ftohjes mund té rregullohet duke shtypur butonat "+" ose "-" né
panelin e kontrollit. Temperatura rritet me njé gradé sa heré qé shtypni butonin "+". Shtypni butonin "-"
njé heré pér té ulur temperaturén me njé gradé. Ekrani do té shfaqgé temperaturén aktuale té birrés né
fugi. Shtypni cilindo buton pér té shfaqur temperaturén e caktuar; ajo do té kthehet né temperaturén
aktuale pas 3 sekondash. Temperatura e ftohjes e frigoriferit t€ birrés mund té rregullohet midis 3-12
°C. Makina ka njé funksion memorieje té fikjes (cilésimi i fabrikés éshté 5 °C).

L]
T
)

[
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7. Derdhni birrén duke térhequr poshté mekanizmin e rubinetit.
Vini re: pastroni gotén para pérdorimit. Nése temperatura e birrés ose e gotés sé birrés éshté shumé e
larté ose nése birra nuk éshté mjaft e ftohté, kjo do té rezultojé né shumé shkumé gjaté derdhjes.

8. Kur e derdhni birrén, mbéshteteni gotén tuaj té birrés né grykén e derdhjes dhe drejtojeni ngadalé

ndérsa birra té ngrihet. Pastaj hapni plotésisht mekanizmin e rubinetit pér t&€ shmangur shkumén e

tepért. Késhillohet t&€ derdhni njé gjysmé goté dhe mé pas té béni njé pushim té shkurtér para se té

vazhdoni me pjesén tjetér.

Mos e zhytni asnjéheré grykén e derdhjes né gotén e birrés, pasi kjo do té rezultojé né shkumé té

tepért. Mos harroni ta mbyllni rubinetin pasi té keni pérfunduar derdhjen.

9. Eshté normale t& keni mé shumé flluska kur derdhni 3 gotat e para té birrés.

10. Kur té derdhni gotén e fundit té birrés nga fugia, do té keté njé curril t&¢ mprehté dhe me shpejtési
té larté.

Fugia universale prej 5 litrash

1. Hapi i shfryrjes pér té shkarkuar 400-500 ml birré nga fugia e birrés, sipas udhézimeve té
funksionimit té shfryrjes né trupin e fugisé sé birrés.

2. Drejtoni tubin e thithjes sé njésis€ sé shpérndarjes sé birrés (i montuar paraprakisht para dorézimit)
vertikalisht me hermetizuesin e fugisé né mes té pjesés sé sipérme té fucisé (kontrolloni ose
zévendésoni hermetizuesin e fugisé sipas pjesés sé hermetizimit té fugisé sé méparshme). Shtypni
njésiné e shpérndarjes s€ birrés me dorén tuaj, né ményré gé tubi i thithjes té fus€ hermetizuesin e
fugisé né fuci dhe mé pas futni shpeijt tubin e thithjes plotésisht né fugi. Kjo tregon se njésia e
shpérndarjes sé birrés éshté rregulluar né ményrén e duhur né fugi.
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Hermetizuesi i fugisé

Njésia e shpérndarjés sé

hiveRa

Fugia e birrés

3. Hapni kapakun e sipérm té€ makinés duke shtypur butonin né kapakun e sipérm me njé forcé prej
60-80 N. Vendosni fuginé, me njésiné e shpérndarjes sé birrés té montuar, né zgavrén e makinés.
Pastaj lidhni pérshtatésin me lidhésin e rubinetit.

Vini re: mbani rubinetin t& mbyllur kur té lidhni njésiné e shpérndarjes sé birrés me lidhésin e rubinetit.

4. Rrotulloni njésiné e valvulés pér zvogélimin e presionit nga fundi né krye né njé kénd té
pérshtatshém, me njé kénd maksimal prej jo mé shumé se 90 gradésh. Mé pas higni xhuntén e
fishekut, montoni njé fishek t& Co2 prej 16 g (me 3 fisheké té Co2 té bashkéngjitur) né xhuntén e
fishekut dhe shtréngoni me kujdes dhe shpejt xhuntén e fishekut (né drejtim té akrepave té orés pér
ngushtési, né drejtim té kundért t€ akrepave té orés pér lirshméri) derisa t€ dégjohet njé tingull "klik",
gé tregon se Iénda hermetizuese e fishekut €shté shpuar dhe se gazi Co2 mund té rrjedhé lirshém.
Pastaj rrotulloni njésiné e valvulés pér zvogélimin e presionit né pozicionin e saj origjinal dhe futeni né
njésiné e shpérndarjes sé birrés. Pér té zévendésuar fishekun e gazit, ndigni hapat e kundért
(sigurohuni qé gazi té keté mbaruar plotésisht kur té zévendésoni fishekun e gazit).
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5. Duke ndjekur hapat e méparshém, mund té filloni t€ pérdorni funksionin e birrés.

Zévendeésimi i fugisé sé birrés

1. Kur birra né fugi t€ mbarojé€, para se té kaloni né njé fugi té re birre, hapni rubinetin dhe lironi gazin
e tepért nga fugia (kjo mund té shogérohet me shkumé birre).

2. Nxirrni lidhésin nga fugia.

3. Rekomandohet té€ pastroni mekanizmin e rubinetit sa heré gé ndryshoni fuginé e birrés. Referojuni
pérmbaijtjes s& méposhtme né lidhje me pastrimin.

Pér fuginé universale prej 5 litrash

1. Hapni kapakun e sipérm té makinés, pastaj hapni rubinetin dhe lini gazin e tepért té dalé nga gryka

(mund té lIéshohet edhe shkumé).

2. Shképutni lidhésin e rubinetit nga njésia e shpérndarjes sé birrés dhe shtypni sé pari butonin e

bardhé gjaté nxjerrjes sé tij.

3. Mé pas nxirrni njésiné e shpérndarjes sé birrés dhe fuginé e birrés nga makina.

4. Higni njésiné e shpérndarjes sé birrés nga fugia e zbrazét e birrés.

6. Merrni njé fugi té re birre, bashkéngjisni sérish njésiné e shpérndarjes sé birrés dhe vendoseni né
makiné.

Sé pari, nxirri grepin e skajit té

shnérndaries sé hirrés naa fucia.
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Zévendésimi i fishekut té CO2

Nése nuk del birré kur shtypni (veganérisht kur jeni té sigurt se ka birré né fugi), zévendésoni fishekun
e Co2.

1. Sigurohuni gé rubineti i makinés té jeté i mbyllur, hapni kapakun e sipérm té makinés, higni xhuntén
e fishekut dhe higni fishekun e zbrazét t& Co2 nga xhunta e fishekut. Futni njé fishek té ri t& Co2 né
xhuntén e fishekut dhe mé pas shtréngoni me kujdes dhe shpejt xhuntén e fishekut (né drejtim té
akrepave té orés pér ta shtrénguar, né drejtim té kundért t& akrepave té orés pér ta liruar) derisa té
dégjohet njé tingull "klik", gé tregon se lénda hermetizuese e fishekut éshté shpuar dhe se gazi Co2
mund té rriedhé lirshém. Pastaj rrotulloni njésiné e valvulés pér zvogélimin e presionit poshté dhe
shtréngojeni né njésiné e daljes sé pijes alkoolike.

2. MbylIni kapakun e sipérm té makinés.

3. Tani mund té pérgatiteni t€ pérdorni rubinetin pér té€ derdhur birrén.

Vémendje

1. Pérdorni fishekun e duhur té Co2.

Informacioni i méposhtém i fishekut Co2 éshté pér referencén tuaj. Pér t& shmangur shpérthimin, mos

pérdorni kurré fisheké me gaz azoti né frigoriferin e birrés pér shkak se kané presion shumé mé té

larté.

2. Fishekét e rinj t& CO2 duhet t&€ mirémbahen miré. Pér té shmangur njé rrezik, nuk duhet té luhet me
ta. 16g CO2

o]

Pastrimi i mekanizmit té rubinetit té birrés

Frigoriferi i birrés duhet té jeté né pérputhje me standardet e higjienés dhe duhet té€ pastrohet para
pérdorimit té paré ose pas njé periudhe té gjaté pa pérdorim. E gjithé makina duhet té pastrohet me
njé lecké té thaté. Pérndryshe, rekomandohen dy hapa pastrimi, si né vijim:

1. Vendosni ujé té ngrohté né kutiné e pastrimit.

2. Lidhni fundin e kunjit t& shpimit, shtypni ujin né kunj pér té pastruar tubin e kunjit dhe shtyni ujin nga
tubi i birrés né skajin tjetér. Pérsériteni kété derisa tubi i birrés té jeté i pastér (zakonisht kérkohen té

Mos vendosni asnjéheré pjesé t€ mekanizmit té€ rubinetit né lavatrice ose lavastovilje.
Mos pérdorni asnjéheré njé detergjent kimik pastrimi pér té pastruar pjesét. Rekomandohet ujé i
ngrohté ose i pastruar.
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Aksesorét dhe pjesét e kémbimit

Emri Sasia Montimi Imazhi
Unaza e Valvula pér
hermetizimit té 3 zvogélimin e
lidhésit presionit
Lidhési i Valvula pér
P 2 zvogélimin e
cilindrit I
presionit ;
Tubi i daljes sé S .
A= Lidhési pér daljen =
b|rres__(| 2 e birrés
shkurtér)
Tubi i daljes sé Lidhési pér daljen =
birrés (i gjaté) 2 e birrés
Unaza N
5 | hermetizuese e 4 Tubi thithés
tubit thithés e
6 Herrpet_lzye& : 2 Fugia standarde
ugisé
7 Pérshtatési 2 Fugcia e Heineken
Njésia e valvulés
8 | Fishekui CO2 3 pér zvogélimin e
presionit
- Valvula pér
9 Sglsstrr]ijrii? 1 zvogélimin e =
P presionit o

Si té ndryshoni tubin e birrés

Nése tubi i birrés prishet, duke guar né rrjedhje, sigurohuni gé ta zévendésoni menjéheré.

1.

~wD

Hapni kapakun e shképutshém té rubinetit, térhigni dorezén e rubinetit né drejtim té birrés dhe
nxirrni tubin e birrés.

Pér njé fuci té Heineken: higni kapésen e grykés sé birrés dhe nxirrni pérshtatésin e Heineken.
Pér njé fuci universale prej 5 litrash: higni kapésen e grykés sé birrés dhe nxirrni lidhésin e shpejté.
Merrni njé tub té ri birre dhe montojeni né rend té kundért.

7@’?\
/\ Ndérroni butonin dhe higeni .. ] Ndérroni butonin dhe higeni
‘ / trokitni né kapakun e sipérm / trokitni né kapakun e sipérm

Kapésja e grykés

Pérshtatési i
Heineken

Lidhési i shpejté
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Zgjidhja e problemeve

Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Rubineti nuk
funksionon/birra nuk
del.

1. Tubi i derdhjes nuk éshté i
lidhur si¢ duhet.

2. Nuk ka fugi ose nuk ka birré
né fugi.

1. Sigurohuni gé tubi i derdhjes té
jeté i lidhur miré.
2. Ndérrojeni me njé fugi té re.

Po del shumé shkumé

1. Birra nuk po derdhet si¢
duhet.

2. Temperatura e birrés éshté
shumé e larté (mé e mira né3-6
°C).

3. Fugia éshté tundur para
pérdorimit.

4. Né fugi nuk ka mbetur
pothuajse aspak birré.

1. Pérdorni ményrén e duhur pér té
derdhur birrén.

2. Ftohni birrén deri né3-6 °C.

3. Léreni fuginé e birrés ménjané pér
njé kohé, derisa t€ mos mbetet
shkumé brenda.

4. Ndérrojeni me njé fugi té re.

Birra rrjedh shumé
ngadalé.

1. Presioni i CO2 brenda fugisé
nuk éshté mjafti larté.

2. Tubi i lidhjes ose tubi i
derdhjes pikon.

1. Ndérrojeni me njé fuci té re.
2. Kontrolloni nése tubi po rrjedh;
nése po, zévendésoni tubin.

MJEDISI

Né fund té jetégjatésisé sé dobishme té pajisjes, mos e hidhni me mbeturinat e zakonshme shtépiake.
Cojeni né njé gendér té autorizuar riciklimi, me ¢ka do té ndihmohet né ruajtjen e mjedisit.

GARANCIA DHE RIPARIMI

Pér mé shumé informacion ose né rast problemesh, kontaktoni gendrén e kujdesit pér klientin té€ Hisense
né vendin tuaj (numri i telefonit i shénuar né fletépalosjen ndérkombétare té garancisé). Nése nuk ka
njé gendér té tillé né vendin tuaj, kontaktoni shitésin lokal t& Hisense ose departamentin e pajisjeve té

vogla shtépiake té Hisense.

Vetém pér pérdorim personal!

Hisense

JU URON TA PERDORNI ME SHUME KENAQESI PAJISJEN TUAJ.

Ne rezervojmé té drejtén pér modifikime.
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Introduction

Cet appareil s'agit d'un refroidisseur de biere domestique. Il ameéne la biére a la meilleure température
pour le stockage au froid (3 a 6 °C) en 16-21 heures.

Le refroidisseur de biére peut garder un fat de 5 litres au frais pendant une durée presque indéterminée.
Nous vous suggérons toutefois de refroidir d'abord votre fit de biére pendant au moins 12 heures dans
votre réfrigérateur avant de le placer dans le refroidisseur de biére.

Consignes importantes de sécurité

1.

Avant utilisation, vérifiez si le cordon d'alimentation est bien branché ; sinon,
veuillez vous abstenir de I'utiliser et appelez le centre de service.

Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant, son représentant agréé ou une personne qualifiée afin de prévenir
tout danger.

Avant utilisation, vérifiez si la fiche est conforme a la prise ; si ce n'est pas le
cas, veuillez vous abstenir de 'utiliser et appelez le centre de service.

En raison du courant électrique, ne connectez pas ou ne débranchez pas la
fiche si vos mains sont mouillées.

Placez le refroidisseur de biére sur une surface séche et horizontale.

Pour vous assurer que le refroidisseur de biére est bien ventilé, assurez-vous
que l'appareil a au moins 5 pouces / 10 cm d'espace de chaque coté.

Ne placez jamais le refroidisseur de biére sous la lumiére directe du soleil.
Ne couvrez jamais le refroidisseur de biére avec un autre objet pendant son
fonctionnement.

Le refroidisseur de biére doit étre installé dans une zone protégée des
éléments (vent, pluie, pulvérisation d'eau ou égouttement).

Avant de procéder au nettoyage et a I'entretien, assurez-vous que
I'alimentation électrique de l'unité est débranchée. Le non-respect de cette
consigne peut entrainer un choc électrique ou la mort.

N'immergez pas le refroidisseur de biére ou la prise d'alimentation dans de
I'eau ou tout autre liquide.

N'utilisez pas de chiffons a maille grossiére ou de substances abrasives pour
nettoyer le refroidisseur de biére.

Ne sortez pas le flt de biére du refroidisseur de biére s'il reste encore de la
biére.

Ne retirez pas la cartouche de CO2 avant que le contenu en CO2 a l'intérieur
ne soit épuisé.

N'utilisez pas la cartouche de CO2 si la température ambiante est supérieure a
49 °C. Le non-respect de cette consigne peut entrainer une explosion ou la
mort.
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16. Ne laissez jamais les enfants utiliser ou jouer avec I'appareil, ou ramper a
l'intérieur.

17. Cet appareil peut étre utilisé par des enfants &gés de 8 ans et plus et des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
ou un manque d'expérience et de connaissances, a condition qu'elles soient
sous surveillance ou qu'elles aient regu des instructions concernant I'utilisation
stre de l'appareil, et @ condition qu'elles comprennent les dangers encourus.
Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Les enfants ne doivent pas
nettoyer, ni procéder a |'entretien de l'appareil sans surveillance.

18. Les enfants doivent rester sous surveillance afin de s'assurer qu'ils ne jouent
pas avec |'appareil.

19. Avertissement : ne rangez pas des substances explosives telles que des
bombes aérosol contenant un agent propulseur inflammable dans cet appareil.

20. Cet appareil est destiné a une utilisation domestique et a des applications
similaires.

Cet appareil est étiqueté conformément a la directive européenne 2012/19/CE relative aux
déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE). La directive précise les exigences
relatives a la collecte et a la gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques en

vigueur dans I'ensemble de I'Union européenne.

Comment sélectionner le fit

1. Utilisez un fat Heineken scellé de 5 litres ou un fat universel de 5 litres.

2. Portez une attention particuliere aux messages de sécurité et de stockage se trouvant sur le fat et
aux alentours.

3. Vérifiez que le fat n'est pas endommagé et que la biere n'est pas périmée avant d'acheter.

4. Protégez la surface supérieure de tout dommage, car il pourrait étre difficile d'installer correctement
I'adaptateur Heineken.

5. Avant la prochaine utilisation, conservez le fit dans un endroit frais pendant au moins 12 heures.

Ne pas conserver dans un endroit trés froid comme un réfrigérateur.

Ne secouez jamais le f(t avant utilisation.

Ne placez jamais le f(t de biére sous la lumiére directe du soleil.

No
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Description générale

Poignée du robinet

Robinet

Bouton de commande numérique +
Affichage LED

Bouton de commande numérique —

Bac d'égouttement

Interrupteur d'alimentation CA
Bouton de verrouillage de la porte
Couvercle supérieur

aokrwh~
© o N
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Installation

1. Déballez le refroidisseur de biére. Placez-le sur une surface stable et horizontale, et assurez-vous

qu'il est a au moins 10 cm des autres appareils ou du mur de chaque cbété afin de permettre une

ventilation correcte de I'appareil et d'assurer une meilleure performance.

2. Installez la poignée du robinet en la connectant au robinet, en vous assurant que les deux
extrémités s'emboitent parfaitement.

3. Soulevez la machine principale vers l'arriére a un angle de 10-15°. Alignez le bac d'égouttage avec

la fente au bas de la machine principale, insérez et assemblez le bac d'égouttage, puis placez le

produit a plat sur le plan de travail.

4. Branchez le refroidisseur de biére.

Remarque : ne branchez et ne débranchez jamais la prise avec des mains mouillées. Avant utilisation,
assurez-vous que la tension est conforme a la marque sur la fiche et vérifiez que le cordon
d'alimentation est bien connecté ; sinon, veuillez vous abstenir de I'utiliser et appelez le centre de
service.

Fat Heineken

Les flts Heineken sont préchargés en CO2 et ne nécessitent pas I'utilisation d'un régulateur. Il n'est
pas nécessaire d'installer une unité de CO2.

1. Le connecteur Heineken fourni avec votre refroidisseur de biére peut fonctionner avec tous les fats
Heineken de 5 litres. Cependant, vous devez utiliser le tournevis a téte plate fourni avec le
refroidisseur de biére pour retirer la base verte du flt et installer le nouveau connecteur.

2. Installez I'adaptateur du refroidisseur de biére selon la méthode indiquée sur la description du fat.

i)
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3. Fermez le couvercle supérieur du refroidisseur de biére.

4. Tournez l'interrupteur d'alimentation sur la position « | » pour allumer le refroidisseur de biére. (La
position « 0 » signifie que 'appareil est éteint).

REMARQUE : pour prévenir les chocs électriques, assurez-vous que vos mains sont séches lorsque
vous utilisez le refroidisseur de biére.

5. Il faudra de 19 a 24 heures pour refroidir la biére a 3-6 °C a une température ambiante de 22-24 °C.
Cette température sera alors maintenue. Nous vous suggérons toutefois de refroidir d'abord votre fiit
de biére pendant au moins 12 heures au réfrigérateur avant de le placer dans le refroidisseur de biére,
en particulier lorsque la température ambiante est supérieure a 25 °C.

6. Fonction de régulation de la température : la température de démarrage est la méme que la
température de consigne précédente. La température de réfrigération peut étre réglée en appuyant
sur les boutons « + » ou « - » du panneau de commande. La température augmente d'un degré
chaque fois que vous appuyez sur le bouton « + ». Appuyez une fois sur le bouton « - » pour abaisser
la température d'un degré. L'écran affichera la température actuelle de la biére dans le fat. Appuyez
sur n'importe quel bouton pour afficher la température réglée ; au bout de 3 secondes, il revient a
I'affichage de la température actuelle. La température de réfrigération du refroidisseur de biere peut
étre réglée entre 3 et 12 °C. La machine dispose d'une fonction de mémoire de mise hors tension
(réglage d'usine de 5 °C).
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7. Versez la biére en abaissant le mécanisme du robinet.

Remarque : nettoyez votre verre avant utilisation ; si la biére ou la tasse ou le verre a biére a une
température trop élevée ou si la biere n'est pas assez froide, cela entrainera beaucoup de mousse
lors du versement.

8. Lorsque vous versez la biére, appuyez votre verre de biére contre le bec verseur et redressez-le
lentement & mesure que la biére monte. Ensuite, ouvrez complétement le mécanisme du robinet pour
éviter I'excés de mousse. Il est conseillé de verser un demi-verre, puis de faire une courte pause
avant de poursuivre le remplissage.

N'immergez jamais le bec verseur dans le verre a biére, car cela entrainerait un excés de mousse.
N'oubliez pas de verrouiller le robinet une fois que vous avez fini de remplir.

9. Il est normal d'avoir plus de bulles lors du versement des 3 premiers verres de biére.

10.1l'y aura un jet vif et rapide lors du versement du dernier verre de biére du fat.

Fat universel de 5 L

1. Etape de dégonflage pour décharger 400-500 ml de biére du fat de biére, conformément aux
instructions d'opération de dégonflage sur le corps du fat de biere.

2. Alignez le tube d'aspiration de I'unité de distribution de biére (préinstallé avant la livraison)
verticalement avec le joint du fat au milieu du haut du fat (veuillez vérifier ou remplacer le joint du fat
selon la partie d'étanchéité du fat précédent). Appuyez sur l'unité de distribution de biére avec votre
main pour que le tube d'aspiration insére le joint du fat dans le fat, puis insérez rapidement le tube
d'aspiration dans le fit complétement. Cela indique que I'unité de distribution de biére a été
correctement fixée sur le fat.
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Joint de fat

Unité de distribution” de
biére

Fat de biére

3. Ouvrez le couvercle supérieur de la machine en appuyant sur le bouton situé sur le dessus avec
une force de 60-80 N. Placez le fdt, avec I'unité de distribution de biére installée, dans la cavité de la
machine. Connectez ensuite 'adaptateur au connecteur du robinet.

Remarque : gardez le robinet fermé lorsque vous connectez I'unité de distribution de biére au
connecteur du robinet.

4. Tournez I'ensemble du détendeur du bas vers le haut a un angle approprié, avec un angle
maximum ne dépassant pas 90 degrés. Ensuite, dévissez le manchon de la cartouche, installez une
cartouche de CO2 de 16 g (avec 3 cartouches de CO2 jointes) dans le manchon de la cartouche, et
serrez soigneusement et rapidement le manchon de la cartouche (dans le sens des aiguilles d'une
montre pour I'étanchéité, dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour le desserrage) jusqu'a
ce qu'un « clic » retentisse, indiquant que le mastic de la cartouche a été perforé et que le gaz CO2
peut circuler librement. Tournez ensuite I'ensemble du détendeur a sa position d'origine et insérez-le
dans l'unité de distribution de biére. Pour remplacer la cartouche de gaz, suivez les étapes inverses
(veuillez vous assurer que le gaz a été compléetement utilisé lors du remplacement de la cartouche de
gaz).
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5. En suivant les étapes précédentes, vous pouvez commencer a utiliser la fonction biére.

Remplacement du fat de biere

1. Lorsque la biére dans le ft est épuisée, avant de passer a un nouveau flt de biere, ouvrez le
robinet et laissez I'excés de gaz sortir du fOt (cela peut étre accompagné d'une mousse de biére).

2. Retirez le connecteur du f(t.

3. Il est recommandé de nettoyer le mécanisme du robinet chaque fois que vous changez le fat de
biére. Veuillez vous référer au contenu ci-dessous concernant le nettoyage.

Pour le fat universel de 5 litres

1. Ouvrez le couvercle supérieur de la machine, puis ouvrez le robinet et laissez I'excés de gaz sortir
de la buse (de la mousse peut également sortir).
2. Débranchez le connecteur du robinet de I'unité de distribution de biére et appuyez d'abord sur le

bouton blanc tout en le retirant.

3. Sortez ensuite I'unité de distribution de biére et le ft de biere de la machine.
4. Retirez l'unité de distribution de biére du flt de biere vide.
6. Prenez un nouveau f(t de biére, reconnectez I'unité de distribution de biere et mettez-la dans la

machine.

Tout d'abord, retirez le crochet droit

et poussez le crochet gauche de la

poignée vers le coté ou la fleche

-in pointe. Retirez ensuite ['unité de
T distribution de biere du f{t.
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Remplacement de la cartouche de CO2

S'il n'y a pas de biére qui sort en appuyant (surtout lorsque vous étes siar qu'il y a de la biére dans le
fat), veuillez remplacer la cartouche de CO2.

1. Assurez-vous que le robinet de la machine est fermé, ouvrez le couvercle supérieur de la machine,
dévissez le manchon de la cartouche et retirez la cartouche de CO2 vide du manchon de la cartouche.
Insérez une nouvelle cartouche de CO2 dans le manchon de la cartouche, puis serrez soigneusement
et rapidement le manchon de la cartouche (dans le sens des aiguilles d'une montre pour serrer, dans
le sens inverse des aiguilles d'une montre pour desserrer) jusqu'a ce qu'un « clic » se fasse entendre,
indiquant que le mastic de la cartouche a été perforé et que le gaz CO2 peut circuler librement.
Ensuite, tournez I'ensemble du détendeur vers le bas et fixez-le dans I'ensemble de sortie de la biére.
2. Fermez le couvercle supérieur de la machine.

3. Vous pouvez maintenant utiliser le robinet pour verser la biére.

Attention

1. Veuillez utiliser la cartouche de CO2 appropriée.

Les informations ci-dessous sur les cartouches de CO2 sont fournies a titre indicatif. Pour éviter une

explosion, n'utilisez jamais de cartouches d'azote gazeux dans le refroidisseur de biére, en raison de

leur pression beaucoup plus élevée.

2. Les nouvelles cartouches de CO2 doivent étre bien entretenues. Pour éviter tout danger, il ne faut
pas jouer avec les cartouches. 16 CO2

e[~ ]

Nettoyage du mécanisme du robinet a biére

Le refroidisseur de biére doit étre conforme aux normes d'hygiéne et doit étre nettoyé avant la
premiére utilisation ou aprés une longue période sans utilisation. La machine entiére doit étre nettoyée
avec un chiffon sec. Sinon, deux étapes de nettoyage sont recommandées, comme suit :

1. Chargez de I'eau chaude dans le kit de nettoyage.

2. Connectez I'extrémité de la goupille de pergage, pressez I'eau dans la goupille pour nettoyer le tube
de la goupille, et poussez I'eau hors du tube de biére a l'autre extrémité. Répétez cette opération
jusqu'a ce que le tube a biére soit propre (il faut généralement 3 bouteilles d'eau chaude au moins).
Nettoyez le mécanisme du robinet de biére comme indiqué ci-dessous.

Ne mettez jamais de pieces du mécanisme de robinet dans la machine a laver ou le lave-vaisselle.
N'utilisez jamais de détergent de nettoyage chimique pour nettoyer les pieces ; de I'eau chaude ou
purifiée est recommandée.
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Accessoires et piéces de rechange

Nom Qté Installation
Bague
d'étanchéité du 3 Détendeur
connecteur
Connepteur de 2 Détendeur
cylindre
Tube de sortie Connecteur de ‘ -
 _
de biére (court) 2 sortie de biére
Tube de sortie Connecteur de >
.
4 de biére (long) 2 sortie de biére
Bague —
5| d etar;ﬁ[;e:lte du 4 Tube d’aspiration ;
d'aspiration s
6 Joint de fat 2 Fat standard
7 Adaptateur 2 Fat Heineken
8 Cartouche de 3 Ensemble
CcO2 détendeur
9 flacon de 1 Détendeur
nettoyage. m.

Comment changer le tube a biére

Si le tube a biére se casse, entrainant une fuite, assurez-vous de le remplacer immédiatement.

1. OQuvrez le couvercle du robinet amovible, tirez la poignée du robinet dans la direction de la biere et
sortez le tube a biére.

2. Pour un fat Heineken : retirez le collier de serrage et ensuite I'adaptateur Heineken.

3. Pour un fat universel de 5 litres : retirez le collier de serrage et ensuite le connecteur rapide.

4. Procurez-vous un nouveau tube a biére et installez-le dans I'ordre inverse.

/-o”“\
/A Basculer le bouton et retirer "f ] Basculer le bouton et retirer
‘ / le robinet sur le couvercle supérieur

{ le robinet sur le couvercle

Collier de serrage Collier de

Adaptateur
Heineken

Connecteur
rapide
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Dépannage

Probléeme

Cause possible

Solution

Le robinet ne
fonctionne pas / la
biére ne sort pas.

1. Le tube de coulée n'est pas
correctement raccordé.

2. Pas de ft, ou pas de biere
dans le fit.

1. Assurez-vous que le tube de
coulée est bien raccordé.
2. Mettre un nouveau fQt.

Trop de mousse qui
sort

1. La biere n'est pas versée
correctement.

2. La température de la biere
est trop élevée (de préférence
entre 3 et 6 °C).

3. Le ft a été secoué avant
utilisation.

4. Il ne reste presque plus de
biére dans le fit.

1. Utilisez la bonne méthode pour
verser la biére.

2. Refroidissez la biére jusqu'a 3-

6 °C.

3. Mettez le fOt de biére de cété
pendant un certain temps jusqu'a ce
qu'il ne reste plus de mousse a
l'intérieur.

4. Mettre un nouveau f(t.

La biére s'écoule trop
lentement.

1. La pression de CO2 a
l'intérieur du fat n'est pas assez
élevée.

2. Le tube de raccordement ou
le tube de coulée fuit.

1. Mettre un nouveau fQt.
2. Vérifiez si le tube fuit ; si oui,
remplacez le tube.

ENVIRONNEMENT

A la fin de la vie utile de I'appareil, ne le jetez pas avec les ordures ménagéres ordinaires. Emmenez-le

dans un centre de recyclage agréé ; cela contribuera a préserver I'environnement.

GARANTIE ET REPARATION

Pour plus d'informations ou en cas de probléme, veuillez contacter le centre d'appels Hisense de votre
pays (le numéro de téléphone est indiqué dans la fiche de garantie internationale). S'il n'existe pas de
tel centre dans votre pays, veuillez contacter votre revendeur Hisense local ou le service des petits

appareils ménagers Hisense.
Réservé a un usage personnel !

Hisense

ESPERE QUE VOUS PRENDREZ BEAUCOUP DE PLAISIR A UTILISER
VOTRE APPAREIL.

Nous nous réservons le droit d'apporter toute modification a ce manuel !

(&
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Introduccion

Este es un refrigerador-dispensador doméstico de cerveza. Lleva la cerveza a la mejor temperatura
para el almacenamiento en frio (entre 3y 6 °C) en un lapso de 16 a 21 horas.

El refrigerador de cerveza puede mantener un barril de 5 litros frio durante un periodo casi indefinido.
Sin embargo, le sugerimos enfriar el barril de cerveza durante al menos 12 horas en la nevera antes de
colocarlo en el refrigerador de cerveza.

Instrucciones de seguridad importantes

1.

Antes de usar el aparato, compruebe que el cable de alimentacidn esté bien
conectado; si no es asi, no lo use y llame al centro de servicio.

Si el cable de alimentacion esta dafiado, el fabricante, su representante de
servicio o persona calificada debera sustituirlo, a fin de evitar cualquier peligro.
Antes de usar el aparato, compruebe que el enchufe se ajuste a la toma de
corriente; si no es asi, no lo use y llame al centro de servicio.

No conecte ni desconecte el enchufe con las manos mojadas, ya que esto es
peligroso debido a la corriente eléctrica.

Coloque el refrigerador de cerveza sobre una superficie seca y horizontal.
Para asegurarse de que el refrigerador de cerveza esté bien ventilado,
compruebe que el aparato tenga al menos 5 pulgadas/10 ¢cm de espacio a
cada lado.

Nunca coloque el refrigerador de cerveza bajo la luz solar directa.

Nunca cubra el refrigerador de cerveza con otro objeto mientras esté en
funcionamiento.

El refrigerador de cerveza debe instalarse en un area protegida de los
elementos ambientales (como viento, lluvia, rocio o goteos).

Antes de realizar tareas de limpieza y mantenimiento, asegurese de que la
fuente de alimentacion de la unidad esté desconectada. De no ser asi, podria
provocar una descarga eléctrica o la muerte.

No sumerja el refrigerador de cerveza o su enchufe de alimentacién en agua o
cualquier otro liquido.

No utilice pafios gruesos ni sustancias abrasivas para limpiar el refrigerador de
cerveza.

No saque el barril del refrigerador de cerveza si la cerveza no se ha agotado
por completo.

No saque el cartucho de CO2 antes de que su contenido se haya agotado.

No utilice el cartucho de CO2 si la temperatura ambiente es superior a los 49

°C. Hacerlo podria provocar una explosion o la muerte.
No permita nunca que los nifios manejen el aparato o jueguen con él.
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17. Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas
con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o con falta de
experiencia y conocimientos, siempre que se encuentren bajo supervision o
hayan sido instruidos con respecto al uso seguro, y comprendan los riesgos
involucrados. Los nifios no deben jugar con el aparato. Los nifios no deben
realizar tareas de limpieza y mantenimiento sin supervision.

18. Los nifios deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el
aparato.

19. Advertencia: No almacene sustancias explosivas, como recipientes de aerosol
con un propulsor inflamable, en este electrodoméstico.

20. Este electrodoméstico esta disefiado para su uso en hogares y en
aplicaciones similares.

Este equipo esta etiquetado de conformidad con la Directiva europea 2012/19/EC sobre
residuos de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE). Esta Directiva especifica los requisitos
para la recogida y tratamiento de residuos de aparatos eléctricos y electronicos en toda la
Union Europea.

Como seleccionar el barril

1. Utilice un barril sellado Heineken de 5 litros o un barril universal de 5 litros.

2. Preste mucha atencion a los mensajes de seguridad y almacenamiento escritos en el barril.

3. Antes de comprar, compruebe que el barril no esté dafiado y que la cerveza no esté caducada.

4. Proteja la superficie superior de cualquier dafio, ya que esto puede generar dificultades para instalar
correctamente el adaptador Heineken.

5. Antes del uso, conserve el barril en un lugar frio durante al menos 12 horas. No lo guarde en un
lugar demasiado frio, como una nevera.

6. Nunca agite el barril antes de usarlo.

7. Nunca coloque el barril de cerveza bajo la luz solar directa.
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Descripcioén general

1. Asa del grifo 6. Bandeja de goteo

2. Grifo 7. Interruptor de CA

3. Boton de control digital (+) 8. Boton de bloqueo de la puerta
4. Pantalla LED 9. Cubierta superior

5. Boton de control digital (-)
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Instalacion

1. Retire el refrigerador de cerveza de su embalaje. Coléquelo sobre una superficie horizontal fija y
asegurese de que esté al menos a 10 cm de distancia de otros electrodomésticos o de la pared de
cada lado, para permitir una ventilacion correcta y garantizar un mejor rendimiento.

2. Conecte el asa del grifo al grifo, asegurandose de que ambos extremos encajen perfectamente.

3. Levante la maquina principal hacia atras en un angulo de 10-15°. Alinee la bandeja de goteo con la
ranura en la parte inferior de la maquina principal, inserte y ensamble la bandeja de goteo y luego
coloque el aparato plano sobre la encimera.

4. Enchufe el refrigerador de cerveza.

Nota: Nunca conecte o desconecte el enchufe con las manos mojadas. Antes de usar el aparato,
asegurese de que el voltaje coincida con lo indicado en el enchufe y verifique que el cable de
alimentacion esté bien conectado; si no es asi, no lo use y llame al centro de servicio.

Barril Heineken

Los barriles Heineken estan precargados con CO2 y no requieren el uso de un regulador. No es
necesario instalar una unidad de CO2.

1. El conector Heineken que viene con su refrigerador de cerveza funciona con todos los barriles
Heineken de 5 litros. Sin embargo, debe usar el destornillador de cabeza plana provisto con el
refrigerador para retirar la base verde del barril e instalar el nuevo conector.

2. Instale el adaptador del refrigerador de cerveza de acuerdo con el método indicado en la
descripcion del barril.

@ .

~
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3. Cierre la tapa superior del refrigerador de cerveza.

4. Gire el interruptor de encendido hasta la posicién «I» para encender el refrigerador de cerveza. (La
posicion «0» es para desactivar).

NOTA: Para evitar descargas eléctricas, asegurese de que sus manos estén secas cuando maneje el
refrigerador de cerveza.

5. Enfriar la cerveza a 3-6 °C en una temperatura ambiente de 22-24 °C, tomara entre 19 y 24 horas.
Luego se mantendra esta temperatura. Sin embargo, le sugerimos enfriar el barril de cerveza durante
al menos 12 horas en la nevera antes de colocarlo en el refrigerador de cerveza, especialmente
cuando la temperatura ambiente es superior a los 25 °C.

6. Funcién de regulacién de temperatura: la temperatura de arranque es la misma que la temperatura
establecida anteriormente. La temperatura de refrigeracion se puede ajustar con los botones «+» y «-
» del panel de control. Cada vez que presiona el boton «+», la temperatura aumenta un grado.
Presione el botdn «-» una vez para bajar la temperatura un grado. La pantalla mostrara la
temperatura actual de la cerveza en el barril. Presione cualquier boton para ver la temperatura
establecida; después de 3 segundos, se volvera a mostrar la temperatura actual. Puede ajustar la
temperatura del refrigerador de cerveza entre los 3 y los 12 °C. La maquina tiene una funcién de
memoria de apagado (la configuracion de fabrica es de 5 °C).

En

en UL
|
/

]

]l
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7. Sirva cerveza bajando el mecanismo del grifo.
Nota: Limpie su vaso antes de usarlo; si la cerveza o el vaso tienen una temperatura demasiado alta o
si la cerveza no esta lo suficientemente fria, se generard mucha espuma al verterla.

8. Al servir la cerveza, apoye su vaso contra el pico de vertido y enderécelo lentamente hacia arriba a
medida que la cerveza sube. Luego, abra por completo el mecanismo del grifo para evitar el exceso
de espuma. Es aconsejable servir medio vaso y luego hacer una breve pausa antes de continuar con
el resto.

Nunca sumerja el pico de vertido en el vaso de cerveza, ya que se generara un exceso de espuma.
Recuerde cerrar el grifo al terminar de servir.

9. Es normal que haya mas burbujas al servir los 3 primeros vasos de cerveza.

10. Al servir el dltimo vaso de cerveza del barril, saldra un chorro fuerte a alta velocidad.

Barril universal de 5 litros

1. Paso de desinflado para descargar 400-500 ml de cerveza del barril de cerveza, de acuerdo con las
instrucciones indicadas en el barril.

2. Alinee el tubo de succion de la unidad dispensadora de cerveza (preinstalada antes de la entrega)
verticalmente con el sello del barril, en el medio de la parte superior del barril (verifique que el sello
del barril coincida con la parte de sellado del barril anterior). Presione la unidad dispensadora de
cerveza con la mano de modo que el tubo de succion inserte el sello del barril en el barril, y luego
inserte rapidamente todo el tubo de succion en el barril. Esto indica que la unidad dispensadora de
cerveza se ha fijado correctamente en el barril.
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Sello del barril

Unidad dispensadora de
cerveza

Barril de cerveza

3. Abra la cubierta superior de la maquina presionando el botén con una fuerza de 60-80 N. Coloque
el barril con la unidad dispensadora instalada, en la cavidad de la maquina. A continuacion, conecte el
adaptador con el conector del grifo.

Nota: Cuando conecte la unidad dispensadora al conector del grifo, mantenga el grifo cerrado.

4. Gire el conjunto de la valvula reductora de presion desde abajo hacia arriba en un angulo
apropiado, con un angulo maximo de no mas de 90 grados. A continuacién, desenrosque el manguito
del cartucho, instale un cartucho de CO2 de 16 g (con 3 cartuchos de CO2 conectados) en el
manguito del cartucho y apriételo cuidadosa y rapidamente (en sentido horario para ajustar; en
sentido antihorario para aflojar) hasta que escuche un «clic», que indica que el sellador del cartucho
ha sido perforado y que el gas CO2 puede fluir libremente. Luego gire el conjunto de la valvula
reductora de presion hasta su posicion original e insértelo en la unidad dispensadora de cerveza.
Para reemplazar el cartucho de gas, siga los pasos en sentido inverso (asegurese de que el gas se
haya agotado por completo antes de reemplazar el cartucho de gas).
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5. Siguiendo los pasos anteriores, puede empezar a utilizar la funcién de cerveza.

Sustituir el barril de cerveza

1. Cuando la cerveza del barril se agote, antes de colocar un nuevo barril, abra el grifo y deje salir el
exceso de gas del barril (puede ir acompariado de un poco de espuma de cerveza).

2. Retire el conector del barril.

3. Le recomendamos limpiar el mecanismo del grifo cada vez que cambie un barril. Consulte las
secciones a continuacion para mas informacion sobre la limpieza.

Para el barril universal de 5 litros

1. Abra la cubierta superior de la maquina, luego abra el grifo y deje salir el exceso de gas de la
boquilla (es posible que también salga espuma).

2. Desconecte el conector del grifo de la unidad dispensadora de cerveza y presione el botén blanco
mientras lo saca.

3. A continuacion, extraiga la unidad dispensadora y el barril de cerveza de la maquina.

4. Retire la unidad dispensadora del barril de cerveza vacio.

6. Tome un nuevo barril, monte la unidad dispensadora de cerveza y coléquelo en la maquina.

Primero, retire el gancho del extremo

cerveza del barril.
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Sustituir el cartucho de CO2

Si al presionar no sale cerveza (especialmente si esta seguro de que hay cerveza en el barril),
reemplace el cartucho de CO2.

1. Asegurese de que el grifo de la maquina esté cerrado, abra la cubierta superior, desenrosque el
manguito del cartucho de CO2 y retire el cartucho vacio del manguito. Inserte un nuevo cartucho de
CO2 en el manguito del cartucho y luego apriételo cuidadosa y rapidamente (en sentido horario para
ajustar; en sentido antihorario para aflojar) hasta que escuche un «clic», que indica que el sellador del
cartucho ha sido perforado y que el gas CO2 puede fluir libremente. Luego, gire el conjunto de la
valvula reductora de presion hacia abajo y apriételo en el conjunto de salida.

2. Cierre la cubierta superior del aparato.

3. Ya puede prepararse para usar el grifo para servir la cerveza.

Atencion

1. Utilice un cartucho de CO2 adecuado.

La siguiente informacién sobre el cartucho de CO2 es para su referencia. Para evitar explosiones,
nunca utilice cartuchos de gas nitrégeno en el refrigerador de cerveza, ya que tienen una presion
mucho mas alta.

2. Los cartuchos nuevos de CO2 deben estar bien conservados. Para evitar situaciones de peligro, no

j r con ellos.
se debe jugar con ellos 16g CO2

= (EE

Limpiar el mecanismo del grifo de cerveza

El refrigerador de cerveza debe cumplir con las normas de higiene, por lo que debe limpiarlo antes del
primer uso o después de un largo periodo sin usar. Limpie toda la maquina con un pafio seco.
Alternativamente, se recomiendan estos dos pasos de limpieza:

1. Cargue el kit de limpieza con agua tibia.

2. Conecte el extremo de la clavija de perforacién, presione el agua para que ingrese en la clavija y
limpie el tubo, y empuje el agua hacia fuera del tubo por el otro extremo. Repita este procedimiento
hasta que el tubo de cerveza esté limpio (generalmente se requieren al menos 3 botellas de agua

No coloque piezas del mecanismo del grifo en el lavavaijillas.
No use detergentes quimicos para limpiar las piezas; se recomienda agua tibia o purificada.
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Accesorios y piezas de repuesto

Nombre Cant. Instalacion Imagen
Anillo de .
sellado del 3 Valvula red_L{ctora
de presion
conector
Conector del 2 Valvula reductora
cilindro de presion
Tubo de salida .
Conector de salida
=
de cerveza 2 de cerveza
(corto)
Tubo de salida .
Conector de salida "
-
de cerveza 2 de cerveza
(largo)
Anillo de .
sellado del 4 Tubo de succion
tubo de 5
succion
Sello del barril 2 Barril estandar
Adaptador 2 Barril Heineken
Conjunto de la
Cartucho de 3 valvula reductora
CcO2 .
de presion
Botella de 1 Valvula reductora
limpieza de presion m.

Como cambiar el tubo de cerveza

Si el tubo de cerveza se rompe y tiene fugas, reemplacelo inmediatamente.

1.

2
3.
4

Abra la tapa del grifo desmontable, tire del asa del grifo en la direccién de la cerveza y extraiga el
tubo de cerveza.
. Para un barril Heineken: retire el clip del cuello y saque el adaptador Heineken.

Para un barril universal de 5 litros: retire el clip del cuello y saque el conector rapido.
. Consiga un tubo de cerveza nuevo e instalalo siguiendo los pasos en orden inverso.
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Resolucion

Cambiar el boton y quitar
el grifo en la cubierta
superio

Clip del cuello

Adaptador
Heineken

de problemas

Cambiar el botén y quitar
{ el grifo en la cubierta
superior

Conector rapido

Problema

Causa posible

Solucién

sale cerveza.

El grifo no funciona/no

1. El tubo de vertido no esta
conectado correctamente.

2. No hay un barril colocado o
no hay cerveza en el barril.

1. Asegurese de que el tubo de
vertido esté bien conectado.
2. Coloque un nuevo barril.

Sale demasiada
espuma.

1. La cerveza no se esta
vertiendo correctamente.

2. La temperatura de la
cerveza es demasiado alta (la
mejor temperatura es 3-6°C).
3. El barril se agité antes de su
uso.

4. Casi no queda cerveza en el
barril.

1. Utilice el método correcto para
servir la cerveza.

2. Enfrie la cerveza a 3-6 °C.

3. Aparte el barril de cerveza por un
tiempo hasta que no quede espuma
en su interior.

4. Coloque un nuevo barril.

La cerveza fluye

demasiado despacio.

1. La presiéon de CO2 dentro
del barril no es lo
suficientemente alta.

2. El tubo de conexién o el tubo
de vertido tiene fugas.

1. Cologue un nuevo barril.
2. Compruebe si el tubo tiene fugas;
si es asi, reemplacelo.

MEDIOAMBIENTE

Al finalizar la vida til del aparato, no lo deseche junto con los residuos domésticos comunes. Llévelo a
un centro de reciclaje autorizado; de esta manera, estard colaborando con la preservacion del

medioambiente.

GARANTIA

Y REPARACION

Si desea obtener mas informacion o tiene un problema con su producto, comuniquese con el Centro
de Atencién Telefénica de Hisense de su pais (el niumero de teléfono figura en la hoja de garantia
internacional). Si no existe tal centro en su pais, pongase en contacto con su distribuidor local de
productos Hisense o con el departamento de pequefios electrodomésticos de Hisense.

iSolo para uso personal!
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Hisense

LE DESEA QUE DISFRUTE DE SU ELECTRODOMESTICO

Nos reservamos el derecho de realizar modificaciones.
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Introdugao

Este € um refrigerador de cerveja doméstico. Leva a cerveja a melhor temperatura para
armazenamento a frio (3 a 6 °C) no prazo de 16-21 horas.

O refrigerador de cerveja pode manter um barril de 5 litros fresco por um prazo quase indefinido.
Contudo, sugerimos que arrefega inicialmente o seu barril de cerveja durante, pelo menos, 12 horas no
frigorifico antes de o colocar no refrigerador de cerveja.

Instrugoes de seguranga importantes

1. Antes de usar, verifique se o cabo de alimentagdo esta bem conectado; caso
contrario, evite usar e ligue para o centro de assisténcia.

2. Se o cabo de alimentagao estiver danificado, deve ser substituido pelo
fabricante, pelo seu agente de assisténcia técnica ou por um profissional
igualmente qualificado, para evitar qualquer perigo.

3. Antes de usar, verifique se a ficha esta em conformidade com a tomada; caso
contrario, evite usar e ligue para o centro de assisténcia.

4. Devido a corrente elétrica, ndo ligue ou desligue a ficha se tiver as maos
molhadas.

Coloque o refrigerador de cerveja sobre uma superficie seca e horizontal.
Para garantir que o refrigerador de cerveja esteja bem ventilado, certifique-se
de que o aparelho tenha, pelo menos, 10 cm/5 polegadas de espago em
ambos os lados.

Nunca coloque o refrigerador de cerveja sob a luz solar direta.

Nunca cubra o refrigerador de cerveja com outro objeto enquanto estiver em
funcionamento.

9. O refrigerador de cerveja deve ser instalado numa area protegida dos
elementos (ou seja, vento, chuva, pulverizagdo ou gotas de agua).

10. Antes de proceder a limpeza e manutencao, certifique-se de que a fonte de
alimentacédo da unidade esta desligada. Se néo o fizer, pode resultar em
choque elétrico ou morte.

11. N&o mergulhe o refrigerador de cerveja ou a ficha de alimentagdo em agua ou
qualquer outro liquido.

12. N&o use panos asperos ou quaisquer substancias abrasivas para limpar o
refrigerador de cerveja.

13. Na&o retire o barril de cerveja do refrigerador de cerveja se a cerveja nao tiver
sido toda consumida.

14, Nao retire o cartucho de CO2 antes que o contetudo de CO2 no interior esteja
esgotado.

15. N&o use o cartucho de CO2 se a temperatura ambiente estiver acima de 49

°C. Se n&o seguir esta instrugao, isso pode resultar em explosdo ou morte.
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20.

Nunca permita que as criangas operem o refrigerador de cerveja, brinquem
com ele ou se metam dentro dele.

Este aparelho pode ser usado por criangas a partir dos 8 anos e por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou sem experiéncia
e conhecimentos, se forem supervisionadas ou tiverem recebido instrugdes
sobre a utilizagdo segura do aparelho e desde que compreendam os perigos
envolvidos. As criangas nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e a
manutencao pelo utilizador ndo devem ser efetuadas por criangas sem
supervisao.

Manter as criangas supervisionadas para nao brincarem com o
eletrodoméstico.

Aviso: ndo guardar no eletrodoméstico substéncias explosivas, como latas de
aerossdis com um propulsor inflamavel.

Este aparelho destina-se a ser utilizado em residéncias e aplicagdes
semelhantes.

Este equipamento é rotulado em conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/CE em matéria

de residuos de equipamentos elétricos e eletronicos — REEE. A diretiva especifica os

requisitos para a recolha e gestao de residuos de equipamentos elétricos e eletronicos em

vigor em toda a Unido Europeia.

Como escolher o barril

No

Use um barril Heineken selado de 5 litros ou um barril universal de 5 litros.

Preste muita atengdo as mensagens de seguranga e armazenamento no barril e a sua volta.
Verifique se o barril ndo esta danificado e se a cerveja nao esta fora do prazo de validade antes de
comprar.

Proteja a superficie superior contra quaisquer danos, pois isso pode resultar em dificuldades para
instalar corretamente o adaptador Heineken.

Antes da utilizagdo seguinte, mantenha o barril num local fresco durante, pelo menos, 12 horas.
Nao mantenha num local muito frio, como um frigorifico.

Nunca agite o barril antes de usar.

Nunca coloque o barril de cerveja sob a luz solar direta.

173




Descrigao geral

1. Pega datorneira 6. Bandeja de gotejamento

2. Torneira 7. Interruptor CA

3. Botéo de controlo digital + 8. Botéo de bloqueio da porta
4. Ecra LED 9. Tampa superior

5.

Boté&o de controlo digital —
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Instalagao

1. Retire o refrigerador de cerveja da embalagem. Coloque-o numa superficie horizontal estavel e

certifiqgue-se de que esta a, pelo menos, 10 cm de distancia de outros aparelhos ou da parede de

cada lado, para permitir a ventilagéo correta do aparelho e garantir um melhor desempenho.

2. Instale a pega da torneira conectando-a a torneira, certificando-se de que ambas as extremidades
se encaixam perfeitamente.

3. Levante a maquina principal para tras, num angulo de 10-15°. Alinhe a bandeja de gotejamento

com a ranhura na parte inferior da maquina principal, insira e monte a bandeja de gotejamento e, em

seguida, cologque o produto na bancada.

4. Ligue o refrigerador de cerveja.

Nota: n&o ligue ou desligue a ficha com as maos molhadas. Antes de usar, certifique-se de que a
tensado esta em conformidade com a marca na ficha e verifique se o cabo de alimentagdo esta bem
conectado; caso contrario, evite usar e ligue para o centro de assisténcia.

Barril Heineken
Os barris Heineken sao pré-carregados com CO2 e nao requerem o uso de um regulador. Nao ha
necessidade de instalar uma unidade de CO2.

1. O conector Heineken que acompanha o seu refrigerador de cerveja pode funcionar com todos os
barris de 5 litros da Heineken. Contudo, deve usar a chave de fenda de cabega plana fornecida com o
refrigerador de cerveja para remover a base verde do barril e instalar o novo conector.

2. Instale o adaptador do refrigerador de cerveja de acordo com o método na descrigao do barril.

@ .
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3. Feche a tampa superior do refrigerador de cerveja.

4. Gire o interruptor de energia para a posi¢ao “I” para ligar o refrigerador de cerveja. (A posigao “0”
esta desligada).

NOTA: para evitar choques elétricos, certifique-se de que tem as maos secas ao operar o refrigerador
de cerveja.

5. Levara 19-24 horas para arrefecer a cerveja a 3-6 °C a uma temperatura ambiente de 22-24 °C.
Esta temperatura sera entdo mantida. No entanto, sugerimos que arrefega inicialmente o seu barril de
cerveja durante, pelo menos, 12 horas no frigorifico antes de o colocar no refrigerador de cerveja,
especialmente quando a temperatura ambiente for superior a 25 °C.

6. Fungédo de regulacdo de temperatura: a temperatura de arranque é a mesma que a temperatura
definida anteriormente. A temperatura de refrigeragédo pode ser ajustada ao premir os botdes "+" ou "-
" no painel de controlo. A temperatura aumenta um grau cada vez que prime o botdo "+". Prima o
botdo "-" uma vez para baixar a temperatura um grau. O visor mostrara a temperatura atual da
cerveja no barril. Prima qualquer bot&o para exibir a temperatura definida; voltara a temperatura atual
apods 3 segundos. A temperatura de refrigeragéo do refrigerador de cerveja pode ser ajustada entre 3-
12 °C. A maquina tem uma fungado de memdria de desligamento (a configuracéo de fabrica é de 5 °C).
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7. Sirva a cerveja puxando o mecanismo de torneira para baixo.
Nota: limpe o copo antes de usar; se a cerveja ou o copo/caneca de cerveja estiver com temperatura
muito alta ou se a cerveja ndo estiver fria o suficiente, isso resultard em muita espuma ao servir.

8. Ao servir a cerveja, incline o copo de cerveja contra o bico e endireite-o lentamente a medida que a
cerveja sobe. Em seguida, abra completamente o mecanismo da torneira para evitar ter excesso de
espuma. Convém servir até o copo estar pela metade e fazer uma pequena pausa antes de encher o
resto.

Nunca mergulhe o bico no copo de cerveja, pois isso resultara em excesso de espuma. Lembre-se de
trancar a torneira apés terminar de servir.

9. E normal ter mais bolhas ao servir os primeiros 3 copos de cerveja.

10. Havera um jato subito e de alta velocidade ao servir o Ultimo copo de cerveja do barril.

Barril Universal 5 L

1. Etapa de esvaziamento para descarregar 400-500 ml de cerveja do barril de cerveja, de acordo
com as instrugdes de operagéo de esvaziamento no barril de cerveja.

2. Alinhe o tubo de sucgéo da unidade de distribuigdo de cerveja (pré-instalado antes da entrega)
verticalmente com a vedagéao do barril, a meio da parte superior do barril (verifique ou substitua a
vedacao do barril de acordo com a parte de vedagao do barril anterior). Pressione a unidade de
distribuicao de cerveja com a méo para que o tubo de succao insira a vedagao no barril e, em
seguida, insira rapidamente o tubo de sucgao no barril por completo. Isto indica que a unidade de
distribuicdo de cerveja foi fixada corretamente no barril.
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Vedagao do barril

Unidade de distribuicdo de
cerveja

Barril de cerveja

3. Abra a tampa superior da maquina pressionando o botdo na tampa superior com uma forga de 60-
80 N. Coloque o barril, com a unidade de distribuicdo de cerveja instalada, na cavidade da maquina.
Em seguida, conecte o adaptador ao conector da torneira.

Nota: mantenha a torneira fechada ao conectar a unidade de distribuicdo de cerveja ao conector da
torneira.

4. Gire o conjunto da valvula redutora de presséo de baixo para cima, num angulo apropriado, no
maximo de 90 graus. Em seguida, desparafuse a manga do cartucho, instale um cartucho de CO2 de
16 g (com 3 cartuchos de CO2 conectados) na manga do cartucho e aperte, cuidadosa e
rapidamente, a manga do cartucho (no sentido horario para apertar, no sentido contrario para
desapertar) até ouvir um som de "clique", indicando que o vedante do cartucho foi perfurado e que o
gas CO2 pode fluir livremente. Em seguida, gire o conjunto da valvula redutora de pressao para a sua
posigéo original e insira-o na unidade de distribuicdo de cerveja. Para substituir o cartucho de gas,
siga os passos inversos (certifique-se de que o gas foi totalmente utilizado ao substituir o cartucho de
gas).
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5. Seguindo os passos anteriores, pode comegar a usar a fungéo de cerveja.

Substituicao do barril de cerveja

1. Quando a cerveja no barril acabar antes de mudar para um novo barril de cerveja, abra a torneira e
deixe o excesso de gas sair do barril (isto pode ser acompanhado por um pouco de espuma de
cerveja).

2. Retire o conector do barril.

3. E recomendavel limpar o mecanismo de torneira sempre que trocar o barril de cerveja. Consulte o
conteudo abaixo sobre limpeza.

Para o barril universal de 5 L

1. Abra a tampa superior da maquina, abra a torneira e deixe o excesso de gas sair do bocal (também

pode sair espuma).

2. Desconecte o conector de torneira da unidade de distribuicao de cerveja e prima o botdo branco

primeiro enquanto o retira.

3. Em seguida, retire a unidade de distribuicdo de cerveja e o barril de cerveja da méquina.

4. Retire a unidade de distribuicdo de cerveja do barril de cerveja vazio.

6. Pegue num novo barril de cerveja, volte a colocar a unidade de distribuicdo de cerveja e ponha o
barril na maquina.

Em primeiro lugar, retire o gancho
lado direito e empurre o gancho

seguida, retire a unidade
distribuicao de cerveja do barril.
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Substituicao do cartucho de CO2

Se ndo sair cerveja ao pressionar (especialmente quando tiver certeza de que ha cerveja no barril),
substitua o cartucho de CO2.

1. Certifique-se de que a torneira da maquina esta fechada, abra a tampa superior da maquina,
desenrosque a manga do cartucho e retire o cartucho de CO2 vazio da manga do cartucho. Insira um
novo cartucho de CO2 na manga do cartucho e, em seguida, aperte cuidadosa e rapidamente a
manga do cartucho (no sentido horario para apertar, no sentido contrario para desapertar) até ouvir
um som de "clique", indicando que o vedante do cartucho foi perfurado e que o gas CO2 pode fluir
livremente. Em seguida, gire o conjunto da valvula redutora de presséo para baixo e prenda-o no
conjunto de saida da bebida.

2. Feche a tampa superior da maquina.

3. Agora, pode preparar-se para usar a torneira para servir a cerveja.

Atencao

1. Use o cartucho de CO2 apropriado.

As informagdes sobre o cartucho de CO2 abaixo sao para sua referéncia. Para evitar explosoes,

nunca use cartuchos de gas nitrogénio no refrigerador de cerveja, devido a sua pressdo muito mais

alta.

2. Os novos cartuchos de CO2 devem ser bem conservados. Para evitar um perigo, ndo se deve
brincar com eles.

16g CO2

]

Limpeza do mecanismo da torneira de cerveja

O refrigerador de cerveja deve cumprir as normas de higiene e deve ser limpo antes da primeira
utilizagéo ou apds um periodo prolongado sem utilizar. Toda a maquina deve ser limpa com um pano
seco. Caso contrario, € recomendavel aplicar duas etapas de limpeza, como segue:

1. Coloque agua morna no kit de limpeza.

2. Conecte a extremidade do pino perfurante, pressione a dgua no pino para limpar o respetivo tubo e
empurre a agua para fora do tubo de cerveja, na outra ponta. Repita a operagédo até que o tubo de
cerveja esteja limpo (regra geral, séo necessarias pelo menos 3 garrafas de agua morna). Limpe o
mecanismo da torneira de cerveja conforme mostrado abaixo.
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Nunca coloque pegas do mecanismo da torneira na maquina de lavar roupa ou ha maquina de lavar
loiga.

Nunca use um detergente de limpeza quimico para limpar as pegas; € recomendavel usar agua
morna ou purificada.

Acessorios e pegas sobressalentes

Nome Quant. Instalacao
1 Anel vedante 3 Valvula redutora
do conector de pressao
Conector do Valvula redutora
2 ™ 2 =
cilindro de pressao
3 Tu dbeocclervs;;da 9 Conector de §a|’da
(curto) de cerveja
Tubo de saida .
; Conector de saida
4 de cerveja 2 de cerveja
(comprido)
Anel vedante
5 do tubo de 4 Tubo de sucgéo
sucgao
g | Vedacdiodo 2 Barril padréio
barril
7 Adaptador 2 Barril Heineken
Conjunto da
Cartucho de .
8 coO2 3 valvula redlﬂtora de
presséo
9 Garrafa de 1 Valvula redutora
limpeza de pressao e
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Como trocar o tubo de cerveja

Se o tubo de cerveja rachar, levando a uma fuga, certifique-se de substituir o mesmo imediatamente.

1. Abra a tampa da torneira destacavel, puxe a pega da torneira na diregao da cerveja e retire o tubo

2
3.
4. Pegue num novo tubo de cerveja e instale-o na ordem inversa.
)
4

de cerveja.

. Para um barril Heineken: remova o grampo de cerveja e retire o adaptador Heineken.

Para um barril universal de 5 L: remova o grampo de cerveja e retire o conector rapido.

Mudar o interruptor e retirar
/ torneira na tampa superior

Adaptador
Heineken

Resolucao de problemas

Mudar o interruptor e retirar
torneira na tampa superior

Grampo

Conector rapido

Problema

Possivel causa

Solugao

A torneira ndo
funciona/a cerveja nao
sai.

1. O tubo de verter ndo esta
devidamente ligado.

2. Sem barril ou sem cerveja
no barril.

1. Certifique-se de que o tubo de
verter esteja bem conectado.
2. Mude para um novo barril.

Esta a sair demasiada
espuma

1. Acerveja ndo esta a ser
servida corretamente.

2. Atemperatura da cerveja é
demasiado alta (melhor 3-6
°C).

3. O barril foi agitado antes de
utilizar.

4. Quase nao ha cerveja no
barril.

1. Use 0 método correto para servir a
cerveja.

2. Refrigere a cerveja até 3-6 °C.

3. Ponha o barril de cerveja de lado
durante algum tempo, até que néo
haja espuma no interior.

4. Mude para um novo barril.

A cerveja sai muito
lentamente.

1. A presséo de CO2 dentro do
barril ndo é alta o suficiente.

2. O tubo de ligagéo ou o tubo
de verter tem uma fuga.

1. Mude para um novo barril.
2. Verifique se o tubo tem uma fuga;
em caso afirmativo, substitua o tubo.
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AMBIENTE

No final da vida util do aparelho, ndo o elimine com o lixo doméstico comum. Leve-o para um centro de
reciclagem autorizado; isto ajudara a preservar o meio ambiente.

GARANTIA E REPARACAO

Para mais informag¢des ou em caso de problemas, contacte o Centro de Atendimento Hisense no seu
pais (numero de telefone listado na Ficha de Garantia Internacional). Se ndo existir tal centro no seu
pais, contacte o seu revendedor Hisense local ou o departamento de pequenos eletrodomésticos da
Hisense.

Apenas para utilizagéo pessoal!

Hisense

ESPERAMOS QUE USUFRUA AO MAXIMO DO SEU APARELHO.

Reservamo-nos o direito de proceder a alteragdes.
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Introduzione

Questo & un refrigeratore per birra per uso domestico. Permette alla birra di arrivare alla temperatura
migliore per la conservazione a freddo (da 3 a 6 °C) entro 16-21 ore.

I refrigeratore per birra pud mantenere fresco un fusto da 5 litri per un periodo quasi indefinito. Tuttavia,
ti consigliamo di raffreddare inizialmente il fusto di birra per almeno 12 ore nel frigorifero prima di
metterlo nel refrigeratore per birra.

Avvertenze importanti per la sicurezza

1. Prima dell'uso, verificare che il cavo di alimentazione sia ben collegato; in caso
contrario, astenersi dall'uso e chiamare il centro di assistenza.

2. Se il cavo di alimentazione € danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, da un suo agente di assistenza o da una persona similmente
qualificata al fine di evitare situazioni pericolose.

3. Prima dell'uso, controllare che la spina sia conforme alla presa; in caso
contrario, astenersi dall'uso e chiamare il centro di assistenza.

4. A causa della corrente elettrica, non collegare o scollegare la spina se le mani
sono bagnate.

Posizionare il refrigeratore per birra su una superficie asciutta e orizzontale.
Per garantire che il refrigeratore per birra sia ben ventilato, assicurarsi che
I'apparecchio abbia almeno 5 pollici / 10 cm di spazio su entrambi i lati.

Non posizionare mai il refrigeratore per birra sotto la luce diretta del sole.
Non coprire mai il refrigeratore per birra con un altro oggetto mentre ¢ in
funzione.

9. Il refrigeratore per birra deve essere installato in un'area protetta dalle
intemperie (cioé vento, pioggia, spruzzi d'acqua o gocciolamento).

10. Prima di procedere con la pulizia e la manutenzione, assicurarsi che
I'alimentazione dell'unita sia scollegata. La mancata osservanza di questa
precauzione pud provocare scosse elettriche o morte.

11. Non immergere il refrigeratore per birra o la spina di alimentazione in acqua o
altri liquidi.

12. Non utilizzare panni ruvidi o sostanze abrasive per pulire il refrigeratore di
birra.

13. Non togliere il fusto di birra dal refrigeratore se la birra non & completamente
esaurita.

14. Non estrarre la cartuccia di Co2 prima che il contenuto di Co2 all'interno sia
esaurito.

15. Non utilizzare la cartuccia di Co2 se la temperatura ambiente & superiore a
49°C. La mancata osservanza di questa precauzione puo provocare esplosioni

0 morte.
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16. Non consentire mai ai bambini di operare, giocare o strisciare all'interno del
refrigeratore per birra.

17. Questo elettrodomestico puo essere utilizzato da bambini di eta pari o
superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali 0 mancanza di esperienza e conoscenza, a condizione che siano
sorvegliati 0 abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro dell'elettrodomestico e a
condizione che comprendano i pericoli connessi. | bambini non devono giocare
con l'elettrodomestico. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non
devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

18. | bambini devono essere sorvegliati per evitare che giochino con |'apparecchio.

19. Attenzione: Non conservare in questo apparecchio sostanze esplosive come
bombolette spray con propellente infiammabile.

20. Questo elettrodomestico € destinato all'uso in ambienti domestici e in
applicazioni simili.

Questa apparecchiatura é etichettata in conformita con la Direttiva Europea 2012/19/EC sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche — (RAEE). La Direttiva specifica i requisiti
per la raccolta e la gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche in vigore in
tutta I'Unione Europea.

Come selezionare il fusto

1. Utilizzare un fusto Heineken sigillato da 5 litri o un fusto universale da 5 litri.

2. Prestare molta attenzione alle indicazioni di sicurezza e di conservazione riportate sul fusto e intorno
ad esso.

3. Verificare che il fusto non sia danneggiato e che la birra non sia scaduta prima dell'acquisto.

4. Proteggere la superficie superiore da eventuali danni, che potrebbero rendere difficile la corretta
installazione dell'adattatore Heineken.

5. Prima del successivo utilizzo, conservare il fusto in un luogo fresco per almeno 12 ore. Non

conservare in un luogo molto freddo come un frigorifero.

Non agitare mai il fusto prima dell'uso.

Non posizionare mai il fusto di birra sotto la luce diretta del sole.

No
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Descrizione generale

1. Maniglia rubinetto 6. Vassoio di raccolta gocce

2. Rubinetto 7. Interruttore di alimentazione AC
3. Pulsante comando digitale + 8. Pulsante blocco sportello

4. Display LED 9. Copertura superiore

5. Pulsante controllo digitale —
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Installazione

1. Estrarre il refrigeratore dalla confezione. Posizionarlo su una superficie stabile e orizzontale e

assicurarsi che sia ad almeno 10 cm di distanza dagli altri elettrodomestici o dalla parete su ciascun

lato, in modo da consentire una corretta ventilazione dell'apparecchio e garantire un migliore

rendimento.

2. Installare la maniglia del rubinetto collegandola al rubinetto, assicurandosi che le due estremita
combacino perfettamente.

3. Sollevare la macchina principale all'indietro con un angolo di 10-15°. Allineare la vaschetta di

raccolta con la fessura sul fondo della macchina principale, inserire e montare la vaschetta di raccolta,

quindi posizionare il prodotto in piano sul piano di lavoro.

4. Collegare il refrigeratore per birra.

Nota: non collegare o scollegare la spina mentre le mani sono bagnate. Prima dell'uso, assicurarsi che
la tensione sia conforme al segno sulla spina e verificare che il cavo di alimentazione sia ben
collegato; in caso contrario, astenersi dall'uso e chiamare il centro di assistenza.

Fusto Heineken

| fusti Heineken sono precaricati con Co2 e non richiedono l'uso di un regolatore. Non & necessario
installare un'unita Co2.

1. Il connettore Heineken fornito con il refrigeratore per birra puo funzionare con tutti i fusti da 5 litri
Heineken. Tuttavia, per rimuovere la base verde dal fusto e installare il nuovo connettore, &
necessario utilizzare il cacciavite a testa piatta fornito con il refrigeratore di birra.

2. Installare I'adattatore del refrigeratore per birra secondo il metodo indicato nella descrizione del
fusto.

65@\ .
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3. Chiudere il coperchio superiore del refrigeratore per birra.

4. Portare l'interruttore di alimentazione sulla posizione "I" per accendere il refrigeratore di birra. (La
posizione "0" & spenta).

NOTA: per evitare scosse elettriche, assicurarsi che le mani siano asciutte quando si utilizza il
refrigeratore per birra.

5. Ci vorranno 19-24 ore per raffreddare la birra a 3-6°C a una temperatura ambiente di 22-24°C.
Questa temperatura verra quindi mantenuta. Tuttavia, ti consigliamo di raffreddare inizialmente il fusto
di birra per almeno 12 ore in frigorifero prima di metterlo nel refrigeratore per birra, soprattutto quando
la temperatura ambiente & superiore a 25°C.

6. Funzione di termoregolazione: la temperatura di avvio & uguale alla temperatura impostata in
precedenza. La temperatura di refrigerazione pud essere regolata premendo i pulsanti "+" o "-" sul
pannello di controllo. La temperatura aumenta di un grado ogni volta che si preme il pulsante "+".
Premere una volta il pulsante "-" per abbassare la temperatura di un grado. Il display mostrera la
temperatura attuale della birra nel fusto. Premere un pulsante qualsiasi per visualizzare la temperatura
impostata; dopo 3 secondi tornera alla temperatura attuale. La temperatura di refrigerazione del
refrigeratore per birra puo essere regolata tra 3 e 12°C. La macchina é dotata di una funzione di
memoria di spegnimento (I'impostazione di fabbrica & 5°C).
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7. Versa la birra tirando giu il meccanismo del rubinetto.
Nota: pulire il bicchiere prima dell'uso; se la temperatura della birra o del bicchiere & troppo alta o se la
birra non é sufficientemente fredda, si formera molta schiuma quando si versa.

8. Quando si spilla la birra, appoggiare il bicchiere al beccuccio e raddrizzarlo lentamente mentre la
birra sale. Aprire quindi completamente il meccanismo del rubinetto per evitare I'eccesso di schiuma.
E consigliabile versare un mezzo bicchiere e poi fare una breve pausa prima di continuare con il resto.
Non immergere mai il beccuccio nel bicchiere di birra per non creare schiuma in eccesso. Ricordarsi di
chiudere il rubinetto dopo aver finito di versare.

9. E normale avere pit bollicine quando si versano i primi 3 bicchieri di birra.

10. Quando si versa |'ultimo bicchiere di birra dal fusto, si sente un getto secco e ad alta velocita.
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Fusto universale da 5 litri

1. Fase di sgonfiaggio per scaricare 400-500 ml di birra dal fusto, secondo le istruzioni di sgonfiaggio
riportate sul corpo del fusto.

2. Allineare verticalmente il tubo di aspirazione dell'unita di erogazione della birra (preinstallato prima
della consegna) con la guarnizione del fusto al centro della parte superiore del fusto (controllare o
sostituire la guarnizione del fusto in base alla parte di tenuta del fusto precedente). Premere con la
mano l'unita di erogazione della birra in modo che il tubo di aspirazione inserisca la guarnizione del
fusto nel fusto, quindi inserire del tutto e rapidamente il tubo di aspirazione nel fusto. Cio indica che
I'unita di erogazione della birra & stata fissata correttamente sul fusto.

Guarnizione del fusto

Unita erogazione birra

Fusto di birra

3. Aprire il coperchio superiore dell'apparecchio premendo il pulsante sul coperchio superiore con una
forza di 60-80N. Inserire il fusto, con I'unita di erogazione della birra installata, nella cavita della
macchina. Collegare quindi I'adattatore con il connettore del rubinetto.

Nota: Tenere il rubinetto chiuso quando si collega I'unita di erogazione della birra al connettore del

rubinetto.
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4. Ruotare il gruppo del riduttore di pressione dal basso verso I'alto con un'angolazione appropriata,
con un angolo massimo di 90 gradi. Quindi svitare il manicotto della cartuccia, installare una cartuccia
di Co2 da 16 g (con 3 cartucce di Co2 collegate) nel manicotto della cartuccia e stringere con cautela
e rapidita il manicotto della cartuccia (in senso orario per la tenuta, in senso antiorario per
I'allentamento) finché non si sente un "clic", che indica che il sigillante della cartuccia é stato forato e
che il gas Co2 puo fluire liberamente. Ruotare quindi il gruppo valvola di riduzione della pressione
nella sua posizione originale e inserirlo nell'unita di erogazione della birra. Per sostituire la cartuccia
del gas, seguire la procedura inversa (assicurarsi che il gas sia stato completamente esaurito durante
la sostituzione della cartuccia di gas).

5. Seguendo i passaggi precedenti, € possibile iniziare a utilizzare la funzione birra.

Sostituzione del fusto di birra

1. Quando la birra nel fusto si esaurisce, prima di passare a un nuovo fusto di birra, aprire il rubinetto
e far uscire il gas in eccesso dal fusto (questo pud essere accompagnato da un po' di schiuma di
birra).

2. Estrarre il connettore dal fusto.

3. Si raccomanda di pulire il meccanismo del rubinetto ogni volta che si cambia il fusto di birra. Si
prega di fare riferimento ai contenuti seguenti per quanto riguarda la pulizia.

Per il fusto universale da 5L

1. Aprire il coperchio superiore della macchina, quindi aprire il rubinetto e far uscire il gas in eccesso
dalla bocchetta (potrebbe anche essere emessa della schiuma).

2. Scollegare il connettore del rubinetto dall'unita di erogazione della birra e premere prima il pulsante
bianco mentre lo si estrae.

3. Estrarre quindi I'unita di erogazione della birra e il fusto di birra dalla macchina.

4. Rimuovere l'unita di erogazione della birra dal fusto vuoto.

6. Prendere un nuovo fusto di birra, rimontare l'unita di erogazione e inserirlo nella macchina.
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Innanzitutto, togliere il gancio destro
e spingere il gancio sinistro
dell'impugnatura verso il lato in cui
punta la freccia. Estrarre quindi
l'unita di erogazione della birra dal
fusto.

Sostituzione della cartuccia di Co2

Se non esce birra quando si preme (soprattutto se si € certi che c'e birra nel fusto), sostituire la
cartuccia di Co2.

1. Assicurarsi che il rubinetto della macchina sia chiuso, aprire il coperchio superiore della macchina,
svitare il manicotto della cartuccia e rimuovere la cartuccia di CO2 vuota dal manicotto. Inserire una
nuova cartuccia di Co2 nel manicotto della cartuccia, quindi stringere con cautela e rapidita il
manicotto della cartuccia (in senso orario per stringere, in senso antiorario per allentare) fino a quando
non si sente un "clic" che indica che il sigillante della cartuccia é stato forato e che il gas Co2 pud
fluire liberamente. Ruotare quindi il gruppo della valvola di riduzione della pressione verso il basso e
inserirlo nel gruppo di uscita del liquore.

2. Chiudere il coperchio superiore della macchina.

3. Ora puoi prepararti a versare la birra con il rubinetto.

Attenzione

1. Utilizzare la cartuccia di Co2 appropriata.

Le informazioni sulla cartuccia di Co2 riportate di seguito servono come riferimento. Per evitare

esplosioni, non utilizzare mai cartucce di azoto nel refrigeratore per birra, a causa della loro pressione

molto piu elevata.

2. Le nuove cartucce di CO2 devono essere sottoposte a una buona manutenzione. Per evitare
pericoli, non ci si deve giocare.

16g CO2
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Pulizia del meccanismo del rubinetto della birra

I refrigeratore per birra deve essere conforme alle norme igieniche e deve essere pulito prima del
primo utilizzo o dopo un lungo periodo di inutilizzo. L'intera macchina deve essere pulita con un panno
asciutto. In caso contrario, si consigliano due passaggi di pulizia, come segue:

1. Caricare acqua calda nel kit di pulizia.

2. Collegare I'estremita dello spillone, premere I'acqua nello spillone per pulire il tubo dello spillone e
spingere l'acqua fuori dal tubo della birra all'altra estremita. Ripetere I'operazione finché il tubo della
birra non ¢ pulito (in genere sono necessarie almeno 3 bottiglie di acqua calda). Pulire il meccanismo
del rubinetto della birra come mostrato di seguito.

Non mettere mai parti del meccanismo del rubinetto in lavatrice o in lavastoviglie.
Non utilizzare mai un detergente chimico per la pulizia delle parti; si consiglia acqua calda o purificata.

Accessori e Ricambi

Nome Quantita Installazione Immagine
. Valvola di
1 Anello di tenuta 3 riduzione della
del connettore )
pressione
Valvola di >
o | Connetlore 2 riduzione della |
cilindro )
pressione :
Tubo di uscita .
. Connettore di =
8 d?!‘z:g)ra 2 uscita della birra
Tubo uscita Connettore di >
e
4 birra (lungo) 2 uscita della birra
Anello di tenuta : o
5|  deltubo di 4 Tubo di
e aspirazione ;
aspirazione N
Guarnizione 2 Fusto standard
del fusto
Adattatore 2 Fusto Heineken
Cartuccia di Gr‘uppg valvola di
C 3 riduzione della
02 )
pressione
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Flacone di Valvola di
9 izi 1 riduzione della
pulizia ¢ =
pressione ’

Come cambiare il tubo della birra

Se il tubo della birra si rompe, causando una perdita, assicurarsi di sostituirlo immediatamente.

1.

2
3.
4. Procurarsi un nuovo tubo della birra e installarlo in ordine inverso.
e

¥

Aprire il coperchio del rubinetto rimovibile, tirare la maniglia del rubinetto in direzione della birra ed
estrarre il tubo della birra.

. Per un fusto Heineken: rimuovere il fermagola della birra ed estrarre I'adattatore Heineken.

Per un fusto universale da 5 litri: rimuovere il fermagola della birra ed estrarre il connettore rapido.

Cambia
rimuovi
il rubing

pulsante e
tto sul coperchio

Fermagola

Adattatore
Heineken

Risoluzione problemi

Cambia pulsante e rimuovi
il rubinetto sul coperchio

Fermagola

Connettore
rapido

Problema

Possibile causa

Soluzione

Il rubinetto non
funziona / la birra non
esce.

1. Il tubo di versamento non &
collegato correttamente.

2. Nessun fusto o birra nel
fusto.

1. Assicurarsi che il tubo di
versamento sia ben collegato.
2. Passare a un nuovo fusto.

Esce troppa schiuma

1. La birra non viene versata
correttamente.

2. La temperatura della birra &
troppo alta (temperature
migliore a 3-6° C).

3. Il fusto é stato agitato prima
dell'uso.

4. Non c'é quasi piu birra nel
fusto.

1. Usare il metodo corretto per
versare la birra.

2. Raffreddare la birra a 3-6°C.

3. Mettiere da parte il fusto di birra
per un po' finché non rimane
schiuma all'interno.

4. Passare ad un nuovo fusto.

La birra esce troppo
lentamente.

1. La pressione di CO2
all'interno del fusto non &
abbastanza alta.

2. Il tubo di collegamento o il
tubo di versamento perde.

1. Passare ad un nuovo fusto.
2. Controllare se il tubo perde; in tal
caso, sostituire il tubo.
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AMBIENTE

Al termine del ciclo di utilizzo dell'apparecchio, non gettarlo con i comuni rifiuti domestici. Portatelo in
un centro di riciclaggio autorizzato; questo aiutera a preservare I'ambiente.

GARANZIA E RIPARAZIONE

Per ulteriori informazioni o in caso di problemi, contattare il Call Center Hisense nel proprio paese
(numero di telefono elencato nel Foglio di Garanzia Internazionale). Se nel vostro paese non esiste un
centro di questo tipo, contattate il vostro rivenditore Hisense di fiducia o il reparto piccoli elettrodomestici
di Hisense.

Solo per uso personale!

Hisense

VI AUGURA UN PIACEVOLE USO DEL VOSTRO APPARECCHIO

Ci riserviamo il diritto di apportare eventuali modifiche.
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Einleitung

Dies ist ein Haushaltsbierkuhler. Er bringt Bier innerhalb von 16-21 Stunden auf die beste Temperatur
fur die Kuhllagerung (3 bis 6 °C).

Der BierkUhler kann ein 5-Liter-Fass nahezu unbegrenzt kihl halten. Wir empfehlen jedoch, das
Bierfass zunachst mindestens 12 Stunden lang im Kuhischrank zu kihlen, bevor Sie es in den
Bierkihler stellen.

Wichtige Sicherheitshinweise

1. Prifen Sie vor der Nutzung, ob das Netzkabel richtig angeschlossen ist; falls
nicht, nehmen Sie es bitte nicht in Betrieb und wenden Sie sich an den
Kundendienst.

2. Ein beschadigtes Netzkabel muss vom Hersteller, von seinem Kundendienst
oder einer ahnlich qualifizierten Person ausgewechselt werden, um Gefahren
vorzubeugen.

3. Prifen Sie vor der Nutzung, ob der Stecker mit der Steckdose ibereinstimmt;
ist dies nicht der Fall, nehmen Sie das Gerét nicht in Betrieb und wenden Sie
sich an den Kundendienst.

4. Wegen des elektrischen Stroms dlrfen Sie den Stecker nicht mit nassen
Handen einstecken oder ausstecken.

Stellen Sie den Bierkihler auf eine trockene, horizontale Flache.

Um sicherzustellen, dass der BierkUhler gut belliftet ist, muss das Gerat auf
jeder Seite mindestens 5 Zoll / 10 cm Platz haben.

Stellen Sie den Bierkihler niemals unter direktem Sonnenlicht auf.

Decken Sie den Bierkiihler wahrend des Betriebs niemals mit einem anderen
Gegenstand ab.

9. Der Bierkihler muss an einem vor Witterungseinflissen (d. h. Wind, Regen,
Spritz- oder Tropfwasser) geschiitzten Ort aufgestellt werden.

10. Bevor Sie mit der Reinigung und Wartung fortfahren, vergewissern Sie sich,
dass die Stromzufuhr der Einheit unterbrochen ist. Nichtbeachtung kann zu
einem elektrischen Schlag oder zum Tod fiihren.

11. Tauchen Sie den Bierkiihler oder den Netzstecker nicht in Wasser oder eine
andere Flussigkeit.

12. Verwenden Sie zur Reinigung des Bierkilhlers keine groben Tiicher oder
scheuernden Substanzen.

13. Nehmen Sie das Bierfass nicht aus dem Bierk(hler, wenn das Bier nicht
vollstandig aufgebraucht ist.

14. Nehmen Sie die Co2-Kartusche nicht heraus, bevor der Co2-Inhalt

aufgebraucht ist.
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20.

Verwenden Sie die Co2-Kartusche nicht, wenn die Raumtemperatur ber 49°C
liegt. Nichtbeachtung kann zur Explosion oder zum Tod fiihren.

Erlauben Sie Kindern niemals, den BierkUhler zu bedienen, mit ihm zu spielen
oder in ihn hineinzukrabbeln.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder
Anweisungen zum sicheren Gebrauch des Gerates erhalten haben und die
damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dlrfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigungs- und Wartungsarbeiten durfen von Kindern nicht
unbeaufsichtigt durchgefuhrt werden.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerat spielen.

Warnung: Bewahren Sie keine explosiven Stoffe wie Spraydosen mit
entflammbarem Treibmittel in diesem Gerat auf.

Dieses Gerat ist flr den Gebrauch in Haushalten und &hnlichen Anwendungen
bestimmt.

Dieses Gerat ist gemaR der europdischen Richtlinie 2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate (WEEE) gekennzeichnet. Diese Richtlinie legt die Anforderungen fiir die Sammlung
und Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten in der gesamten Europdischen Union

fest.

So wahlen Sie das Fass aus

No

Verwenden Sie ein versiegeltes 5-Liter-Heineken-Fass oder ein Universal-5-Liter-Fass.

Achten Sie genau auf die Sicherheits- und Aufbewahrungshinweise auf und um das Fass.
Vergewissern Sie sich vor dem Kauf, dass das Fass nicht beschadigt ist und dass das Verfallsdatum
des Bieres nicht abgelaufen ist.

Achten Sie darauf, dass die Oberseite nicht beschadigt wird, da dies zu Schwierigkeiten beim Einbau
des Heineken-Adapters filhren kann.

Vor der nachsten Verwendung muss das Fass mindestens 12 Stunden lang an einem kihlen Ort
gelagert werden. Lagern Sie es nicht an einem sehr kalten Ort wie einem Kuhlschrank.

Das Fass niemals vor dem Gebrauch schitteln.

Stellen Sie das Bierfass niemals unter direkte Sonneneinstrahlung.
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Allgemeine Beschreibung

1. Zapfhahngriff 6. Tropfschale

2. Zapfhahn 7. AC-Netzschalter

3. Digitale Steuertaste + 8. Turverriegelungstaste
4. LED-Display 9. Obere Abdeckung

5. Digitale Steuertaste -

198



Installation

1. Nehmen Sie den Bierkihler aus der Verpackung. Stellen Sie ihn auf eine stabile, waagerechte
Flache und achten Sie darauf, dass er auf jeder Seite mindestens 10 cm von anderen Geraten oder
der Wand entfernt ist, um eine gute Belliftung des Gerats und eine bessere Leistung zu gewahrleisten.
2. Montieren Sie den Hahngriff, indem Sie ihn mit dem Zapfhahn verbinden und darauf achten, dass
beide Enden perfekt zusammenpassen.
3. Heben Sie die Hauptmaschine in einem Winkel von 10-15° nach hinten an. Richten Sie die
Tropfschale auf den Schlitz an der Unterseite der Hauptmaschine aus, setzen Sie die Tropfschale ein
und montieren Sie sie, und stellen Sie das Produkt dann flach auf die Arbeitsflache.

4. Schliefen Sie den Bierkuhler an.

Hinweis: SchlieRen Sie den Stecker nicht an bzw. ziehen Sie ihn nicht ab, wenn Sie nasse Hande
haben. Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass die Spannung mit der Markierung auf dem
Stecker Ubereinstimmt, und prifen Sie, ob das Netzkabel richtig angeschlossen ist; ist dies nicht der
Fall, verzichten Sie bitte auf den Gebrauch und wenden Sie sich an das Servicezentrum.

Heineken-Fass

Heineken-Fasser sind bereits mit Co2 gefiillt und benétigen keinen Regler. Die Installation einer Co2-
Einheit ist nicht erforderlich.

1. Der Heineken-Anschluss, der mit Ihnrem Bierkuhler geliefert wird, kann mit allen 5-Liter-Fassern von
Heineken verwendet werden. Sie missen jedoch den mit dem Bierkihler mitgelieferten
Flachschraubenzieher verwenden, um die griine Basis vom Fass zu entfernen und den neuen

Anschluss zu montieren.
2. Montieren Sie den Adapter des Bierkiihlers gemaf der Beschreibung auf dem Fass.

65@\ .

/
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3. SchlielRen Sie die obere Abdeckung des Bierkiihlers.

4. Drehen Sie den Netzschalter in die Position I, um den Bierkihler einzuschalten. (Die Position ,0*
ist aus).

HINWEIS: Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, achten Sie darauf, dass Ihre Hande trocken
sind, wenn Sie den Bierkiihler e bedienen.

5. Es dauert 19-24 Stunden, bis das Bier bei einer Umgebungstemperatur von 22-24°C auf 3-6°C
abgekuhlt ist. Diese Temperatur wird dann beibehalten. Wir empfehlen lhnen jedoch, lhr Bierfass
zunachst mindestens 12 Stunden im Kuhlschrank zu kiihlen, bevor Sie es in den Bierkihler stellen,
insbesondere wenn die Umgebungstemperatur tiber 25°C liegt.

6. Temperaturregelungsfunktion: Die Einschalttemperatur entspricht der zuvor eingestellten
Temperatur. Die Kuhltemperatur kann durch Driicken der Tasten ,+* oder ,-“ am Bedienfeld eingestellt
werden. Die Temperatur erhéht sich jedes Mal um ein Grad, wenn Sie die ,+“-Taste driicken. Driicken
Sie die Taste ,-“ einmal, um die Temperatur um ein Grad zu senken. Das Display zeigt die aktuelle
Temperatur des Bieres im Fass an. Driicken Sie eine beliebige Taste, um die eingestellte Temperatur
anzuzeigen; nach 3 Sekunden wird wieder die aktuelle Temperatur angezeigt. Die Kihltemperatur des
BierkUhlers kann zwischen 3-12°C eingestellt werden. Die Maschine verfiigt (iber eine
Abschaltspeicherfunktion (werkseitig auf 5°C eingestellt).

(&3] HI +
|
/

]
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7. GielRen Sie das Bier aus, indem Sie den Zapfhahnmechanismus nach unten ziehen.
Hinweis: Reinigen Sie lhr Glas vor dem Gebrauch; falls das Bier oder der Bierbecher/das Glas eine zu
hohe Temperatur hat oder das Bier nicht kalt genug ist, entsteht beim Einschenken viel Schaum.

8. Beim Zapfen des Biers lehnen Sie |hr Bierglas an den AusgiefRer und richten es langsam auf,
wéhrend das Bier nach oben steigt. Offnen Sie dann den Zapfmechanismus vollstéandig, um
Uberschissigen Schaum zu vermeiden. Es ist ratsam, ein halbes Glas einzuschenken und dann eine
kurze Pause einzulegen, bevor mit dem Rest fortgefahren wird.

Tauchen Sie den AusgielRer niemals in das Bierglas ein, da dies zu ibermaRigem Schaum fuhrt.
Denken Sie daran, den Zapfhahn nach dem AusgielRen zu verriegeln.

9. Es ist normal, dass beim Einschenken der ersten 3 Glaser Bier mehr Blasen entstehen.

10. Ein scharfer, schneller Strahl entsteht, wenn das letzte Glas Bier aus dem Fass gezapft wird.
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Universal 5L-Fass

1. Entleerungsschritt zum Entleeren von 400-500 ml Bier aus dem Bierfass, entsprechend den
Anweisungen zum Entleerungsvorgang auf dem Bierfasskorper.

2. Richten Sie das Ansaugrohr der Bierzapfeinheit (vor der Auslieferung vormontiert) senkrecht auf die
Fassdichtung in der Mitte der Oberseite des Fasses aus (bitte prifen oder ersetzen Sie die
Fassdichtung entsprechend dem Dichtungsteil des vorherigen Fasses). Driicken Sie mit der Hand auf
die Bierzapfeinheit, so dass das Ansaugrohr die Fassdichtung in das Fass einflhrt, und fihren Sie
dann das Ansaugrohr schnell vollstandig in das Fass ein. Das zeigt an, dass die Bierzapfeinheit
korrekt auf dem Fass befestigt wurde.

Fassdichtung

Bierzapf einheit

Bierfass

3. Offnen Sie die obere Abdeckung der Maschine, indem Sie den Knopf an der oberen Abdeckung mit
einer Kraft von 60-80N driicken. Stellen Sie das Fass mit der installierten Zapfeinheit in den Hohlraum
der Maschine. Verbinden Sie dann den Adapter mit dem Zapfhahnanschluss.

Hinweis: Halten Sie den Zapfhahn geschlossen, wenn Sie die Bierzapfeinheit mit dem
Zapfhahnanschluss verbinden.
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4. Drehen Sie die Druckminderungsventilbaugruppe in einem geeigneten Winkel von unten nach
oben, wobei der Winkel nicht mehr als 90 Grad betragen darf. Schrauben Sie dann die
Kartuschenhtlse ab, setzen Sie eine 16-g-Co2-Kartusche (mit 3 beiliegenden Co2-Kartuschen) in die
Kartuschenhiilse ein und ziehen Sie die Kartuschenhiilse vorsichtig und ziigig an (im Uhrzeigersinn,
wenn sie fest ist, gegen den Uhrzeigersinn, wenn sie locker ist), bis ein ,Klick“-Gerdusch zu héren ist,
das anzeigt, dass die Dichtungsmasse der Kartusche durchstochen wurde und das Co2-Gas
ungehindert flieRen kann. Drehen Sie dann die Druckminderungsventilbaugruppe in ihre urspriingliche
Position und setzen Sie sie in die Bierzapfeinheit ein. Zum Auswechseln der Gaskartusche gehen Sie
in umgekehrter Reihenfolge vor (achten Sie darauf, dass das Gas beim Auswechseln der
Gaskartusche vollstéandig verbraucht ist).

5. Nach Ausfiihrung der vorangegangenen Schritte kdnnen Sie anfangen, die Bierfunktion zu nutzen.

Auswechseln des Bierfasses

1. Wenn das Bier im Fass zur Neige geht, bevor Sie ein neues Bierfass einsetzen, 6ffnen Sie den
Zapfhahn und lassen Sie das lberschissige Gas aus dem Fass ab (dies kann mit etwas Bierschaum
einhergehen).

2. Ziehen Sie den Anschluss vom Fass ab.

3. Es wird empfohlen, den Zapfmechanismus jedes Mal zu reinigen, wenn Sie das Bierfass wechseln.
Bitte beachten Sie die untenstehenden Hinweise zur Reinigung.

Fiir das universelle 5L-Fass

1. Offnen Sie die obere Abdeckung der Maschine, 6ffnen Sie dann den Zapfhahn und lassen Sie das

Uiberschiissige Gas aus der Dise austreten (es kann auch Schaum austreten).

2. Ziehen Sie den Zapfhahnstecker von der Zapfeinheit ab und driicken Sie beim Herausziehen zuerst

auf die weil3e Taste.

3. Nehmen Sie dann die Bierzapfeinheit und das Bierfass aus der Maschine.

4. Nehmen Sie die Bierzapfeinheit aus dem leeren Bierfass.

6. Nehmen Sie ein neues Fass Bier, schlieRen Sie die Bierzapfeinheit wieder an und stellen Sie sie in
die Maschine.
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Nehmen Sie zunéachst den rechten
Endhaken heraus und schieben Sie
den linken Endhaken des Griffs auf
die Seite, auf die der Pfeil zeigt.
Ziehen Sie dann die Bierzapfeinheit
aus dem Fass.

Auswechseln der Co2-Kartusche

Wenn beim Pressen kein Bier austritt (vor allem, wenn Sie sicher sind, dass Bier im Fass ist), ersetzen
Sie bitte die Co2-Kartusche.

1. Vergewissern Sie sich, dass der Hahn der Maschine geschlossen ist, 6ffnen Sie die obere
Abdeckung der Maschine, schrauben Sie die Kartuschenhiilse ab und nehmen Sie die leere Co2-
Kartusche aus der Kartuschenhiilse. Setzen Sie eine neue Co2-Kartusche in die Kartuschenhlilse ein
und ziehen Sie die Kartuschenhiilse vorsichtig und schnell fest (im Uhrzeigersinn zum Festziehen,
gegen den Uhrzeigersinn zum Lésen), bis ein ,Klick“-Gerausch zu horen ist, das anzeigt, dass die
Kartuschenversiegelung durchstochen wurde und das Co2-Gas frei flieRen kann. Drehen Sie dann die
Druckminderungsventilbaugruppe nach unten und klemmen Sie sie in die Laugenauslassbaugruppe
ein.

2. SchlieRen Sie die obere Abdeckung der Maschine.

3. Jetzt kdnnen Sie den Zapfhahn zum Einschenken des Biers benutzen.

Achtung

1. Bitte verwenden Sie die entsprechende Co2-Kartusche.

Die folgenden Informationen zur CO2-Kartusche dienen Ihnen als Referenz. Um eine Explosion zu

vermeiden, dirfen im Bierkihler niemals Stickstoffkartuschen verwendet werden, da diese einen viel

héheren Druck aufweisen.

2. Neue Co2-Kartuschen miissen gut gewartet werden. Um eine Gefahrdung zu vermeiden, sollte
nicht mit ihnen gespielt werden.

16g CO2
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Reinigung des Bierzapfmechanismus

Der Bierkihler muss den Hygienestandards entsprechen und sollte vor dem ersten Gebrauch oder
nach langerem Nichtgebrauch gereinigt werden. Die gesamte Maschine sollte mit einem trockenen
Tuch gereinigt werden. Andernfalls werden zwei Reinigungsschritte empfohlen, und zwar wie folgt:

1. Flllen Sie warmes Wasser in das Reinigungsset.

2. SchlielBen Sie das Ende des Einstechstifts an, driicken Sie das Wasser in den Stift, um das Stiftrohr
zu reinigen, und driicken Sie das Wasser am anderen Ende aus dem Bierrohr heraus. Wiederholen
Sie das, bis der Bierschlauch sauber ist (in der Regel sind mindestens 3 Flaschen warmes Wasser
erforderlich). Reinigen Sie den Bierzapfmechanismus wie unten gezeigt.

Stellen Sie die Teile des Zapfmechanismus niemals in die Waschmaschine oder den Geschirrspliler.
Verwenden Sie zur Reinigung der Teile keine chemischen Reinigungsmittel, sondern warmes oder
gereinigtes Wasser.

Zubehor und Ersatzteile

Name Mg. Installation Bild
1 Anschlussdichtring 3 Druckminderungsventil o
2 Zylinderanschluss 2 Druckminderungsventil ]
Bierauslaufschlauch . =
3 (kurz) 2 Bierauslaufsstutzen
Bierauslaufschlauch . =
4 (lang) 2 Bierauslaufsstutzen
5 | Saugrohrdichtungsring 4 Saugschlauch
6 Fassdichtung 2 Standard-Fass
7 Adapter 2 Heineken-Fass A
8 Co2-Kartusche 3 Druckminderungsventilbaugruppe
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9 Reinigungsflasche 1

Druckminderungsventil

So wechseln Sie den Bierschlauch

Falls der Bierschlauch bricht und dadurch ein Leck entsteht, muss er sofort ersetzt werden.

1.

Offnen Sie den abnehmbaren Zapfhahndeckel, ziehen Sie den Zapfhahngriff in Richtung des
Bieres und ziehen Sie den Bierschlauch heraus.

2. Fdur ein Heineken-Fass: Entfernen Sie den Bierhalsbligel und ziehen Sie den Heineken-Adapter
heraus.
3. Fdr ein universelles 5-Liter-Fass: Entfernen Sie den Bierhalsbiigel und ziehen Sie den
Schnellanschluss heraus.
4. Besorgen Sie sich einen neuen Bierschlauch und bauen Sie ihn in umgekehrter Reihenfolge ein.
. P
/)\"\ Taste umschalten und 4 Taste umschalten und
/ ’,f‘ entfernen entfernen
|\ { tippen Sie auf die obere auf die obere
| Abdec ung g )
Halsbiigel Halsbugel
Heineken-
Adapter
-
Schnellanschluss
Problemlésung
Problem Mégliche Ursache Lésung
Der Zapfhahn 1. Vergewissern Sie sich, dass das

funktioniert nicht / es
kommt kein Bier
heraus.

1. Das AusgieRrohr ist nicht
richtig angeschlossen.

2. Kein Fass oder kein Bier im
Fass.

Ausgiel3rohr gut angeschlossen ist.
2. Wechseln Sie zu einem neuen
Fass.

Zu viel Schaum kommt
heraus

1. Das Bier wird nicht richtig
eingeschenkt.

2. Die Temperatur des Bieres
ist zu hoch (am besten bei 3-
6°C).

3. Das Fass wurde vor
Gebrauch geschiittelt.

4. Es ist fast kein Bier mehr im
Fass.

1. Verwenden Sie die richtige
Methode zum Einschenken des
Biers.

2. Kihlen Sie das Bier auf 3-6°C ab.
3. Stellen Sie das Bierfass eine Weile
beiseite, bis im Inneren kein Schaum
mehr zu sehen ist.

4. Wechseln Sie zu einem neuen
Fass.

Bier flie3t zu langsam
ab.

1. Der Co2-Druck im Fass ist
nicht hoch genug.

2. Der Anschlussschlauch oder
das Ausgiefrohr ist undicht.

1. Wechseln Sie zu einem neuen
Fass.

2. Priifen Sie, ob der Schlauch
undicht ist; ist dies der Fall, tauschen
Sie den Schlauch aus.
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UMWELT

Entsorgen Sie das Gerat am Ende seiner Nutzungsdauer nicht mit dem normalen Hausmill. Bringen
Sie es zu einer zugelassenen Recyclingstelle, um die Umwelt zu schonen.

GARANTIE UND REPARATUR

Fur weitere Informationen oder bei Problemen wenden Sie sich bitte an das Hisense-Callcenter in lhrem
Land (die Telefonnummer finden Sie auf dem internationalen Garantieblatt). Falls es in lhrem Land kein
solches Zentrum gibt, wenden Sie sich bitte an Ihren 6rtlichen Hisense-Handler oder an die Hisense-
Abteilung flr kleine Haushaltsgerate.

Nur fir den personlichen Gebrauch!

Hisense

WUNSCHT IHNEN VIEL FREUDE BEI DER VERWENDUNG IHRES GERATS.

Wir behalten uns das Recht vor, technische Anderungen vorzunehmen.
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